
  
    
  

  
    Jack Higgins


    Grensgevaar


    De wraak van een familie dreigt niet alleen levens in gevaar te brengen - maar ook de machtigste landen ter wereld. Sean Dillon en Blake Johnson zullen weer samen moeten werken op het hoogste niveau. 'Ik zal terugkeren'. Eeuwenlang is dit het motto geweest van de familie Rashid. Door het huwelijk van de Arabische sjeik Rashid met de Britse Lady Kate Dauncey werden twee sterke, oude en schatrijke families aan elkaar verbonden. Hun vier kinderen voelen zich evenzeer thuis onder de brandende woestijnzon als in de natte straten van Londen. Het eergevoel van een sjeik vermengd met de trots van de Britse adel maakt van de Rashids een sterke en hechte familie. Als Paul, Michael, George en Kate volwassen zijn, zetten zij een wereldbedrijf op dat zich voornamelijk bezighoudt met de oliehandel in het Midden-Oosten. Hun vermogen groeit met de dag, hun macht stijgt tot ongekende hoogte. Maar hun macht wordt ondermijnd, hun eer aangetast. De Rashids stellen de president van de Verenigde Staten persoonlijk verantwoordelijk en richten hun woede op hem. Blake Johnson, hoofd van de Kelder, een geheime afdeling van het Witte Huis, en de vermaarde Sean Dillon, zijn Ierse tegenpool, zullen hun krachten moeten bundelen om de Rashids tegen te houden.

  


  
    


    1


    Paul Rashid was een van de rijkste Engelsen ter wereld. Hij was daarnaast half Arabier en er waren maar weinig mensen die wisten te vertellen naar welke kant zijn hart het meest uitging. Pauls vader was indertijd de leider van de Rashid- bedoeïenen in de provincie Hazar aan de Perzische Golf. Hij was door afkomst en traditie voorbestemd om soldaat te worden. Nadat hij als jongeman naar de Koninklijke Militaire Academie in Sandhurst was gestuurd, had hij daar op een formeel bal Lady Kate Dauncey leren kennen, dochter van de graaf van Loch Dhu. Hij was welgesteld en knap en ondanks de te verwachten problemen hield hun liefdevolle relatie stand. In weerwil van de aanvankelijke bezwaren van hun ouders waren zij getrouwd. Pauls vader reisde heen en weer tussen Engeland en de Golf naargelang de omstandigheden dat vereisten. In de loop van de jaren kregen zij vier kinderen: Paul, de oudste, Michael, George en Kate.


    De kinderen waren bijzonder trots op beide kanten van hun afstamming. Uit eerbied voor hun roemrijke Omaanse verleden spraken zij allemaal vloeiend Arabisch en waren zij bedoeïenen in hart en nieren. Maar zoals Paul het zou zeggen was hun Engelse helft minstens even belangrijk en zij beschermden fanatiek de naam en het erfgoed van de Daunceys als een van de oudste families in Engeland.


    In hun bloed waren de twee tradities van het middeleeuwse Engeland en de bedoeïenen verenigd. Dat bracht een felheid en onstuimigheid teweeg, die het duidelijkst zichtbaar waren bij Paul en wellicht het beste geïllustreerd zouden kunnen worden aan de hand van een buitengewoon voorval dat plaatsvond toen Paul op het punt stond zijn studie aan Sandhurst af te ronden. Hij was thuisgekomen voor een paar dagen verlof. Michael was op dat moment achttien, George zeventien en Kate twaalf.


    De graaf was op reis naar Londen en Paul was naar Hampshire gegaan. In de bibliotheek van Dauncey Place had hij zijn moeder aangetroffen met een behoorlijk gezwollen gezicht. Ze had hem willen omarmen. Kate had gezegd: 'Hij heeft haar geslagen, Paul. Die rotkerel heeft mama geslagen!'


    Paul richtte zich tot Michael en zei duidelijk: 'Leg dat eens uit.'


    'Zwervers,' vertelde zijn broer hem. 'Een groep van die lui is neergestreken bij Roundhay Spinney met vier woonwagens en een aantal paarden. Hun honden hebben onze eenden doodgebeten en moeder is naar hen toegegaan om met hen te praten.'


    'Heb je haar alleen laten gaan?'


    'Nee, we zijn met z'n allen gegaan, zelfs Kate was erbij. De mannen lachten ons uit en toen moeder tegen hen begon te schreeuwen sloeg hun aanvoerder, een lange en agressieve kerel, haar in het gezicht.'


    Paul Rashids eigen gezicht was heel bleek geworden en zijn ogen stonden donker, terwijl hij Michael en George aanstaarde. 'Dus dat beest sloeg onze moeder en jullie lieten dat gebéuren?' Hij gaf hun allebei een klap. 'Jullie hebben twee harten. Een Rashid-hart en een Dauncey-hart. Ik zal jullie laten zien hoe je aan beide trouw moet zijn.'


    Zijn moeder greep zijn mouw vast. 'Paul, alsjeblieft, niet nog meer problemen. Het is het niet waard.'


    'Het niet waard?' Zijn glimlach was grimmig. 'Er is daar een hond die een lesje nodig heeft. Ik ben van plan hem er een te geven.' Hij draaide zich om en ging voorop naar buiten toe.


    De drie jongens reden in een landrover naar Roundhay Spinney. Paul had het Kate verboden mee te gaan, maar nadat ze vertrokken waren zadelde ze haar favoriete merrie op en reed hen in een snelle galop door de velden achterna.


    Ze troffen de woonwagens aan in een cirkel met een groot houtvuur in het midden. Rond het vuur bevond zich ongeveer een dozijn mannen en vrouwen samen met enkele kinderen, vier paarden en honden.


    De grote kerel, die de jongens beschreven hadden, zat op een kist bij het vuur thee te drinken. Hij keek op toen de drie jongemannen dichterbij kwamen.


    'En wie zijn jullie dan wel?'


    'Dauncey Place is het eigendom van onze familie.'


    'Ach jeetje, meneer hoog-in-de-bol, is het niet?' Hij lachte naar de anderen. 'Ik vind 'm maar een klootzak.'


    'Ik sla tenminste geen vrouwen in het gezicht. Ik probeer me te gedragen als een man, wat ik over jou echt niet kan zeggen. Je hebt een fout gemaakt, jij stuk stront dat je er bent. Die vrouw was mijn moeder.'


    'Krijg nou wat, jij kleine etter...,' begon de grote man, maar hij maakte zijn zin niet af. Paul Rashids hand greep in de diepe zak van zijn Barbour-anorak en haalde een jambiya tevoorschijn, het gekromde mes van de bedoeïenen. Zijn broers deden hetzelfde.


    Terwijl de andere mannen dichterbij kwamen, haalde Paul met de jambiya naar de linkerkant van het hoofd van de grote man uit en hakte diens oor af. Een van de andere mannen trok een mes uit zijn zak. Michael Rashid haalde met een voor hem nieuwe en ongekende energie zijdelings uit met zijn eigen jambiya en legde de wang van de man open, die er jankend van pijn vandoor ging.


    Een van de anderen raapte een tak op en gebruikte die als knots om naar George te slaan. Kate Rashid rende tevoorschijn uit haar schuilplaats, raapte een steen op en gooide die de man in zijn gezicht terwijl ze een schrille kreet in het Arabisch slaakte.


    Net zo snel als het begonnen was, was het afgelopen. De rest van de groep stond schuchter en in stilte te kijken. Zelfs de vrouwen en kinderen waren stil. Op dat moment begon het te stortregenen. De aanvoerder van de groep hield een vuile zakdoek tegen zijn oor, of wat daarvan over was, en kreunde: 'Ik krijg jou nog wel.'


    'Nee, dat krijg je niet,' zei Paul Rashid. 'Want als jij ooit nog een keer in de buurt van ons landgoed of mijn moeder komt, dan zul je niet je andere oor verliezen maar je edele delen.'


    Hij veegde zijn jambiya af aan de jas van de man. Hij haalde een Walther-pistool uit zijn zak en schoot twee kogels in de zijkant van de ketel boven het vuur. Er stroomde water uit en de vlammen begonnen te doven.


    'Ik geef jullie één uur om te maken dat je wegkomt. Voorzover ik weet wordt in het ziekenhuis van Maudsley zelfs uitschot zoals jullie behandeld. Ik raad jullie aan om serieus naar me te luisteren.' Hij zweeg kort. 'Als jij en je vrienden mijn moeder ooit nog lastig durven te vallen, dan vermoord ik jullie. Daar kun je op rekenen.'


    



    De drie jongemannen reden weg door de regen en Kate volgde op haar paard. Toen ze het dorp Dauncey binnenreden, regende het nog steeds hevig. Ze reden tot bij de pub Dauncey Arms. Paul stopte en ze stapten uit. Kate gleed van haar paard en bond het vast aan een kleine boom. Ze stond voor hen in de regen en keek bezorgd. 'Het spijt me dat ik je niet gehoorzaamd heb, broer.'


    Paul gaf haar echter op beide wangen een zoen en zei: 'Je was geweldig, zusje.' Hij hield haar een ogenblik vast terwijl zijn broers toekeken en liet haar toen los. 'En het is de hoogste tijd dat jij je eerste glas champagne drinkt.'


    De pub had plafonds met houten balken, een prachtige mahoniehouten bar vol flessen en er brandde een groot houtvuur op een rooster. Een stuk of zes mannen aan de bar draaiden zich om en namen hun pet af. De uitbaatster, Betty Moody, die glazen stond op te poetsen, keek op en zei: 'Ha, die Paul.' Haar familiaire opmerking kwam niet onverwachts. Ze kende hen allemaal vanaf hun jongste jaren. Ze was zelfs een tijdlang het kindermeisje van Paul geweest. 'Ik wist niet dat je thuis was.'


    'Een onverwacht bezoek, Betty. Er waren een paar dingen die ik moest regelen.'


    Haar ogen stonden hard. 'Zoals die rotzakken bij Roundhay Spinney?'


    'Wat weet jij daar nou in hemelsnaam van?'


    'Er ontgaat me hier niet veel, niet hier in de Arms. Die lui vallen al wekenlang de mensen in de omgeving lastig.'


    'Nou, die zullen geen problemen meer veroorzaken, Betty, voor niemand meer.' Hij legde zijn jambiya op de bar. Buiten was het geluid van voorbijrijdende voertuigen te horen. Een van de mannen ging kijken bij het raam. Hij keerde zich om. 'Krijg nou toch wat. Dat tuig heeft z'n hielen gelicht.'


    'Zeker, dat verbaast me niets,' zei Michael.


    Betty zette een glas neer. 'Niemand houdt meer van jou dan ik, Paul Rashid. Niemand behalve jouw gezegende moeder. Maar ik weet hoe heetgebakerd jij bent. Ben je dus weer een ondeugend jongetje geweest?'


    Kate zei: 'Die vreselijke kerel heeft mama aangevallen. Hij heeft haar geslagen.'


    Het was muisstil in de pub en Betty Moody zei: 'Wat heeft hij?'


    'Het is goed nu. Paul heeft z'n oor afgesneden en ze zijn nu vertrokken.' Kate glimlachte. 'Hij was fantastisch.'


    Er hing een intense stilte in de pub. 'Zelf heeft ze het ook niet zo gek gedaan,' zei Paul Rashid. 'We zijn er nu wel achter dat je echt moet uitkijken wanneer onze Kate met stenen gooit. En daarom, lieve Betty, moeten wij maar eens een fles champagne openmaken. Een flinke portie herderspastei gaat er trouwens ook wel in.'


    Ze reikte naar hem en raakte zijn gezicht aan. 'Ach, Paul, ik had het kunnen weten. Verder nog iets?'


    'Ja, morgen ga ik terug naar Sandhurst. Kun je tijd vrijmaken om te gaan kijken of moeder misschien hulp nodig heeft? En wil je een oogje dichtknijpen voor het feit dat dit kind eigenlijk nog veel te jong is om in de kroeg rond te hangen?'


    'Het antwoord op beide vragen is ja.' Ze opende de koelkast en pakte een fles Bollinger. Ze gaf Kate een aai over haar hoofd. 'Kom maar bij mij achter de bar staan, meisje. Dan is het legaal.' Terwijl ze met haar duimen de champagnekurk verwijderde, glimlachte ze naar Paul. 'Een echte familieaangelegenheid, hè, Paul?'


    'Altijd,' zei hij.


    



    Naderhand, na de maaltijd en de champagne, ging hij voorop. Ze staken de weg over en liepen via het kerkhof naar het voorportaal van de parochiekerk van Dauncey, die uit de twaalfde eeuw stamde.


    Het was een prachtige kerk in Gotische bouwstijl met een boogplafond. Nu het niet meer regende, viel er door de gekleurde glas-in-loodramen een wonderlijk mooi licht op de kerkbanken, de marmeren sarcofagen en de beelden, die er al eeuwenlang stonden als gedenktekens voor leden van de Dauncey-familie.


    Hun familie was van oorsprong van Schotse adel. Tot de dood van koningin Elizabeth was 'sir' de adellijke titel van Sir Paul Dauncey geweest. Toen koning James VI van Schotland koning James I van Engeland werd, was zijn goede vriend Sir Paul Dauncey een van degenen die van London naar Edinburgh galoppeerden om hem dat nieuws te brengen. James I benoemde hem tot graaf van Loch Dhu, het zwarte meer of de plaats van de zwarte wateren, in de westelijke Highlands. Maar omdat het daar zes dagen per week regende, bleven de Daunceys om begrijpelijke redenen in Dauncey Place wonen. Bij Loch Dhu hadden ze alleen een klein en matig onderhouden kasteel en landgoed.


    Het voornaamste verschil tussen de Schotse en de Engelse adelstand is het feit dat bij de Schotse adel de adellijke titel niet alleen via de mannelijke lijn overerfbaar is. Wanneer er geen mannelijke opvolger is voor de adellijke titel, dan kan deze doorgegeven worden via de vrouwelijke lijn. Wanneer de graaf - zijn grootvader - zou sterven, dan zou zijn moeder gravin worden. Hijzelf zou de eretitel burggraaf Dauncey krijgen. De andere jongens zouden jonkheren worden en de jonge Kate zou lady Kate worden. Op een dag zou hij, Paul, ook graaf van Loch Dhu zijn.


    



    Terwijl ze door het gangpad liepen, galmden hun voetstappen door de kerk. Paul hield stil bij een mooi houten beeld, een ridder in wapenrusting en zijn dame. 'Ik denk dat hij vandaag tevreden geweest zou zijn, jij niet?' Hij citeerde een deel uit de familiegeschiedenis, die ze allemaal kenden: 'Sir Paul Dauncey, die in de slag bij Bosworth Field voor Richard III gestreden heeft, daar vechtend ontkomen is en naar Frankrijk ontsnapte.'


    'En later heeft Henry Tudor hem terug laten komen,' zei de jonge Kate. 'En gaf hij hem zijn landgoederen terug.'


    'Wat de inspiratie was voor ons familiemotto,' voegde Michael eraan toe. 'Ik kom altijd terug.''


    'Zo is het ook altijd gebeurd.' Paul trok Kate naar zich toe en sloeg zijn armen om zijn broers. 'Altijd samen. Wij zijn Rashids en wij zijn Daunceys. Altijd samen.' Hij knuffelde hen innig. Kate huilde zacht en hield hem stevig vast.


    Na zijn studie aan Sandhurst kreeg Paul een aanstelling als officier bij het Grenadier Guards-regiment. Hij werd uitgezonden naar Ierland en in 1991 werd hij door de SAS in de Golfoorlog ingezet. Dat was een ironische speling van het lot, omdat zijn vader generaal in het leger van Oman en een vriend van Saddam Hussein was. Hij was voor opleidingsdoeleinden gedetacheerd bij het Iraakse leger en raakte op die manier aan de verkeerde kant in de oorlog verwikkeld. Desondanks had niemand twijfels over de loyaliteit van Paul. Voor de SAS was Paul Rashid van onschatbare waarde bij hun operaties achter de Iraakse linies. Toen de oorlog afgelopen was, kreeg hij een onderscheiding. Zijn vader sneuvelde echter in de strijd.


    Van zijn kant accepteerde Paul de situatie. 'Vader was een militair en hij kende de risico's van het soldatenbestaan,' zei hij tegen zijn broers en zus. 'Ik ben zelf ook een militair en denk er hetzelfde over.'


    Michael en George gingen ook naar Sandhurst. Vervolgens ging Michael naar de Harvard Business School. George trad in dienst bij de para's van het Parachute Regiment en werd ook naar Ierland uitgezonden. Een jaar vond hij echter genoeg. Hij verliet het leger en volgde een opleiding voor landgoedbeheer.


    Kate ging eerst naar de meisjesschool St. Paul en daarna naar het St. Hugh's College in Oxford. Vervolgens brak voor haar een wilde periode aan. Ze raasde als een tornado door het sociale leven van de gegoede klasse in Londen.


    



    In 1993 stierf de graaf volkomen onverwacht. Hij kreeg zonder waarschuwing een fatale hartaanval en was binnen enkele seconden dood. Lady Kate was nu de gravin van Loch Dhu. De oude man werd bijgezet in het familiemausoleum op het kerkhof van Dauncey. Het hele dorp was bij de dienst aanwezig. Er waren ook veel buitenstaanders. Mensen die Paul nog nooit had ontmoet.


    Paul zocht zijn moeder in de grote zaal van Dauncey Place, waar de condoleance werd gehouden, en vond haar daar. Een onbekende stond over haar heen gebogen. Het was een man van laat-middelbare leeftijd. Paul stond dichtbij toen zijn moeder opkeek.


    'Paul, liefste, ik wil je voorstellen aan een van mijn oudste vrienden, brigadegeneraal Charles Ferguson.'


    Ferguson schudde zijn hand. 'Ik heb veel over je gehoord. Ik heb ook gediend in het Grenadier Guards-regiment. De klus die jij met kolonel Tony Villiers achter de Iraakse linies geklaard hebt, was fantastisch. Je had meer verdiend dan het Militaire Kruis.'


    'Kent u kolonel Villiers?' vroeg Paul.


    'We hebben samen veel meegemaakt.'


    'Het lijkt erop dat u veel weet, generaal. Die SAS-operatie was geheim.'


    Zijn moeder zei: 'Charles en jouw grootvader hebben samen in het leger gezeten. Op de raarste plekken. Aden, Oman, Borneo, Maleisië. Nu geeft hij leiding aan een speciale inlichtingendienst die ten dienste staat van de eerste minister.'


    'Zeg dat nou niet, Kate,' zei Ferguson tegen haar.


    'Nonsens,' zei ze. 'Iedereen die iets voorstelt, weet dat.' Ze pakte zijn hand vast. 'Hij heeft op Borneo het leven van je grootvader gered.'


    'Hij heeft het mijne twee keer gered.' Ferguson kuste haar op haar voorhoofd en wendde zich vervolgens tot Paul. 'Als er iets is wat ik voor je kan doen, dan is hier mijn visitekaartje.'


    Paul Rashid hield zijn hand stevig vast. 'Wie weet, generaal. Misschien ga ik ooit nog op uw aanbod in.'


    Omdat Paul de oudste was, werd hij aangewezen om in Londen met de advocaat van de familie overleg te plegen over het testament van de overleden graaf. Toen hij laat in de avond terugkeerde, vond hij de familie bij het vuur in de grote zaal. Iedereen keek hem verwachtingsvol aan.


    'Nou vertel, wat is er gebeurd?' vroeg Michael.


    'Omdat jij degene bent die op de Harvard Business School gezeten heeft, zul je wel bedoelen hoevéél.' Hij boog voorover en kuste zijn moeder op haar wang. 'Mama is zoals gewoonlijk ondeugend geweest en heeft mij niet gewaarschuwd.'


    'Waarvoor gewaarschuwd?' vroeg Michael.


    'De omvang van grootvaders nalatenschap. Ik heb nooit geweten dat hij grote delen van de wijk Mayfair bezat. Om te beginnen ongeveer de helft van Park Lane.'


    George fluisterde: 'Over wat voor bedragen hebben we het hier?'


    'Driehonderdvijftig miljoen.'


    Zijn zus snakte naar adem. Zijn moeder glimlachte alleen maar.


    'Ik heb een idee,' zei Paul. 'Een manier om dit geld zinvol te gebruiken.'


    'Wat stel je voor?' vroeg Michael.


    'Na Sandhurst ben ik door het leger uitgezonden naar Ierland,' zei Paul. 'Ik heb met de SAS aan de Golfoorlog deelgenomen. Op slechte dagen voel ik nog steeds waar de kogel uit een Armalite-geweer door mijn schouder is heengegaan. Michael, jij hebt Sandhurst gedaan en daarna de Harvard Business School. George heeft een jaar in Ierland gediend bij het eerste bataljon para's. Kate moet zich nog bewijzen, maar ik denk dat wij op haar kunnen rekenen.'


    'Je hebt nog steeds niet gezegd wat je plan is,' zei Michael.


    'Het volgende. Het is tijd dat we de gelederen sluiten en als familie in zaken gaan. Iets opzetten waar niemand omheen kan. Wie zijn wij? Wij zijn Daunceys - maar wij zijn ook Rashids. Niemand heeft in het gebied van de Perzische Golf meer invloed dan wij en wat wil de wereld van het Golfgebied? Olie.


    



    Vooral de Amerikanen en de Russen zijn al maanden in het Golfgebied aan het rondneuzen en proberen exploitatieconcessies te bemachtigen. Maar om aan die olie te komen, hebben ze de goodwill en instemming van de bedoeïenen nodig. En om met de bedoeïenen in contact te komen, moeten ze eerst langs ons zien te komen. Ze moeten naar ons komen, mijn familie.'


    'Waar praten we dan over?' vroeg George.


    Hun moeder lachte. 'Ik denk dat ik het wel weet.'


    'Zeg het hun maar,' zei Paul.


    'Twee miljard?'


    'Drie,' zei hij. 'In ponden natuurlijk, niet in dollars.' Hij pakte een fles champagne. 'Ik ben per slot van rekening een zeer Engelse Arabier.'


    Dankzij slimme investeringen en met behulp van de invloed en macht van de bedoeïenen lukte het de Rashids om ten noorden van de Dhofar nieuwe olievelden in exploitatie te nemen. Het geld stroomde binnen in ongelooflijke hoeveelheden. De Amerikanen en Russen moesten tegen hun zin inderdaad zaken doen via de Rashids. De Rashids hielpen Irak bij het herstellen van de olie-industrie.


    Het eerste miljard hadden zij in drie jaar binnen. Het tweede miljard in twee jaar en ze waren hard op weg om het derde miljard binnen te halen. George en Michael werden benoemd tot gezamenlijke managing directors van Rashid Investments. De jonge Kate Rashid werd met haar Master of Artsgraad aan de Universiteit van Oxford benoemd tot voorzitster van de Raad van Bestuur. Iedere zakenman die in haar alleen maar een mooie jonge vrouw in een Armani-pakje en met Manoio Blahnik-schoenen zag, werd snel en wreed uit zijn droom gewekt.


    Paul zelf gaf er de voorkeur aan in de schaduw te blijven, achter de schermen. Hij bracht veel tijd door bij de bedoeïenen in Hazar. Voor de Rashids was hij een groot krijger, die regelmatig kwam om op een kameel door de woestijn te trekken; om op de traditionele wijze van de bedoeïenen in het Lege Gebied te leven, bewaakt door stamgenoten, die door de zon verbrand waren; om samen met hen dadels en gedroogd vlees te eten.


    Vaak werd hij daarbij vergezeld door zijn broers of door Kate, die de plaatselijke bevolking choqueerde met haar westerse manieren. Niemand kon haar echter negeren, omdat haar broer zo ongeveer een legende geworden was met meer macht dan de sultan in Hazar, die een achterneef van hem was. Er werd gefluisterd dat hij op een dag zelf door de Raad van Ouderlingen tot sultan gekozen zou worden. Maar nu had de oude sultan de macht nog in handen. Hij ontleende die macht aan de Hazar Scouts, een kleine militaire eenheid soldaten waarvan de officieren Engelse vrijwilligers waren.


    Op een avond zat Paul bij een groot vuur in een kamp bij de oase van Shabwa, toen er met veel lawaai een Hawk-helikopter kwam aanvliegen, die landde in een grote wolk van opstuivend zand.


    Kamelen en ezels trappelden onrustig heen en weer, kinderen schreeuwden van opwinding en de vrouwen maanden hen tot rust. Michael, George en Kate stapten uit de helikopter in Arabische kledij. Paul begroette hen.


    'Wat is dit? Een familiereünie?'


    'Er zijn problemen,' zei Kate.


    Hij nam haar bij de hand en leidde haar naar het vuur. Hij gaf een van de vrouwen een teken om koffie te brengen.


    Kate knikte naar Michael. 'Vertel hem eerst jouw deel van het verhaal.'


    'Wij zijn de drie miljard voorbij,' zei Michael.


    'Dus we hebben het eindelijk bereikt.' Paul keerde zich om. 'Ik zou er blijer over zijn, wanneer ik nu niet op het slechte nieuws zou zitten wachten. Ga verder, Kate. Ik hoef maar naar jouw gezicht te kijken om te zien of er slecht weer op komst is. En zoals het er nu uitziet, regent het.'


    'Heb je in het recente verleden de sultan nog gezien?'


    'Nee, hij was op pelgrimstocht naar de Heilige Bronnen.'


    'De Heilige Bronnen? Dat is een lachertje. De enige pelgrimstocht die hij gemaakt heeft, was naar Dubai voor ontmoetingen met de Amerikaanse en Russische regering en met zakenmensen. Zij hebben daar afspraken gemaakt over gezamenlijke exploitatierechten in Hazar, buiten ons om.'


    'Dat kunnen ze onmogelijk doen zonder de medewerking van de bedoeïenen. En die medewerking krijgen ze niet zonder ons,' zei Paul.


    'Paul,' zei Kate, 'ze konden het doen en ze hebben het gedaan. De sultan heeft onze belangen verkwanseld. Je weet dat de Amerikanen en de Russen er een hekel aan hebben zaken met ons te moeten doen. Nou, ze hebben ons buitenspel gezet. Ze gaan over ons heen walsen. En daarna walsen ze al helemaal over de bedoeïenen heen. Zonder ons gaan die oliemensen boren waar ze maar willen. En de Arabieren kunnen ophoepelen.'


    'Is dat waar, Michael?' vroeg Paul.


    Michael knikte bevestigend. 'Ze gaan de woestijn verkrachten, Paul. En we kunnen er verdomme niets tegen doen.'


    Paul knikte bedachtzaam en porde in het vuur. 'Niet zo snel, Michael. Er is altijd wel iets wat je kunt doen - als je dat wilt.'


    'Wat bedoel je?' vroeg George.


    'Niet nu,' zei Paul. Hij richtte zich tot Kate. 'Staat de Gulfstream gereed op de vliegbasis in Haman?'


    'Ja,' zei Kate.


    Hij trok haar overeind en gaf haar een zoen op haar voorhoofd. 'Ga maar lekker slapen. Morgen praten we verder.'


    Hij knikte zijn broers toe, die allemaal overeind kwamen.


    



    Kate draaide zich om en begon weg te lopen, toen het gebeurde. Op korte afstand kwam vanuit de schaduwen een schreeuwende bedoeïen tevoorschijn met een boven zijn hoofd geheven jambiya. Hij rende recht op hen af. Kate was het dichtst bij hem. Pauls lijfwachten stonden een ogenblik lang totaal verrast met hun AK-47's aan hun voeten en een koffiekop in hun handen. Het was Paul Rashid die zich naar voren stortte en zijn zus tegen de grond duwde. Hij trok het Browning-pistool uit zijn heupriem en vuurde snel vier kogels af, die de huurmoordenaar in het stof deden bijten.


    Weer werd er een schelle kreet geslaakt en een tweede man dook met opgeheven jambiya op uit de duisternis. Deze man werd echter bliksemsnel door de lijfwachten overweldigd.


    'Levend,' riep Paul. 'Ik wil hem levend!' Hij richtte zich tot George. 'Wie is hij, waar komt hij vandaan? Zorg dat hij het je vertelt.'


    George rende naar de worstelende groep die de man in bedwang hield en Paul hielp Kate overeind. 'Alles in orde? Ben je niet gewond?'


    Ze hield hem dicht tegen zich aan en zei in het Arabisch: 'Nee, mijn broer, dankzij jou.'


    Hij omhelsde haar. 'Laat dit verder maar aan mij over. Ga naar bed.'


    Ze keerde zich aarzelend om. Paul Rashid verdween in de schaduw en hurkte neer bij de tweede huurmoordenaar, wiens handen en voeten nu vastgebonden waren aan in de grond geslagen staken. Het gezicht van de man zag er verkrampt en opgefokt uit. Zijn pupillen leken op speldenknoppen en er stond schuim op zijn mond.


    'Een huurmoordenaar die qat gebruikt heeft,' zei George.


    Paul Rashid stak een sigaret op en knikte instemmend. Qat is een opwekkend middel dat in de bladeren van een bepaald soort struik zit, die in Hazar te vinden is. Veel van zijn stamgenoten waren eraan verslaafd. Aan sommige mensen gaf qat valse moed.


    Voor deze man zou het spul zijn dood betekenen.


    'Doe wat je te doen staat,' zei hij tegen George.


    Hij liep terug naar het vuur, ging zitten en dronk koffie. Kate verscheen en ging naast hem zitten. Vanuit de schaduwen was een pijnkreet te horen, vervolgens een plotselinge schreeuw en daarna stilte. George en Michael kwamen tevoorschijn.


    'En?' vroeg Paul.


    'De sultan heeft dit geregeld voor de Amerikanen en de Russen. Ze kunnen het zich niet veroorloven ons in leven te laten.'


    'Wat jammer voor hen,' zei Paul Rashid, 'dat 't hun niet gelukt is.'


    Het bleef even stil. Michael en George gingen zitten. 'Wat gaan we nu doen?' vroeg George.


    'Om te beginnen denk ik dat het tijd is voor een nieuwe sultan. De samenwerking met onze mensen in Hazar is jouw specialiteit,' zei Paul tegen hem. 'Zorg dat het voor elkaar komt. Maar er staat nog een hoger belang op het spel. Laten we de grootmachten dit doen met ons volk? Laten we hun ons land te gronde richten? Laten we hen naar óns uithalen? Nee, ik vind dat wij naar hen moeten uithalen.'


    Op dat moment ging zijn mobiele telefoon. Hij nam hem uit zijn gewaad. 'Rashid.'


    Hij zat in het licht van het vuur en zij konden voor hun ogen zijn gelaatsuitdrukking zien veranderen. Zijn ogen werden donkere gaten.


    'We zijn er zo gauw mogelijk,' zei hij.


    Hij schakelde de telefoon uit en gaf hem aan Kate. 'Bel naar Haman. Zeg tegen hun dat ze de Gulfstream klaar moeten zetten voor onmiddellijk vertrek. We gaan nu meteen met de helikopter naar Haman toe.'


    'Maar waarom, Paul? Wat is er gebeurd?' wilde Kate weten.


    'Dat was Betty Moody. Er is iets vreselijks gebeurd met moeder.'

  


  
    


    2


    Er was inderdaad iets verschrikkelijks gebeurd. Lady Kate was in haar auto op weg naar Dauncey Place, toen zij frontaal tegen een auto was gebotst die aan de verkeerde kant van de weg reed. Tien minuten voordat zij stierf, kwamen de Rashids in het ziekenhuis aan. Ze konden nog net even bij haar staan en haar handen vasthouden.


    'Mijn lieve jongens en mijn mooie meisje. Blijf altijd van elkaar houden,' zei lady Kate in het gebrekkige Arabisch waarover altijd gelachen werd in de familie. Toen stierf zij.


    Michael en George barstten in tranen uit. Kate niet. Ze hield Pauls hand vast, terwijl hij zich vooroverboog om zijn moeder op het voorhoofd te kussen. Haar ogen brandden, maar ze bedwong haar tranen. Die zouden later komen toen hun verteld werd wie voor de aanrijding verantwoordelijk was.


    Toen ze hoorden wie het was, bleek dat alleen maar meer slecht nieuws in te houden. Een hoofdinspecteur van politie vertelde hun dat de andere chauffeur inderdaad aan de verkeerde kant van de weg gereden had. Het zou gaan om ene Igor Gatov die op weg geweest was van Londen naar Knotsley Hall, dat eigendom was van de Russische ambassade. En ja, hij was vrijwel zeker dronken geweest en had het ongeval overleefd zonder noemenswaardige verwondingen. Helaas was hij een zakelijk attaché bij de Russische ambassade in Londen, wat inhield dat hij diplomatieke immuniteit genoot.


    De moordenaar van hun moeder kon daarom niet door een Engelse rechtbank berecht worden.


    Uit eerbied voor het christelijke geloof van hun moeder werd ze bijgezet in het mausoleum in de dorpskerk van Dauncey. Een van de hoogste imams in Londen was bij de plechtigheid aanwezig. De drie Rashid-broers en de jonge Kate hadden zich nog nooit zo verbonden gevoeld als tijdens deze begrafenis.


    Charles Ferguson was tijdens de condoleance in de grote zaal van Dauncey Place naar Paul Rashid toegekomen. 'Wat een ellendige toestand, Paul. Ik vind het heel vervelend. Ze was een fantastische vrouw,' zei de generaal.


    'Weet u iets dat u ons niet vertelt, generaal?' vroeg Kate.


    Ferguson keek haar aan en zei: 'Bel me maar eens.'


    Hij liep weg. 'Paul?' vroeg Kate.


    'Zodra we hier klaar zijn gaan we naar hem toe,' zei Paul.


    Twee dagen later zochten Paul en Kate Rashid Charles Ferguson op in zijn appartement aan Cavendish Place in Londen. Ze werden binnengelaten door Fergusons bediende, een Gurka die luisterde naar de naam Kim. Ferguson was niet alleen. Er waren nog twee mensen. Een van hen was een kleine man. Zijn haar was zo blond dat het bijna wit leek.


    'Lady Kate, dit is Sean Dillon die voor mijn afdeling werkt,' zei Ferguson. Daarna stelde hij de andere persoon voor, een roodharige vrouw. 'Dit is hoofdinspecteur Hannah Bernstein van de Speciale Eenheid. Hoe kunnen we u van dienst zijn, lord Loch Dhu? Mag ik u een glas champagne aanbieden?'


    'Nee, dank u. Misschien mijn zus. Ik zie dat meneer Dillon een glas Bushmills-whisky inschenkt. Doe mij er ook maar zo een.'


    'Prima keus,' zei Dillon, 'maar eerst de dames,' en hij schonk de champagne in.


    Hannah Bernstein richtte zich tot Kate en zei: 'U heeft in Oxford gestudeerd, is het niet? Ik heb op Cambridge gezeten.'


    'Nou, dat zullen wij u niet kwalijk nemen,' zei Kate en glimlachte.


    Haar broer zei: 'Ik heb in Ierland gediend. Bij de Grenadier Guards en de SAS. Ik heb daar veel gehoord over Sean Dillon.'


    'Waarschijnlijk allemaal waar,' zei Hannah Bernstein tegen Rashid met een ondertoon die hij niet kon plaatsen.


    'Luister maar niet naar haar,' zei Dillon. 'Voor haar zal ik altijd de man met de zwarte bivakmuts blijven, maar voor u en voor mijzelf majoor, en voor soldaten waar dan ook zijn wij de mensen die de vuile karweitjes opknappen waar de gewone man zich niet aan waagt. Dat is een waarheid als een koe,' voegde Dillon er nog aan toe en richtte zich tot Kate. 'Bent u het ermee eens dat dat een waarheid als een koe is?'


    Ze voelde zich in het geheel niet beledigd. 'Absoluut.'


    'Dus,' zei Paul, 'Igor Gatov, een zakelijk attaché van de Russische ambassade, doodt mijn moeder door met zijn dronken kop aan de verkeerde kant van de weg te rijden. Volgens de politie kan hij zich beroepen op diplomatieke onschendbaarheid.'


    'Ik ben bang van wel.'


    'En hij is terug naar Moskou?'


    'Nee, ze hebben hem hier nodig,' zei Ferguson.


    'Nodig?' vroeg Rashid.


    'De geheime dienst zal het me niet in dank afnemen dat ik je dit vertel. Maar goed, dat zijn toch al niet mijn beste vrienden. Vertel het hem maar, hoofdinspecteur.'


    'Tot hoever kan ik gaan?' vroeg ze.


    'Zover als nodig,' zei Dillon. 'Die Russische klootzak vermoordt een fantastische vrouw en komt er ongestraft vanaf.' Hij nam nog een glas Bushmills en proostte met Kate. Hij richtte zich tot Paul Rashid en zei in goed Arabisch: 'Gatov is een hond van het zuiverste water. Mocht de hoofdinspecteur al aarzelen, dan moet u haar dat niet kwalijk nemen. Zij is op bepaalde gebieden nogal gevoelig. Haar grootvader is een rabbi.'


    'En mijn vader was een sjeik,' zei Paul Rashid tegen haar in het Hebreeuws. 'We zouden wel eens veel gemeen kunnen hebben.'


    Ze was zichtbaar verbaasd. 'Ik weet niet wat ik moet zeggen,' antwoordde ze in het Hebreeuws.


    'Nou, ik wel,' onderbrak Dillon in het Engels. 'Het is niet alleen de Russische ambassade die Gatov uit handen van justitie houdt. Er is ook nog een Amerikaanse connectie.'


    Er viel een moment van stilte. 'Wat moet dat dan zijn?' vroeg Paul Rashid.


    Hannah zei tegen Rashid: 'Zoals u weet zijn de Russen en Amerikanen grote rivalen in de zuidelijke Arabische gebieden, maar wanneer het hun van pas komt, werken ze samen.'


    'Dat weet ik allemaal,' zei Paul, 'maar wat heeft dat met de dood van mijn moeder te maken?'


    Dillon antwoordde hem in het Arabisch: 'Dat stuk stront is een dubbelspion. Hij werkte in het geniep ook voor de Amerikanen. Niet alleen de Russen willen hem niet laten berechten, de Amerikanen willen het ook niet. Hij is te belangrijk voor hen.'


    'Hoezo dan, te belangrijk waarvoor?' vroeg Paul Rashid.


    Ferguson nam het woord: 'De Amerikanen en de Russen werken aan een oliedeal. Gatov regisseerde het geheel. Hij is de centrale man. Er staan miljarden op het spel daar in het zuiden.'


    'Hij heeft gelijk,' zei Dillon, 'Arabia Felix. Het gelukkige Arabië. Zo werd het vroeger genoemd.'


    'Dus we hebben het hier over geld?' vroeg Kate Rashid, die zich tot dat moment in stilzwijgen gehuld had.


    'Zo kun je het stellen,' antwoordde Dillon.


    'En bij het regelen van hun louche handeltjes beschouwen de Russen en de Amerikanen de dood van mijn moeder slechts als een klein obstakel?'


    'Een groot obstakel.'


    Ze zweeg en keek naar haar broer, die knikte. Ze begon te vertellen: 'Een paar dagen geleden vond er een interessant voorval plaats bij de oase van Shabwa. Bent u zich ervan bewust, generaal, dat de sultan van Hazar een samenwerkingsverband is aangegaan? Niet alleen met een Amerikaanse oliemaatschappij, maar ook met een Russische.'


    Ferguson keek verbaasd. 'Nee, dat is nieuw voor me.'


    'Twee huurmoordenaars probeerden mijn broer te vermoorden op de avond dat wij het nieuws over mijn moeders ongeluk te horen kregen.' Ze knikte naar Dillon. 'Eentje probeerde mij te vermoorden. Mijn broer schoot hem dood en redde mijn leven.'


    'Het belangrijkste is dat we van de tweede huurmoordenaar te weten zijn gekomen dat de sultan hen zelf op ons af had gestuurd om de Russen en Amerikanen van dienst te zijn,' vertelde Paul Rashid hun.


    Ferguson knikte begrijpend. 'Heeft hij jullie alles verteld?'


    'Natuurlijk,' kwam Dillon tussenbeide.


    'Bedoelen jullie me nu te vertellen dat de dood van jullie moeder opzettelijk was?' vroeg Ferguson.


    'Nee,' zei Paul. 'De politie heeft het bewijsmateriaal met ons besproken en ik zou niet weten wat die honden te winnen hadden bij de dood van mijn moeder. Maar het is zo klaar als een klontje, een mensenleven heeft niet veel waarde voor hen. Dat zal hen duur komen te staan, geloof me.'


    Hij stond op en stak zijn hand uit. 'Bedankt voor de informatie, generaal.' Hij richtte zich tot Dillon: 'Toen ik met de Guards in het zuiden van Armagh was, heeft een loyalistische politicus ooit tegen mij gezegd dat Wyatt Earp vertelde dat hij twintig man had gedood, maar dat Sean Dillon de tel was kwijtgeraakt.'


    'Een lichte overdrijving volgens mij,' vertelde Dillon hem.


    Rashid glimlachte naar hen en draaide zich om, om Kim te volgen.


    Kate gaf Dillon een hand en zei: 'U bent een interessante man.'


    'Nou, je weet het wel te zeggen, meisjelief.' Hij kuste haar hand. 'En je hebt vooraan gestaan toen God de mooie gezichtjes uitdeelde.'


    'Dat is wel mijn zus, meneer Dillon,' zei Rashid.


    'Hoe zou ik dat nou kunnen vergeten?'


    Ze vertrokken. Voordat Ferguson iets kon zeggen, rinkelde zijn rode telefoon. Hij nam de hoorn op, luisterde en voerde een kort gesprek. Hij legde de hoorn weer neer en keek zorgelijk. 'Ik hoor zojuist dat de sultan van Hazar vermoord is.' Hij richtte zich tot Dillon en zei: 'Wat een merkwaardig toeval, vind je niet?'


    De Ier stak een sigaret op. 'Dat kun je wel zeggen, heel merkwaardig.' Hij blies rook uit. 'Eén ding weet ik wel. Ik heb te doen met Igor Gatov.'


    Die avond was er een plechtigheid in het Dorchester Hotel. Bij deze politieke gebeurtenis was de eerste minister aanwezig. Ferguson, Bernstein en Dillon waren opgetrommeld om de beveiliging te regelen. Helemaal blij waren zij daar niet mee. Dillon en de hoofdinspecteur kwamen via de ingang aan Park Lane de balzaal binnen. Ze controleerden de veiligheidsvoorzieningen. Nadat ze zich ervan overtuigd hadden dat alles in orde was, liepen ze achter Ferguson aan. Aan de bar stonden de graaf van Loch Dhu en zijn zus.


    'Over pech gesproken,' zei Ferguson. 'Ik regel met Hannah verder de beveiliging. Probeer jij eens of je nog iets te weten kunt komen, Dillon.'


    Kate en Paul stonden naast elkaar en bekeken het publiek. Dillon liep op hen af en zei: 'Wat een toeval.'


    'Ik geloof niet in het toeval, meneer Dillon,' zei Paul Rashid tegen hem. 'U wel?'


    'Grappig dat u dat zegt. Net als u ben ik een cynicus, maar vandaag...'


    Op dat moment werden ze onderbroken door een jongeman. 'Graaf Loch Dhu, de eerste minister zou graag even met u spreken.'


    Rashid zei tegen de Ier: 'Excuseert u me, meneer Dillon, u zult even moeten wachten. Ik zou u dankbaar zijn, wanneer u mijn zus zolang gezelschap zou willen houden.'


    'Ik voel me vereerd.'


    Rashid liep weg en Kate wendde zich tot Dillon. 'Nou, als u me dan gezelschap gaat houden, wat zou u dan zeggen van een drankje?'


    Dillon stond net op het punt haar een glas te geven, toen een vrij grote man met een rood gezicht verscheen en Kate van achteren een kneepje gaf. 'Kate, schatje,' zei hij met een zware stem.


    Dillon zag in dat zijn kans om met haar te praten verkeken was en besloot te vertrekken. Het lukte hem om op de voet van de man te gaan staan toen hij wegliep. De man liet Kate los. 'Kijk toch verdomme uit, kluns.'


    Dillon glimlachte. 'Neemt u mij niet kwalijk.' Hij boog naar Kate. 'Ik ga naar de pianobar.'


    Hij liep door de lobby van het hotel naar de pianobar, waar het zo vroeg op de avond nog stil was. Giuliano, de manager, begroette hem hartelijk. Ze waren oude vrienden. 'Glaasje champagne?'


    'Waarom ook niet,' zei Dillon. 'Dan speel ik een deuntje op de piano zolang jullie pianist er nog niet is.'


    Hij zat midden in een stuk van Gershwin toen Kate Rashid binnenkwam.


    'Ik zie dat u een man van vele talenten bent.'


    'Het is gewoon een goede barpiano, dat is alles. Wat is er gebeurd met dat heerschap?'


    'Die heer, voorzover die term van toepassing is, is lord Gravely. Hij maakt deel uit van het House of Lords, waar hij ook niet veel voor elkaar krijgt.'


    'Ik denk niet dat je broer blij zal zijn wanneer hij zich zo aan jou opdringt.'


    'Dat is het understatement van het jaar. Moest u zo nodig op zijn voet gaan staan?'


    'Absoluut.'


    'Nou ik ben er blij om. Die vent is een echt varken. Hij zit altijd aan me. Ik ben er niet van gediend, maar niets dringt tot hem door. Hij heeft een kreupele poot verdiend en nog wel meer dan dat.'


    Ze pakte zijn glas champagne en dronk het leeg.


    'Trouwens, ik kwam u gewoon even bedanken. Ik moet gaan. Mijn auto komt om zeven uur.'


    Dillon begreep dat het gesprek afgelopen was en glimlachte naar haar. 'Het was me een waar genoegen.'


    Ze liep naar buiten. Dillon stopte met spelen en besloot haar achterna te gaan. Hij wist zelf niet precies waarom hij dat deed, maar hij had het onbestemde gevoel dat er nog iets ging gebeuren.


    Hij liep door de hoofdingang naar buiten en naar rechts over Park Lane. Limousines pikten de mensen op die via de ingang van de ballroom de plechtigheid verlieten. Lady Kate Rashid stond op de stoep met een sjaal om haar schouders. Plotseling dook lord Gravely weer op. Hij legde zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. Hij fluisterde iets in haar oor. Ze verzette zich tegen zijn toenadering. Op dat moment gebeurden er twee dingen. Paul Rashids Daimler kwam voorrijden. Paul zat op de achterbank. Terwijl hij uitstapte, stapte Dillon op Gravely af en ramde zijn twee vuisten in diens nieren. Gravely schreeuwde het uit en liet Kate los. Paul trok Kate de auto in. Gravely draaide zich woedend om naar Dillon. Die draaide om zijn as en gaf hem een achterwaartse elleboogstoot tegen zijn gezicht. Gravely sloeg tegen de grond.


    Terwijl ze wegreden, keek Paul door de achterruit van de auto en zag hoe Dillon in de menigte verdween en een politieman naar Gravely liep. 'Een opmerkelijke kerel, die Dillon. Ik sta bij 'm in het krijt. Is alles goed met je, Kate?'


    'Alles oké, broer, en ik ben het die bij hem in het krijt staat.'


    'Vind je hem leuk?'


    'Nogal, ja.'


    'Ik laat hem grondig natrekken.'


    'Nee, Paul, dat doe ik zelf wel.'


    Na een bespreking met hun advocaten reden ze de volgende ochtend naar Dauncey Place. Paul had zijn broers gebeld, zodat die er ook zouden zijn. Ze hadden een foto van Gatov aan Betty Moody gegeven. Betty had op haar beurt met de mensen uit de buurt gesproken. Hij zocht haar die avond op in de pub. Ze gaf hem het gebruikelijke glas champagne en sprak zachtjes tegen hem. 'Hij is in het dorp, Paul. Hij is vanmiddag aangekomen met een gezelschap van de Russische ambassade.'


    'Goed.' Hij dronk zijn champagne.


    'Wat ga je doen?' vroeg ze.


    'Ik ga hem om zeep brengen, Betty,' vertelde hij haar. Het feit dat ze naar lucht hapte, deed hem glimlachen. Later op de avond sprak hij zijn twee broers in de grote zaal van Dauncey Place. Betty was erbij. Ze was naar hen toegekomen met nog meer nieuws. Toevallig had ze een gesprek tussen bedienden van Knotsley Hall opgevangen: Gatov zou die avond om elf uur naar Londen vertrekken.


    Paul Rashid vertelde zijn broers wat hij van plan was. Kate werd er opzettelijk buiten gehouden. 'Ik wil haar er niet bij betrekken. Dit is mannenwerk.'


    Hij wist niet dat Kate mee zat te luisteren op de galerij boven hen. Ze was woedend en stond op het punt haar gemoed te luchten, toen Betty achter haar verscheen en haar bij haar schouder pakte. 'Gedraag je, meisje. Je broers hebben een gevaarlijke klus te klaren. Dan moet jij het niet nog lastiger voor ze maken.'


    En alsof ze weer het kleine meisje van vroeger was, deed lady Kate wat Betty haar zei.


    Die avond nam Igor Gatov een scherpe bocht van een smalle landweg, toen hij een busje tegenkwam dat een greppel ingereden was. Er lag iemand midden op de weg. Hij stapte uit zijn BMW, liep naar de plek des onheils en boog zich over de persoon heen. Het was Paul Rashid. Paul gaf hem een harde nekslag. Hij en zijn broers droegen zwarte gevechtspakken. Michael en Paul droegen de bewusteloze Gatov naar de BMW en zetten hem terug achter het stuur. George liep naar het busje, stapte in en reed het achterwaarts de greppel uit. Paul Rashid nam een fles uit zijn overall en goot benzine over Gatov.


    'Vuur werkt zuiverend volgens de koran,' zei hij. Hij startte de motor van de BMW en haalde hem van de handrem. 'Dit is maar een magere genoegdoening voor de dood van mijn moeder, maar het is beter dan niets.'


    Hij knipte zijn aansteker aan en hield hem tegen het met benzine doordrenkte jasje van Gatov, dat onmiddellijk begon te branden. George en Michael duwden de auto vooruit. De BMW rolde met een flinke vaart de heuvel af, botste tegen het uiteinde van een oude stenen brug en vloog in lichterlaaie.


    De volgende ochtend bracht Hannah Bernstein op het ministerie van Defensie een berichtenformulier naar het kantoor van Ferguson. Het bevatte de details over het verschrikkelijke ongeluk waarbij Igor Gatov levend verbrand was.


    'Lieve help,' zei Ferguson. 'Alweer een merkwaardig toeval.'


    Sean Dillon leunde tegen de deur en stak een sigaret op. 'De vraag moet zijn: Wat zal het volgende toeval zijn?'


    In de salon van Kates woning aan South Ashley Street zei Paul: 'Gatov is dood. De sultan is dood. Deze executies zijn rechtvaardig en juist. Maar het is niet genoeg.'


    'Wat bedoel je, Paul?' vroeg Michael.


    'Wat ik bedoel te zeggen is dat het niet genoeg is dat wij die twee kleine vissen hebben opgeruimd. Hun dood stelt niet veel voor en de grootmachten zullen doorgaan met hun arrogante gekonkel, alsof er niets gebeurd is. De twee grote duivels, Amerika en Rusland, hebben de Arabische cultuur aangevallen. Ze proberen over de bedoeïenen heen te walsen. Ze ontnemen het volk van Hazar zijn rechtmatig eigendom, en ons ook. We moeten die lui een zodanig lesje leren, dat ze het nooit meer zullen vergeten.'


    'Waar denk je aan?' vroeg George.


    'Ten eerste: Kate, ik wil dat jij contact opneemt met onze vrienden in het Leger van Allah, het Zwaard van God, Hezbollah en noem ze allemaal maar op. Ik wil dat ze kabaal gaan maken. Ze moeten rondbazuinen dat Amerika en Rusland het Arabische volk bestelen. Ik wil dat ze rotzooi trappen. Waar en wanneer het maar kan.'


    'En dan?' vroeg Michael.


    'Dan vermoorden we de president van de Verenigde Staten.'


    Er volgde een verbaasde stilte. Michael vroeg op fluistertoon: 'En waarom dan wel, Paul?'


    'Omdat Gatov maar een kleine bediende was. Omdat de sultan een pion was. Omdat het tot niets leidt, wanneer we alleen maar de kleine mannetjes opruimen. We moeten een daad stellen, een grote daad. Als we dat niet doen, dan zullen de grootmachten het nooit leren. Ze zullen ons nooit met rust laten. Wanneer we het goed organiseren, dan zal het vermoorden van president Jake Cazalet aan de hele wereld voor eens en altijd duidelijk maken dat het Arabische grondgebied van de Arabieren is. Voor Cazalet trekken we hier en nu de grens. We zouden ook de Russische premier kunnen vermoorden. Hij is net zo schuldig. Maar het vermoorden van Cazalet zal meer effect sorteren.'


    Het werd opnieuw stil. Michael vroeg: 'Meen je dit allemaal serieus?'


    'Ja, Michael, ik ben nog nooit zo serieus geweest. We moeten hier paal en perk aan stellen..' Hij keek hem indringend aan. 'Dit is voor de bedoeïenen.' Vervolgens keek hij naar George. 'Dit is voor Hazar.' Tot slot keek hij Kate aan. Ze zaten allemaal met hun ogen dicht en het leek wel minuten te duren. Ten slotte zei hij: 'Dit is voor moeder.' Het scherpe gefluister leek de kamer te vullen.


    Na een moment zei Kate: 'Maar wie moet deze aanslag gaan plegen?'


    'Een huurling. Nu het vredesproces in Noord-Ierland doorzet, lopen er heel wat ervaren IRA-moordenaars rond die niets meer te doen hebben.' Hij haalde een envelop te voorschijn en gaf die aan haar. 'Deze man met de naam Aidan Bell werd me aanbevolen. Hij houdt zich op in County Down. Naar men zegt, heeft hij voor de Tsjetsjenen een Russische generaal doodgeschoten en diens staf opgeblazen. Het is een kerel die risico's durft te nemen. Ga naar hem toe en praat met hem, Kate. Neem George mee. Hij heeft er gediend als soldaat en kent het klappen van de zweep.'


    Alle aarzeling was verdwenen. De beslissing was genomen. 'Natuurlijk, Paul.'


    'Nog iets.' Hij stak een sigaret op. 'Jij vond die Sean Dillon toch aardig, of niet?'


    'Dat heb ik je toch gezegd.'


    'Ga ook naar hem toe en praat met hem. Zorg voor een toevallige ontmoeting. Verzin maar wat. Probeer te weten te komen wat hij weet over Aidan Bell.'


    Ze glimlachte. 'Het is me een waar genoegen.'


    Hij glimlachte ook naar haar. 'Overdrijf nou maar niet.'
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    Kate Rashid bekeek de informatie die haar broer haar gegeven had. Het was goed en gedetailleerd materiaal. Aidan Bell was achtenveertig jaar oud. Op zijn twintigste was hij bij de IRA gekomen. Hij was nooit gearresteerd en had nooit in de gevangenis gezeten. Hij was een jaar lang lid geweest van de Irish National Liberation Army, een zeer extremistische organisatie. Hoewel hij vaak overhoop gelegen had met de Provisional IRA, was hij toch verantwoordelijk voor een aantal belangrijke aanslagen.


    Het meest interessant was het feit dat hij in de loop van de jaren ook als huurling actief was geweest. Tegen contante betaling had hij veel buitenlandse revolutionaire bewegingen zijn diensten aangeboden.


    Kate belastte het hoofd van de veiligheidsdienst van Rashid Investments met de zaak. Deze man was een vertrouweling van de familie en een ex-para. Zijn naam was Frank Kelly. Ze vertelde hem echter niet alles. Zover ging het vertrouwen nu ook weer niet. In dit stadium was het er haar alleen maar om te doen Dillon zogenaamd toevallig te ontmoeten. Dat lukte de eerstvolgende maandagavond.


    Kelly belde haar toen ze in de woning aan de South Audleystraat was. Dat was maar vijf minuten bij het Dorchester hotel vandaan. 'Dillon is zojuist de pianobar binnengegaan. Hij heeft zich zo te zien opgedoft voor een avondje uit. Hij heeft een blauw kostuum aan en draagt een stropdas van het Guards Regiment.' 'Hij heeft helemaal niet bij het Guards Regiment gediend.'


    'Hij loopt de mensen in de zeik te nemen. Vergeef me de uitdrukking, mevrouw. Ik heb in Ierland lang bij het eerste bataljon para's gezeten. Ik ken die vent.'


    'Ik wist helemaal niet dat je bij het eerste bataljon para's hebt gezeten. Ken je mijn broer George?'


    'Jawel, mevrouw. Maar hij was veel hoger in rang dan ik. Hij was tweede luitenant en ik was maar sergeant.'


    'Kijk eens aan. Heb je een auto bij je?'


    'Een van de Mercedessen van het bedrijf.'


    'Rij hierheen en haal me op. Je kunt meegaan naar het Dorchester en daar wachten. Jijzelf, Kelly, en niemand anders.'


    'Lady Kate, ik zou het echt niet in mijn hoofd halen om iemand anders te sturen,' zei Kelly.


    Hij haalde haar op. Hij was een goedgeklede man van hooguit een meter zeventig met een sympathiek, maar hard gezicht en gemillimeterd haar, een overblijfsel uit zijn legertijd. Hij zette haar snel af bij het Dorchester en parkeerde de auto in een van de gereserveerde parkeerplaatsen.


    Ze liep door de openslaande deuren naar binnen, gekleed in een vlot zwart broekpak. Toen ze de pianobar binnen liep, was de muziek al te horen. Dillon speelde weer op de piano.


    Giuliano verscheen. 'Lady Kate. Wat leuk u weer te zien. Wilt u aan uw vaste tafel zitten?'


    'Nee, aan het tafeltje links bij de piano. Ik wil graag met de pianist spreken.'


    'Ah, met meneer Dillon. Hij kan het heel aardig, nietwaar? Hij speelt hier af en toe voordat de vaste pianist begint. Joost mag weten wat hij de rest van de tijd uitvoert. Kent u hem?'


    'Dat kun je wel zeggen.'


    Hij begeleidde haar naar het tafeltje. Ze knikte Dillon toe, bestelde een glas Krug-champagne, ging zitten en pakte haar mobiele telefoon, wat eigenlijk tegen de strikte regels van de bar was. Ze belde haar broer George in diens appartement, dat niet ver van het Dorchester lag.


    Toen hij opnam, zei ze tegen hem: 'Ik ben in de pianobar van het Dorchester. Dillon is hier en Frank Kelly staat buiten. Bel hem op en laat je door hem oppikken. Ik heb je hier nodig.'


    'Oké. Ik kom er zo aan,' zei George.


    Dillon was echt goed, vond ze. Hij speelde bekende oude nummers. Muziek die haar beviel. Een sigaret bungelde in de hoek van zijn mond. Plotseling ging hij met een brede grijns op zijn gezicht over op het nummer 'Our Love Is Here to Stay'. Op het moment dat hij daarmee klaar was, kwam de vaste pianist binnen. Dillon glimlachte naar hem en schoof van het pianokrukje. De andere man nam zijn plaats in.


    De Ier kwam op haar af. 'Serendipiteit, is dat niet het juiste woord ervoor? Dit is een totaal en onverwacht genoegen.'


    'Wat krijgen we nu, meneer Dillon. Hoe erudiet.'


    'Ik heb helaas niet in Oxford gestudeerd. Ik moest het doen met de Koninklijke Academie voor Dramatische Expressie.'


    'Bent u acteur geweest?'


    'Kom nou toch even, Kate Rashid. Je weet verdraaid goed wat ik geweest ben.'


    Ze glimlachte toen Giuliano naar hen toekwam en zei: 'Zijn persoonlijke voorkeur was Krug, maar ik heb begrepen dat hij is overgestapt op Louis Roederer Cristal. Doe ons een fles.'


    Dillon pakte een zilveren sigarettenkoker, opende hem en nam er een sigaret uit. 'Je mag een dame wel iets aanbieden,' zei ze. Ze pakte de sigarettenkoker, bekeek hem nauwkeurig en pakte een sigaret voor zichzelf. 'Art deco. Een man met smaak. Of misschien een souvenir van ons nationale toneelgezelschap?'


    Op datzelfde moment kwam George de pianobar binnen. Frank Kelly kwam achter hem aan. Kate zei: 'Aha, daar komen de twee vrijbuiters van het eerste bataljon para's. Deze hier is mijn broer George, Dillon.'


    Kelly was echter degene die Dillons aandacht trok. 'Ik zou geen schouderholster dragen als ik jou was. Veel te moeilijk om je pistool te dumpen als dat nodig mocht zijn. Draag je pistool in je jaszak. En zeg nou maar niet dat ik de tering kan krijgen, want dan zeg ik dat je dat zelf kunt krijgen.'


    Kelly glimlachte alleen en Kate zei: 'Ga maar aan het volgende tafeltje zitten, Frank, zodat je kunt meeluisteren.'


    Hij glimlachte weer naar Dillon en zei: 'Natuurlijk, mevrouw, ik ben een braaf en gehoorzaam hondje.'


    Dillon lachte hardop. 'Nou, dit hondje bevalt me wel. Zullen we iets drinken?'


    'Niet wanneer ik aan het werk ben,' zei Kelly. 'En trouwens, ik kom ook uit County Down, jij republikeinse rotzak.'


    'Dan weten we nu in ieder geval wat we aan elkaar hebben.' Dillon glimlachte. 'Doe nou maar, neem een Bushmills, ga zitten en luister naar wat deze dame te zeggen heeft.'


    Haar verhaal was heel overtuigend. 'Het gaat om het volgende, Dillon. Wij, dat wil zeggen Rashid Investments, willen op grote schaal in Ierland actief worden vanwege het vredesproces. We stuiten daarbij op obstakels, als je begrijpt wat ik bedoel. Onze bemoeienissen zouden veel banen opleveren, maar men maakt het ons moeilijk.'


    'Ja, en dus?' vroeg Dillon.


    'Nou, als je het mij vraagt hebben we op de een of andere manier bescherming nodig. Mensen die ons kunnen helpen.'


    'En wie zouden dat dan wel moeten zijn?'


    Ze gebaarde naar de ober en wachtte tot hij champagne had bij geschonken. 'Heb jij wel eens van iemand gehoord die Aidan Bell heet?'


    Dillon viel bijna over de tafel heen van het lachen. 'Mijn God, meisje, die vent heeft al meer dan eens geprobeerd me dood te schieten. Die knaap was een grote jongen bij allerlei extremistische splintergroeperingen van de IRA.'


    'Ik heb gehoord dat hij wel eens degene geweest kan zijn die lord Mountbatten heeft vermoord.'


    'Daar heeft men mij ook van beschuldigd.'


    'En men zegt dat jij in februari 1991 met mortiergranaten Downing Street nummer tien beschoten hebt.'


    'Dat is nooit bewezen.' Hij glimlachte. 'Maar goed, als we iets meer tijd hadden gehad...'


    'Prima hoor,' zei ze, 'je bent een flinke vent. Ik wil met Aidan Bell praten om uit te vinden of we tot een deal kunnen komen. Bescherming, of hoe je het ook noemen wilt. Hij woont in Drumcree in County Down.'


    'Die plaats ken ik goed. Ik kom uit die streek, maar dat weet je al.'


    'Zoals het er nu uitziet zullen we hem donderdag ontmoeten. Ik neem George mee.'


    Ze richtte zich tot Kelly. 'Kan ik ook op jou rekenen?'


    'Natuurlijk, mevrouw.'


    'Goed zo, kerel,' zei Dillon tegen hem. Daarna wendde hij zich tot Kate: 'En moet ik ook meekomen? Ik werk voor Ferguson.'


    'Vertel het hem maar. Dit heeft niks te maken met inlichtingenwerk. Ik heb rugdekking nodig, dat is alles. En op dat gebied ben jij de beste keus. Wat is het probleem? Mag je van Ferguson niet bijbeunen?'


    'Ik zal zien wat de generaal ervan vindt. Ik laat het je weten.'


    Later op de avond ging hij naar het appartement van de generaal. Hij deed hem verslag van wat er allemaal gebeurd was. Hannah Bernstein was erbij toen hij zijn verhaal deed. Ferguson overdacht wat Dillon hem verteld had en richtte zich tot Bernstein.


    'Wat denk jij hiervan?'


    'Op het eerste gezicht is het een plausibel verhaal. De Rashids zijn tegenwoordig heel actief in Ulster, maar ze zijn echt niet de enigen. Het is dus wel een goed verhaal, maar eigenlijk is het net te goed.'


    Ferguson keek Dillon aan, die glimlachte en zei: 'Ik heb altijd al een hoge pet op gehad van vrouwelijke agenten. Ze heeft gelijk.'


    Ferguson knikte instemmend. 'Ze houden iets voor ons verborgen. Probeer uit te vinden wat dat is, Sean.'


    'Nou noem je me alweer Sean,' antwoordde Dillon. 'Maar goed, het is verder toch rustig, dus ik ga daar maar eens een kijkje nemen.'


    'En hou me op de hoogte,' zei Ferguson tegen hem.


    De Gulfstream van de Rashids vloog, zoals veel zakenvliegtuigen, vanaf RAF Northolt vanwege de gebruikelijke drukte op Heathrow Airport. Behalve de twee piloten waren Kate, Dillon, George Rashid en Kelly aan boord. Dillon was als laatste aangekomen. Nadat ze opgestegen waren, opende hij de barkast en vond een halve fles Bushmills.


    'We weten nog steeds niet wat er gaat gebeuren,' zei Kate.


    'Nou, het is eigenlijk heel simpel. Aidan Bell verwacht jullie morgen in Drumcree om erachter te komen wat jullie eigenlijk van hem willen. We landen vanmiddag in Aldergrove. Ik heb het zo geregeld dat we naar de kleine vissershaven Magee gaan en vannacht met een boot naar Drumcree varen. Aidan Bell zien jullie dan morgenvroeg.'


    Er viel een stilte. 'Weet je dat zeker?' vroeg Kate.


    'Er ligt een mooi twaalf meter lang jacht met de naam Aran in Magee. Ik zou het wel alleen afkunnen, maar deze twee knullen kunnen matroosje spelen. Wanneer we deze route nemen, zetten we Aidan Bell op het verkeerde been. Hij zal niet verwachten dat we op deze manier komen. Daar kan een slimme meid als jij haar voordeel mee doen.'


    'Rotzak,' zei ze. 'Hoe zou het toch komen dat ik zo over jou denk?'


    'Omdat ik een rotzak ben.'


    'Nou ja, zolang je dan maar mijn rotzak bent tot we klaar zijn.'


    Ze had daar niet veel vertrouwen in, maar ze had haar eigen plannen en daar zou ze zich aan houden.


    De vlucht verliep normaal. Vanaf het vliegveld Aldergrove reden ze naar de kust. Magee was een klein plaatsje. In vroeger jaren had men er zich vooral met visvangst beziggehouden. De Aran lag aan de pier. Aan de buitenkant zag de boot er nogal haveloos uit, zoals Dillon al gezegd had. Maar dankzij de bemoeienissen van Ferguson was zij uitgerust met een krachtige motor en dubbele schroeven, wat haar geschikt maakte voor undercoveracties. Dillon wilde tegen middernacht vertrekken.


    Ze aten een eenvoudige maaltijd van gebakken eieren en spaghetti bolognese uit blik. Ze deelden een fles witte wijn, die zo goedkoop was dat er een schroefdop in plaats van een kurk op zat.


    'We moesten maar eens vertrekken,' zei Dillon. 'Het weer is niet al te slecht. Windkracht zes of zeven. We redden het op halve kracht.' Hij gebaarde naar George en Kelly. 'Gooien jullie twee de trossen los en ga daarna maar slapen. Je weet per slot van rekening nooit hoe het morgenvroeg zal lopen. Je kunt beter uitgeslapen zijn.'


    'En jij dan?' vroeg Kate.


    'Ik red me wel.'


    'Ik heb jarenlang op allerlei boten gevaren, Dillon.'


    'Dan kun je me een handje helpen wanneer het weer slechter wordt.'


    De vloed was nog steeds aan het opkomen toen de Aran uitvoer. Het zicht was matig en het regende. Kate stond naast Dillon in de stuurhut. Er was alleen licht boven de kaartentafel.


    'Voor morgenvroeg worden er buien en mist verwacht,' zei hij. 'Alles goed met je? Er liggen pillen tegen zeeziekte in de la.'


    'Ik zei toch, Dillon, dat ik wel meer gevaren heb. Ik zal een kop thee maken en misschien een boterham.'


    Kort daarna rook hij gebakken spek. Ze kwam de stuurhut binnen met een thermosfles thee en drie boterhammen.


    'Twee voor jou en één voor mij.'


    'Mag jij als bedoeïen wel spek eten?'


    'Bij de islam gaat het om een morele geloofsovertuiging, Dillon.'


    'En hoe is dat te rijmen met de christelijke opvattingen van de Daunceys uit de twaalfde eeuw?'


    'Dat waren harde mensen en in veel opzichten hadden zij dezelfde overtuigingen. Weet je, Dillon, ik ben dan wel half bedoeïen, maar ik ben ook geweldig trots op de Daunceyfamilie. Onze stamboom telt heel veel geweldige voorvaderen.'


    Dillon at zijn tweede boterham met spek op. 'Het is een ongewone situatie, dat is me duidelijk. Ik heb het niet zo op aristocraten, Kate, maar ik mag jou wel. Hoe is het met George en Kelly?'


    'Volgens mij zijn ze gaan slapen.'


    'Goed. Ik denk dat ik dat ook maar eens ga doen. En omdat jij zo loopt op te scheppen over je ervaring op zee, mag je het roer van me overnemen.'


    Vier uur later werd hij langzaam wakker door de bewegingen van de boot. Hij had liggen slapen op een van de banken in de grote kajuit. Hij liep de trap op naar de stuurhut. De dag brak aan met een grijsachtig licht. Er hing zware mist en het regende. De kust van County Down lag enkele kilometers verderop. Kate stond in de stuurhut met de handen stevig aan het roer.


    'Goed gedaan, joh,' zei Dillon. 'Ik neem het roer wel over.' Hij schoof haar zachtjes aan de kant. 'Alles goed met je?'


    'Ja hoor, prima. Zoiets leuks heb ik al jaren niet meer gedaan. Ik ga een potje thee zetten. Lust je nog iets te eten?'


    'Vraag maar eens waar de matrozen zin in hebben. Ik schat dat we over een uur in Drumcree zijn. Ik ken die plaats nog van vroeger. Er is daar een kroeg die de Royal George heet. Maar laat je niet voor de gek houden door die naam, want het is een broeinest van republikeinen. Wij gaan ernaartoe en vragen naar Bell.'


    'Is dat je tactiek? Hem verrassen?'


    'Ja, zo zou je het kunnen zeggen. Maar nou moet je me toch eens vertellen, Kate, want ik wil weten of ik het allemaal goed begrepen heb. Is het de bedoeling dat ik niet bij je ontmoeting met Bell aanwezig ben?'


    'Het gaat om zakelijke dingen, Dillon. Vertrouwelijke, zakelijke dingen. George gaat met me mee.'


    'Nou goed,' zei Dillon tegen haar. Hij draaide aan het roer. 'Hoe staat het met de thee?'


    George en Kelly verschenen ook in de stuurhut. Ze dronken een mok thee en luisterden naar Dillon.


    'De Royal George is een echte republikeinse tent en ligt vlak bij de haven. Jullie zijn allebei in Ierland geweest met het leger, dus je weet wat voor soort kroeg dat is.'


    'Gaan we gewapend?' vroeg Kelly.


    'Voel maar eens onder de kaartentafel. Daar is een grendel.'


    Er viel een klep naar beneden. Kelly trok een la open waarin een hele verzameling handvuurwapens lag. 'Ik stop de Walther in mijn jaszak. Wanneer ze me fouilleren, dan vinden ze die,' zei Dillon. 'Er zijn drie enkelholsters voor tweeëntwintigers met een korte loop. Voor ieder van ons één.'


    'Denk je dat we ze nodig hebben?' vroeg George.


    'Dit is indianengebied en ik ben een indiaan,' zei Dillon lachend. 'Een beetje vertrouwen kan geen kwaad, jongens. Blijf rustig en ontspannen.'


    Drumcree was een kleine plaats met een piepkleine haven, een steiger, een paar vissersboten en verspreid liggende huizen van grijze steen. Ze voeren het haventje in en Dillon stuurde de boot voorzichtig naar de steiger. George sprong over de reling en maakte de trossen vast. Het was heel stil. Er was niemand op de been.


    'Daar ligt het,' zei Dillon. 'De Royal George.'


    Het was duidelijk een gebouw uit de achttiende eeuw, maar het zag er nog uitstekend uit. Er hing een groen uithangbord met zwarte letters en ogenschijnlijk nieuw verguldsel.


    'Wat nu?' vroeg Kate.


    'Bij iedere kroeg in dit gebied kun je 's morgens een Iers ontbijt krijgen. Dus we gaan er een bestellen en vragen onze gastheer of hij Aidan Bell wil laten weten dat we er zijn.'


    'En dan komt het in orde?'


    'Zeker weten. We zijn sowieso al in beeld, zoals ze hier zeggen.' Hij sprak de twee anderen aan. 'Jij blijft bij de boot, Kelly, en blijf paraat.'


    Er rinkelde een belletje toen ze de kroeg binnenstapten. Dillon en George droegen wollen truien en regenjassen. Kate droeg een zwarte jumpsuit en een koffertje. Er zaten drie mannen bij het raam te ontbijten. Een van hen was van middelbare leeftijd en had een baard, de twee anderen waren jonger. Ze draaiden zich om en gaapten hen aan. Het waren ruige kerels met harde gezichten. Een gezette man met wit haar verscheen achter de bar.


    'Kan ik u helpen?'


    'We willen graag ontbijten,' zei Kate.


    Haar gecultiveerde Engelse tongval sneed als een mes door de stilte en de mannen bij het raam bleven hen aanstaren.


    'Ontbijt?' vroeg de man.


    Dillon kwam tussenbeide en liet met een overduidelijk accent merken dat hij uit Belfast kwam. 'Ja precies, oude vriend, drie dampend warme Ierse ontbijtjes. We zijn net uit Magee aan komen varen. Bel daarna even voor ons naar Aidan Bell en zeg hem dat lady Kate Rashid hier is.'


    'Wat zeg je? Aidan Bell opbellen?'


    'Hoe heet je?' vroeg Dillon.


    'Patrick Murphy,' antwoordde de man in een reflex.


    'Oké, Patrick, je bent een bovenste beste kerel. En nou graag een ontbijt en Aidan Bell. Kies zelf maar wat je 't eerst gaat doen.'


    Murphy aarzelde en zei vervolgens: 'Pak 'n stoel.'


    Ze gingen aan de andere kant van de pub zitten, uit de buurt van de drie mannen. Dillon stak een sigaret op. Ze hoorden geroezemoes van een gesprek, waarna de man met de baard opstond en naar hun tafel toe kwam. Hij ging voor hen staan en keek hen aan.


    'Jij bent Engels, nietwaar?' vroeg hij Kate. Hij boog voorover en aaide over haar gezicht. 'Nou ja, dat is in ieder geval beter dan niks wanneer een vent zin heeft in een vrouw. Laat maar eens zien wat je in huis hebt, jij Engelse hoer.'


    Er stond een grote fles bruine saus op tafel. George wilde opstaan, maar Dillon duwde hem terug, pakte de fles en sloeg hem met kracht tegen de zijkant van het hoofd van de man. De man zakte door zijn knieën. Hij bloedde en zijn gezicht zat onder de saus. Dillon schopte hem in het gezicht, waardoor hij helemaal tegen de vlakte ging.


    Patrick Murphy verscheen op hetzelfde moment. Hij verstarde van schrik toen de twee jongere mannen opsprongen en Dillon zijn Walther trok.


    'Ik zou het maar laten als ik jullie was,' zei Dillon.


    'Potverdorie,' zei de barman. 'Wat doen jullie nou? Die kerels horen bij de Provisional IRA.'


    'Eens erin, nooit meer eruit. Dat hebben ze mij verteld,' zei Dillon. 'En ik ben erbij geweest vanaf mijn negentiende. Maar weet je, Martin McGuinness zou helemaal niet blij zijn met dat zootje ongeregeld hier. Martin is per slot van rekening een gezinsmens.' Hij richtte zich tot de twee jongemannen en wees naar de vloer. 'Brengen jullie dat stuk verdriet hier eens even naar buiten.'


    Ze waren zichtbaar woedend, maar trokken de oudere man toch overeind. Achter hen ging de deur open. Een man die nog kleiner was dan Dillon kwam binnen. Zijn donkere haar zat in de war. Hij was ongeschoren en droeg een Barbour-jack tegen de regen. Een grote roodharige man volgde hem.


    'Tjongejonge, Quinn, ben jij dat?' zei de man en lachte luid. 'Op wiens tenen heb jij gestaan?'


    'Op de mijne,' zei Dillon.


    Bell draaide zich verbaasd om. Zijn gezichtsuitdrukking verried ontzag. 'Mijn God, ben jij wie ik denk dat je bent?'


    'In levenden lijve. Het is al een hele tijd geleden: Londonderry en die Engelse para's die ons opjoegen door de riolen.'


    'Jij hebt me een keer het leven gered.'


    'En jij hebt twee keer geprobeerd mij te vermoorden.'


    'Ja, nou en? We waren het even niet met elkaar eens.' Bell sprak de twee mannen aan die Quinn overeind hielden: 'Wegwezen met die kerel.' Ze droegen de bebaarde man naar buiten.


    'Wat komen jullie hier doen, Dillon?' vroeg Bell.


    'Dit is lady Kate Rashid. Als ik me niet vergis hebben jullie een afspraak.'


    Bell leek totaal niet verrast. 'Ik had het kunnen weten. Jullie wilden me overdonderen. Is dat het? En wat moet die klootzak hier?' vroeg hij aan Kate.


    'Meneer Dillon is hier privé. Ik heb hem meegenomen omdat hij County Down goed kent. Ik heb hem tienduizend pond betaald voor zijn diensten.'


    'We zijn gisteren naar Aldergrove gevlogen. Vannacht zijn we hierheen komen varen, en over een uur of twee gaan we terug naar Magee. Makkelijk verdiend allemaal,' zei Dillon.


    'Maak dat allemaal de kat maar wijs, verrader. Jij werkt nog steeds voor Ferguson.' Hij haalde een Browning tevoorschijn en zei: 'Iedereen de handen omhoog. Fouilleer hem, Liam.'


    De roodharige man fouilleerde Dillon en vond de Walther. Daarna stapte hij op Kate af: 'En nu jij, schat.'


    Het was Bell die zei: 'Waar zijn je manieren, Casey, dit is een dame.' Hij gebaarde naar het koffertje. 'Laat ons zien wat je daarin hebt zitten.'


    'Nee, meneer Bell,' zei Kate. 'Wat daarin zit is een zaak tussen u en mij.'


    'Ik begrijp het.' Hij keek naar George, die door Liam Casey gefouilleerd werd. 'Dus dit is de jongere broer, die van het eerste bataljon para's?'


    'U bent goed op de hoogte,' zei Kate.


    'Dat ben ik altijd. En als je hoofd veiligheid op de boot zit, dan is hij ook van het eerste bataljon para's en een vuile protestant.'


    'Dat ben je zelf ook,' herinnerde Dillon hem en haalde zijn schouders op naar Kate. 'Een van de weinigen in de IRA.'


    'En waarom ben ik hier?' vroeg Bell.


    'Voor zaken, meneer Bell, en als u toch zo goed op de hoogte bent, dan weet u ook dat ik de voorzitter van de Raad van Bestuur van Rashid Investments ben en dat wij grote plannen hebben voor investeringen in Ulster.'


    'Dat heb ik gehoord, ja.'


    'Kunnen we praten?'


    Bell maakte een gebaar naar de barman. 'We gebruiken de kleine kamer.' Hij liep naar een deur en maakte die open om haar vervolgens naar binnen te loodsen. Hij keek naar Dillon. 'Sean?'


    'U begrijpt het nog steeds niet,' zei Kate tegen hem. 'Dillon is hier alleen als lijfwacht. Mijn zaken, de zaken van Rashid Investments, wil ik alleen met u bespreken en met niemand anders.' Ze draaide zich om en gebaarde naar haar broer. 'Kom je erbij, George?'


    De deur ging dicht. Dillon liep naar de barman en zei: 'Ik weet dat het nog vroeg op de dag is, maar het is koud, het zeikt van de regen en ik kom zelf uit County Down. Laten we dus maar een feestje voor onszelf bouwen en de Bushmills tevoorschijn halen.'


    Er brandde een vuur in de open haard van de kleine kamer. Er stonden stoelen aan weerszijden en een koffietafel in het midden. Kate Rashid ging zitten en haar broer ging achter haar staan. Bell zat tegenover haar en stak een sigaret op. Liam Casey stond achter hem.


    'Nou, het gerucht gaat dat Rashid Investments problemen heeft bij het realiseren van zijn plannen in Noord-Ierland en dat jullie bescherming nodig hebben.'


    'Niet echt, meneer Bell. Hoewel zelfs Dillon dat verhaal gelooft. Nee hoor, ik heb u niet nodig als portier, om 't zo maar te zeggen. Daarvoor heeft u te veel talent.'


    'Is dat zo? Waar heb je me dan voor nodig?'


    'Vorig jaar heeft u generaal Petrovsky in Tsjetsjenië vermoord en het grootste deel van zijn staf opgeblazen. De rest van de wereld dacht dat de Tsjetsjeense vrijheidsstrijders een grote slag geslagen hadden, maar ik weet dat Tsjetsjeense ballingen in Parijs u een miljoen pond betaald hebben voor deze aanslag.'


    'Weet jij dat?'


    'U hoort het toch.'


    Zijn gezicht stond kalm. 'Jij of die broer van je, de graaf, is het niet? Een man om rekening mee te houden. En alle geld van de wereld, naar wat ik gehoord heb.'


    'Niet helemaal, maar het komt aardig in de buurt. Jullie hebben elkaar natuurlijk nog nooit ontmoet.'


    'Wel bijna. Hij was luitenant bij de Grenadier Guards. Ik was met een van mijn beste scherpschutters bij Crossmaglen in South Armagh. Jouw broer kwam met een kleine patrouille op onze positie af. Mijn scherpschutter had hem in het vizier. Net op dat moment landde een helikopter, die nog twintig soldaten afzette. We moesten meteen maken dat we wegkwamen.'


    Als u hem toen had neergeschoten, dan had u nu de grote betaaldag gemist.' Ze schoof het koffertje naar hem toe. 'Kijk daar maar eens in.'


    Hij opende de sluitingen en maakte het deksel open. De koffer zat vol met stapeltjes biljetten van vijftig pond. 'Hoeveel is dat?' vroeg hij.


    'Honderdduizend pond als teken van goed vertrouwen. U kunt het houden. Wat er ook gebeurt. Een gift van mijn broer aan u.'


    'Wat willen jullie dat ik doe?'


    'Misschien weet u het, misschien ook niet, maar de Amerikanen en Russen willen in Hazar naar olie gaan zoeken. De sultan heeft een deal met hen gesloten. Een onderdeel daarvan was een moordaanslag op mijn broer.'


    'De sultan is dood. Dat stond in de kranten.'


    'Precies. Een van zijn huurmoordenaars had me bijna vermoord. Mijn broer heeft hem doodgeschoten. Zo is hij nou eenmaal.'


    'Dat kan bijna niet anders. Hij heeft in Ierland gediend, lady Kate. Ik, Dillon, Casey hier en je broer. We zijn allemaal uit hetzelfde hout gesneden. Maar er moet meer aan de hand zijn. Ik mag dan wel een rotzak zijn, maar ik ben een slimme rotzak.'


    'Nou goed dan. Ik zal het u vertellen. Het betreft mijn moeder en een man met de naam Igor Gatov.'


    Naderhand zei Aidan Bell: 'Vergeef me mijn taalgebruik, maar het zijn allemaal klootzakken. De Amerikanen, de Russen en de Engelsen. Ze gebruiken mensen en als ze die niet meer nodig hebben, dan worden ze gedumpt als oud vuil.'


    'Dus nu is de tijd gekomen om hun een lesje te leren. En dan heb ik het over een grote les. We pakken de mensen aan de top. Men zegt dat Jake Cazalet een prima vent is, maar wat kan ons dat schelen? Iemand betaalt mensen zoals Gatov en uiteindelijk leidt het spoor naar degene die helemaal bovenaan staat. Voor president Jake Cazalet betalen we u twee miljoen. Doet u mee of niet?'


    'Jezus,' zei Liam Casey.


    Bell zat haar aan te kijken. 'Jij hebt ze niet allemaal op een rijtje, meid.'


    'Jawel hoor. Ik meen ieder woord van wat ik zeg. Zoals ik zei, mag u die honderdduizend pond houden, wat u ook beslist.' Ze nam een telefoonkaart en een pen uit haar tasje en schreef snel. 'Mijn mobiele nummer. U heeft zeven dagen om te beslissen. Mijn broer en ik zullen volgende week donderdag in ons appartement in de Trump Tower in New York zijn. Als u interesse heeft, meldt u zich dan met een uitvoerbaar plan. En als u geen interesse heeft, dan bent u honderdduizend pond rijker en is er geen man overboord.'


    Bell glimlachte. 'Ik zal er zijn, lady Kate. De Trump Tower, donderdag.'


    Ze knikte met een zekere voldoening op haar gezicht. 'Het gaat u niet om het geld, nietwaar? Het gaat u om het spel en de spanning, net als Dillon.'


    'Ik verwacht anders wel betaald te worden en voor een klus als deze wil ik drie miljoen vangen en geen twee.'


    Hij stak zijn hand uit en zij schudde hem. 'Ik had wel gedacht dat u zoiets zou gaan zeggen.'


    'We zien elkaar in Manhattan.'


    'Ik zal er zijn.'


    Casey opende de deur voor haar en ze gingen naar Dillon, die aan de bar Bushmills zat te drinken.


    'Dat is zelfs voor jou nog aan de vroege kant,' zei Kate.


    'We moeten door de regen terug naar de haven. Een neut is goed tegen de kou. Ik neem aan dat we hier nu klaar zijn?'


    'Ja, terug naar Magee,' zei ze.


    Dillon sprak Bell aan. 'Een oprecht genoegen, Aidan. Ik weet zeker dat je zult doen wat deze dame verlangt. Met je gebruikelijke meedogenloze efficiëntie.'


    'Daar kun je op rekenen, Sean.'


    Kate, Dillon en George gingen naar buiten. Bell en Casey stonden bij de deur.


    Casey zei: 'Het is gekkenwerk, Aidan. Daar kom zelfs jij niet mee weg.'


    Bell glimlachte met een gevaarlijke blik in zijn ogen. 'Dat zie je verkeerd, Liam. Mij pakken ze echt niet. Ik heb nu al iets in gedachten, iets wat ik recent gelezen heb. Ik ga het meteen natrekken. Wat een vrouw, hè?' Hij keek haar na. Dillon en George liepen aan weerszijden van Kate. 'Maar die Dillon. Toch raar dat hij hier is.'


    'Een "oppasser" noemde ze hem.'


    'Dat kan wel zo zijn, maar hij werkt nog steeds voor Ferguson. Dat betekent dat hij niet echt bij deze affaire betrokken kan zijn. Dat zou niet logisch zijn.'


    Ze liepen door de regen naar de haven. Op het moment dat Kate en de twee mannen de Aran bereikten en over de reling stapten, zagen ze dat Frank Kelly met het gezicht naar beneden op het dek lag. Quinn, de man met de baard uit de Royal George, stapte met een woeste grijns op zijn gezicht uit de stuurhut. Zijn twee vazallen volgden hem. Ze waren alledrie gewapend.


    Zonder aarzelen dook Dillon over de reling het water in. Hij dook diep en zwom onder de boot door naar de achtersteven.


    Quinn schreeuwde: 'Grijp die klootzak. Neem hem te grazen.'


    Dillon greep naar de enkelholster en trok de .22. Boven hem keken de twee mannen over de reling. Hij schoot ze alle- twee tussen de ogen. Quinn schrok en draaide zich om, om te zien wat er gebeurde. George Rashid trok de .22 uit zijn enkelholster en schoot Quinn in zijn rechterarm. Quinn liet zijn wapen vallen, klauterde over de reling en strompelde weg.


    George legde zorgvuldig aan om nog eens te schieten op het moment dat Dillon over de reling terug aan boord klom. 'Laat hem maar lopen. We moeten maken dat we wegkomen. Kijk wat er met Kelly aan de hand is.' Hij liep naar de stuurhut en startte de motoren.


    Op weg naar beneden vanaf de Royal George zagen Bell en Casey wat er op de boot gebeurde.


    Bell zei: 'Die achterlijke Quinn. Straks verpest hij alles. Kom op.' Hij rende de heuvel af naar de haven. Ze hadden de hele actie gezien: Dillon die in het water sprong en de twee maten van Quinn doodschoot. Quinn, die door George in zijn arm werd geschoten en op de loop ging. Bell en Casey hielden in. Ze zagen George de trossen losgooien en de Aran de haven uitvaren. Quinn zagen ze tussen de boten op het strand strompelen.


    'Ik heb er genoeg van,' zei Bell. 'De Provisional IRA kan me helemaal de pot op. Hier woon ik en die hufter loopt hier de grootste klus van mijn leven te verkloten. Hij gaat eraan.'


    Hij rende naar het strand en Casey volgde hem. Op zijn vlucht langs het strand moest Quinn door het water waden. Toen hij om de achtersteven van een vissersboot liep, vond hij plotseling Bell en Casey tegenover zich.


    'Aidan?' vroeg hij.


    Bell glimlachte. 'Je hangt mij allang de keel uit, klootzak. Ik ben het definitief zat.' Hij trok een Browning uit zijn jaszak en schoot Quinn twee keer recht in het hart. Quinn sloeg achterover en bleef half onder water drijven.


    Casey zei: 'Moet ik iets doen?'


    'Nee hoor, het is bijna eb. Hij drijft naar zee. En zeg nou zelf: wie gaat er hier in Drumcree nou over zoiets vragen stellen?'


    De Aran voer de zee op. Kate ging ondanks de regen bij de achtersteven zitten en belde Paul Rashid met haar mobiele telefoon. Paul nam op.


    'Ik ben het, schat.'


    'Hoe is het gegaan?'


    'Dat vertel ik je wanneer ik terug ben. Bell gaat het doen.'


    'Goed zo. Hoe heeft Dillon het gedaan?'


    'Het blijkt dat Bell en hij vroeger vijanden waren en zelfs geprobeerd hebben elkaar te vermoorden.'


    'Dus Dillon heeft je verhaal geloofd?'


    'Joost mag het weten; hij is een sluwe vos. Maar hij heeft wel mijn leven gered.'


    Er viel een korte stilte, waarna Paul zei: 'Hoezo, leg eens uit.'


    Kate vertelde hem het hele verhaal waarna Paul zei: 'Duidelijk iemand in wiens woordenboek gevangenneming niet voorkomt.'


    'Nee, inderdaad. Maar vergeet George niet. Die heeft zich ook goed geweerd.'


    'Ik ben trots op hem. Zeg hem dat maar. Ik zie je gauw.'


    De Aran ploegde door de hoge golven. Dillon en George stonden in de stuurhut en Kate kwam binnen met thee.


    'Hoe is het met Kelly?' vroeg Dillon.


    'Dat komt wel goed. Hij heeft een klap tegen z'n hoofd gehad, da's alles. Hij zal wel een tijdje hoofdpijn hebben, maar hij heeft een harde kop.'


    'Goed,' zei Dillon. 'Er ligt een halve fles Bushmills onder de kaartentafel, Kate.'


    Ze vond de fles, pakte hem en schonk whisky in de twee mokken met thee. Dillon zei: 'George, ouwe jongen, zoals onze joodse vrienden zouden zeggen: jij bent een "mensch". Mijn dank heb je.'


    'Dillon, ik heb op Sandhurst en bij het eerste bataljon para's gezeten. Soms vergeet ik wel eens dat ik daarna in het landgoedbeheer ben gegaan.'


    'Die is goed, ja,' lachte Dillon. 'Neem hem asjeblieft mee, Kate.'


    Toen ze weg waren, gebruikte hij haar mobiele telefoon om contact op te nemen met Ferguson. Toen de generaal de hoorn opnam, deed Dillon hem verslag over de gebeurtenissen van die dag.


    'Verdomme nog aan toe, Dillon. Loop je alweer mensen te vermoorden?'


    'Alleen maar slechteriken, Charles.'


    'Nou, vooruit maar weer. Geloof je dat verhaal van haar? Bell inhuren om Rashid Investments te beschermen?'


    'Ik geloof er geen snars van.'


    'Waarom willen ze jou er dan bij hebben?'


    'Dat heb ik je verteld. Ik ken County Down op mijn duimpje en ik ken ook Bell van vroeger. Ik heb een paar kerels uitgeschakeld die haar te na kwamen. Ze heeft me ingehuurd als oppasser en ik heb op haar gepast. Als ik er niet bij geweest was, dan was ze nu dood geweest.'


    'Maar je blijft erbij dat daar iets aan de hand is?'


    'Absoluut. Iets groots, maar ik heb geen idee wat dat zou kunnen zijn.'


    'Kom maar terug naar huis, Sean. Dan zien we wel weer verder.'


    Casey stond thee te zetten in Aidan Bells huis. Plotseling ging de deur open en Bell kwam binnen met een tijdschrift in zijn handen.


    'Ik had gelijk. Ik heb het verhaal in Time Magazine gevonden. Daar staat precies in beschreven hoe ik Jake Cazalet kan doodschieten.'


    'Je bent gek,' zei Casey tegen hem.


    'Ik ben helemaal niet gek, Liam. Dit gaat lukken. Geloof me nou maar.'
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    Aidan Bell en Liam Casey deelden een suite in het Plaza Hotel, dat aan New Yorks Central Park ligt. Ze waren op kosten van Rashid Investments met de Concorde naar New York gevlogen. Op het vliegveld werden ze opgewacht door een limousine, die hen naar het hotel bracht.


    'Zo ziet een echt lekker leventje eruit, Aidan,' zei Casey.


    'Wen er maar niet te veel aan. Neem een douche, scheer je en trek je nette kloffie aan. Vanavond gaan we zo ongeveer bij de koningin op bezoek. Ik wil niet dat ze denken dat we rechtstreeks uit het een of andere boerengat komen aan gemarcheerd.'


    Hij nam een douche in de tweede badkamer, trok een wit hemd aan met een blauwe das en een comfortabel donker pak. Toen hij de zitkamer binnenliep, stond Liam Casey bij het raam naar buiten te kijken.


    'Jezus, wat een stad is dat hiero, zeg.'


    Hij draaide zich om. Hij droeg een zwart pak en een overhemd met zwarte stropdas.


    'Kan het er zo mee door, Aidan?'


    'Je ziet eruit als een uitsmijter bij het Colosseum,' zei Bell. 'Laten we maar gaan. Het is maar een paar straten verderop. Gedraag je een beetje en doe wat ik zeg. Dit zou toch verder van een leien dakje moeten gaan.'


    Bij de Trump Tower gingen ze met een privélift naar het penthouse van de Rashids. Kate deed de deur open. Ze droeg een zwarte jurk en had een gouden ketting om haar hals. Alles heel eenvoudig.


    'Dag, meneer Bell.'


    'Lady Kate. Wat kan ik een vrouw geven die alles al heeft.' Hij opende zijn attachékoffertje en nam er een goedkoop plastic doosje uit. 'Een cadeautje uit County Down. Een teken van goed geluk. Een klavertje vier.'


    'Nou, daar kunnen we er een heleboel van gebruiken, meneer Casey.' Ze knikte. 'Kom binnen. Mijn broers zitten te wachten.'


    Paul Rashid zat met Michael en George bij de open haard in de salon. Kate introduceerde de gasten.


    'Aidan Bell en zijn compagnon, Liam Casey.'


    Paul Rashid gaf hun geen hand. 'Meneer Bell. Mijn zus heeft me verteld dat u me bijna had laten doodschieten bij Crossmaglen.'


    'Dat klopt. Maar Allah had het goed met u voor,' zei Bell tegen hem.


    'Dat antwoord bevalt me wel, heel erg zelfs. Wilt u iets drinken?'


    'Straks misschien. Laten we het eerst maar eens over zaken hebben.'


    'Mij best. Dat u nu hier bent, bewijst dat u denkt dat u het kunt. Heb ik gelijk?'


    'Ja, dat is zo,' zei Bell. 'Welnu, er zijn twee veelvoorkomende soorten moordaanslagen. Op de eerste plaats heb je van die halvegare idioten die zich door een menigte heen wringen en de president op korte afstand neerschieten. Die figuren ontsnappen maar zelden. Vaak willen ze zelfs niet eens wegkomen. Maar dat is niets voor mij. Ten tweede heb je de slimme en gecompliceerde variant. Het Dag-van-de-Jakhals-type moordaanslag. Minutieus voorbereid, alle mogelijkheden onder de loep genomen. Op die manier heb ik in Tsjetsjenië Petrovsky en zijn staf uit de weg geruimd. Het kost veel tijd om zoiets te plannen. Maar ik heb het gevoel dat jullie op korte termijn resultaat willen zien.'


    'Daar heeft u helemaal gelijk in,' zei Paul. 'Dus wat is het antwoord?'


    Bell glimlachte. 'Er is nog een derde manier.'


    Het bleef even stil. Kate nam het woord: 'En wat mag dat dan wel in godsnaam zijn?'


    Bell zat vergenoegd te kijken. 'Het zou onmogelijk moeten zijn om de president van de Verenigde Staten neer te schieten. Of zou het misschien kinderlijk eenvoudig kunnen zijn?' Hij opende zijn attachékoffertje en nam er een tijdschrift uit. Hij hield het omhoog. 'Amerika is net als Engeland een democratie. Over hoge en goede mensen mag je schrijven wat je wilt. Hierin staat een artikel over Jake Cazalet, ieders favoriete president. Ik had het in mijn hoofd en ik heb het hierin kunnen nalezen. Dit tijdschrift is alles wat ik voor het uitwerken van een plan nodig heb. Ik hoef alleen nog maar de details in te vullen.'


    Er hing een geladen stilte. Hij glimlachte. Hij had de situatie onder controle. 'Ik zou nu wel een groot glas Bushmills- whisky lusten. Daarna kunnen we verder praten.'


    Een paar minuten later stond hij op het terras en keek naar het verkeer beneden op straat, terwijl Paul Rashid het artikel las. Toen hij klaar was, gaf Paul het door aan de anderen om te lezen.


    'Kom op,' zei Paul. 'Vertel ons uw plan, meneer Bell.'


    'Zoals in het artikel te lezen is, houdt Jake Cazalet ervan om zijn weekends door te brengen in het oude strandhuis op het eiland Nantucket. Hij wordt er op vrijdagnamiddag vanaf het gazon van het Witte Huis rechtstreeks per helikopter heen gevlogen. Hij is zaterdag en zondag in het strandhuis en vliegt zondagavond terug. Hij heeft geen familie, alleen die ene dochter in Parijs. Cazalet houdt niet van poespas. Daar staat hij om bekend. Zijn kok en huishoudster komen alleen naar het strandhuis als het nodig is. Verder wonen ze in de stad. Er zijn verblijven voor méér personeel, maar hij neemt in de weekends alleen twee bodyguards van de Geheime Dienst mee. Ik heb nog wat meer informatie ingewonnen en één van die twee heet Harper. Hij is de verbindingsman. De andere is zijn favoriete bodyguard. Een grote, zwarte ex-marinier, die Clancy Smith heet en in de Golfoorlog heeft gevochten. Smith draagt Cazalet op handen. Als het nodig zou zijn, dan zou hij Cazalet met zijn lichaam beschermen en de kogel opvangen. En dan is er nog Blake Johnson.'


    'Ja, die wordt in het artikel genoemd. Er staat in dat hij de directeur is van iets dat de Afdeling voor Algemene Zaken van het Witte Huis wordt genoemd,' zei Paul Rashid.


    'Ook wel de kelder genoemd, omdat dat de plek is waar die afdeling zich bevindt. In werkelijkheid is het echter de privé-knokploeg van de president, die helemaal losstaat van CIA, FBI en Geheime Dienst. Die club wordt al meer dan twintig jaar doorgegeven van president op president. Niemand weet precies hoe lang al. Johnson is Cazalets beste vriend. Hij is een oorlogsveteraan uit de Vietnamoorlog met een indrukwekkende staat van dienst.'


    'Weet u dat allemaal zeker?' vroeg Paul Rashid.


    'Zulke dingen moet ik zeker weten. Dat is de reden dat ik nog in leven ben.'


    'Oké, dan. Wij hebben dus een huis-, tuin- en keukenpresident, die niet van poespas houdt en graag op zichzelf is,' zei Paul. 'Maar u weet donders goed dat de Geheime Dienst een veiligheidszone rond het huis zal aanhouden en bewaken. De buitenste ring van die zone zal op enige afstand van het strandhuis liggen.'


    'Precies.' Bell opende de attachékoffer opnieuw. Hij pakte een plattegrond en vouwde hem open. 'Let op. Kijkend vanuit het huis van de president is er aan de voorkant een duinenrij en vervolgens het strand. Aan de achterkant ligt een moerasgebied. Heel ongewoon voor Nantucket. Het is het enige stuk moeras op het hele eiland. Het is behoorlijk uitgestrekt: hoog riet, water, modder. Een paradijs voor vogelspotters. Iedere ochtend gaat hij met zijn hond joggen over de paden die daar doorheen lopen. Goeie, ouwe Clancy Smith hobbelt erachteraan. Hij draagt een pistool onder zijn linkerarm en natuurlijk zijn oortelefoontje. Verder is er normaal gesproken niemand, tenzij Blake Johnson een weekendje meegaat en besluit mee te gaan joggen. Mocht hij erbij zijn, dan schiet ik hem ook overhoop.'


    Nu viel er echt een lange stilte. Weer nam Kate het woord: 'Alles wat u zegt klinkt aannemelijk. Maar hoe komt u in godsnaam die veiligheidszone binnen? Hoe komt u in dat moerasgebied?'


    Bell glimlachte. 'Neem me niet kwalijk. Dat heb ik er niet bij verteld. U, geachte Lord, heeft een huis op Long Island, nietwaar?'


    'Dat klopt.'


    'U stelt mij een Sport Fisherman-boot ter beschikking en iemand om dat ding te besturen. We varen naar het gebied toe en gaan dan op een kilometer of twee uit de kust liggen. U moet ook zorgen voor een Dolphin Speed Trailer. Dat is een onderwatervaartuig met twee grote accu's en plaats voor twee duikers. Liam en ik zijn ervaren duikers. We varen met dat vaartuig onder water dat moerasgebied binnen en het riet in.'


    'En dan?' vroeg Michael Rashid.


    'Dan wachten we op Cazalet en schieten hem en Clancy Smith neer. Daarna smeren we 'm. Het zal een tijdje duren voordat Harper in de gaten krijgt dat ze te lang wegblijven. In die tijd zijn wij al met het onderwatervaartuig terug bij de boot. We varen terug naar Long Island, waar uw Gulfstream op ons staat te wachten om ons als de gesmeerde bliksem naar Shannon terug te vliegen.'


    Hij pauzeerde en dronk zijn glas leeg. Hij richtte het woord tot Paul Rashid en vroeg: 'Wat denkt u, kan het er zo mee door?'


    Paul Rashid antwoordde kalm: 'Dat kan er zeker mee door.' Hij keek zijn broer George aan en zei: 'Schenk jij meneer Bell nog een glas Bushmills in, George?'


    Kate nam het woord. 'Dat is een heel verhaal. Maar wat, als het verkeerd afloopt. Wat, als het niet lukt?'


    'Zekerheid is niet te koop in dit leven,' zei Bell. 'Het zal af en toe best spannend worden, maar wanneer we ons goed voorbereiden, moet dit kunnen lukken.'


    'Zorg dan dat u het goed voorbereidt,' zei Paul. 'Denk eraan dat we maar één kans krijgen. Wanneer u het doel mist, dan zullen de veiligheidsmaatregelen rond Cazalet zó aangescherpt worden dat niemand meer bij hem kan komen. En dan moeten we een ander doel zien te vinden.'


    'Een ander doel?' vroeg Michael.


    'Ik heb 't je toch gezegd, Michael. Iemand gaat er betalen en het maakt niet uit wie of op welke manier.'


    Het was opnieuw stil. Bell nam het woord en zei tegen Kate: 'Regel jij de spullen die we nodig hebben?'


    Ze keek Paul aan en knikte vervolgens bevestigend. 'Alles wat u nodig heeft.'


    'Prima. Zoals reeds gezegd hebben we een Sport Fisherman-boot nodig, een Dolphin Speed Trailer en een duikuitrusting voor twee personen.'


    'En de wapens?' vroeg Paul Rashid.


    'Ik geef de voorkeur aan gewone AK-47-geweren met geluiddempers. Doe ook maar twee Browning-pistolen met geluiddempers. Dat is alles. Heel eenvoudig, als alles goed gaat.'


    'U gebruikte alweer het woord "als",' zei Kate.


    Bell glimlachte. 'Ach, lady Kate. Ik doe dit al achtentwintig jaar en wanneer u zou weten hoe vaak dit soort plannen de mist ingaan, dan zou u begrijpen waarom ik een beetje cynisch ben geworden.' Bell nam een kaart uit zijn zak. 'Uw aanbetaling van honderdduizend pond was bijzonder aardig, maar ik zou nu graag de volgende termijn ontvangen. Dit is het nummer van mijn Zwitserse bankrekening. Ik zou van de afgesproken drie miljoen pond graag één miljoen op mijn rekening gestort krijgen.'


    Paul Rashid knikte. 'Natuurlijk.' Hij nam het kaartje aan en gaf het aan Michael. 'Regel dat.' Hij glimlachte. 'Het is tijd voor een glaasje champagne, vinden jullie niet?'


    'Een goed idee,' antwoordde Bell. 'Maar dat is dan wel het laatste. Wanneer ik aan het werk ben, drink ik niet.'


    'Dat lijkt mij heel verstandig.'


    Kate ging rond met de glazen champagne. Rashid hief het glas. 'We veranderen de wereld.'


    Bell lachte luid. 'Proost, ouwe jongen, maar als je dat gelooft, dan geloof je ook alles.'


    Twee dagen later nam Kate Rashid Bell en Casey mee naar de pier van Quogue, waar een Sport Fisherman-boot lag met de naam Alice Brown. Aan boord bevond zich een man met de naam Arthur Grant, die rond de vijftig jaar oud was en zijn haar in een grijze staart droeg.


    'Meneer Grant,' zei Kate, 'dit zijn de heren over wie ik u verteld heb. Ze willen naar Nantucket varen om te gaan duiken. Meneer Bell is op zoek naar een paar interessante wrakken. U heeft de Dolphin al aan boord.'


    Grant schonk zichzelf een Jack Daniel's in. 'Nou, mevrouw, dat is dan uw verhaal. Als u het mij vraagt, zitten die twee achter iets anders aan dan interessante wrakken. Maar wat kan het mij ook schelen. Voor twintigduizend dollar geloof ik alles en staat de boot tot uw beschikking.'


    'Akkoord.' Ze richtte zich tot Bell en zei: 'Houd contact met ons.' Vervolgens liep ze de loopplank af.


    Grant keek haar na en zei: 'Wat een lekker kontje, zeg.'


    Bell liet de tas met wapens vallen en schopte hem tegen zijn rechterscheenbeen. Hij draaide hem rond, zodat Casey hem een kopstoot kon geven. Grant viel achterover op het dek en Bell boog zich over hem heen.


    'Van nu af aan ben je van mij, Grant. Begrijpen we elkaar? Hou je grote waffel en doe je werk, dan krijg je die twintigduizend. Maar anders...'


    Hij knikte Casey toe, die een stiletto uit zijn zak pakte. Hij drukte op het knopje en het lemmet sprong tevoorschijn.


    'Het spijt me,' zei Grant.


    'Onthou maar goed dat het je spijt,' zei Bell tegen hem.


    In Londen zat Ferguson in zijn kantoor in het ministerie van Defensie een stapel papieren door te werken. Hoofdinspecteur Hannah Bernstein kwam de kamer binnenlopen.


    Iets voor mij?' vroeg Ferguson.


    'Niet veel. Die affaire met de Rashids.'


    'Wat dan?'


    'Volgens onze informatie zitten ze met z'n allen in New York. Lijkt wel een soort familiefeestje.'


    'Waar is Dillon momenteel mee bezig?'


    'Geloof het of niet, maar die is met Harry Salter in West Sussex gaan jagen. Op fazanten.'


    'Met Salter? Met die verdomde gangster?'


    'Jawel, meneer. En Billy is er ook bij.'


    'Die neef van hem? Nou, geweldig hoor. Die is al bijna net zo verdorven als Harry.'


    'Mag ik u eraan herinneren dat die knaap ons bij die klus in Cornwall goed geholpen heeft?'


    'Daar hoeft u mij echt niet aan te herinneren, hoofdinspecteur. Maar het blijft een bandiet.'


    'Hij heeft toen zonder enige training een parachutesprong gemaakt en vier mannen van Jack Fox gedood. Zonder zijn toedoen zou Dillon dood zijn geweest.'


    'Klopt helemaal. Maar toch blijft hij een boef.'


    



    Het regende pijpenstelen bij Compton House in West Sussex. Het jachtgezelschap stoorde zich daar niet in het minst aan. Harry Salter had zich ingekocht bij een jachtgezelschap van dertig mensen. Hij stapte uit de verlengde Shogun 4x4. Hij droeg een pet, een Barbour-jack, een spijkerbroek en halfhoge laarzen. Hij was vijfenzestig en had een vlezig en gemoedelijk gezicht, totdat hij ophield met glimlachen. Als een van de meest bekende bendeleiders van Londen had hij slechts één keer in zijn criminele carrière in de gevangenis gezeten. Hij had de laatste tijd miljoenen geïnvesteerd in bouwprojecten in de Docks van Londen en in vakantieparken. Maar zijn criminele bloed kroop waar het niet gaan kon en hij was nog steeds betrokken bij smokkelactiviteiten vanaf het vasteland naar Engeland. Met sigarettensmokkel was er veel geld te verdienen. Op het vasteland waren die heel goedkoop, maar in Engeland waren ze het duurst van de hele wereld. Waarom zou je moeilijk doen met drugs of prostitutie als je sigaretten kon smokkelen?


    Hij stond in de regen. 'Het is verdorie weer geweldig. Vind je het niet ook geweldig, Dillon?'


    'Zo gaat dat op het platteland, Harry.'


    Dillon droeg een pet en een zwart vliegersjack. Billy Salter kwam tevoorschijn. Hij was een neef van Harry. Hij was achter in de twintig en had een bleek gezicht en wilde ogen. Hij droeg een pet en een anorak. Als rechterhand van zijn oom had hij al vier keer relatief korte gevangenisstraffen uitgezeten voor openlijke geweldpleging en het toebrengen van zwaar lichamelijk letsel.


    'Dit is allemaal jouw schuld, Dillon. Waar heb je ons nu weer mee naartoe gesleurd?'


    'Schiet een paar fazanten, Billy. Snuif eens een beetje buitenlucht op. De vorige keer dat je dat probeerde, zaten die schurken achter je aan. Dit is anders.'


    De twee lijfwachten van Harry, Joe Baxter en Sam Hall, stapten uit in spijkerbroek en anoraks.


    'Wat een stel idioten.' Billy knikte in de richting van de andere bendeleden, die uit de jeeps en Range Rovers stapten.


    'Waarom hebben jullie die rare kleren aan? Wat zijn dat voor idiote broeken?'


    'Dat soort kleren dragen mensen die op jacht gaan, Billy,' zei Dillon. 'Het is een oude Engelse traditie.'


    De rest van het gezelschap stond rond een lange man met een blozend gezicht. Dillon hoorde hoe iemand hem aansprak als lord Portman. Ze draaiden zich allemaal om en keken minachtend naar de groep van Salter.


    'Mijn god, wie zijn die mensen?' vroeg Portman.


    Een andere lange man met een baard kwam dichterbij. 'Heren, kan ik u van dienst zijn? Ik ben de jachtopziener, Frobisher.'


    'Dat kun je zeker, vriend. Salter is mijn naam, Harry Salter.'


    Frobisher keek verbaasd. Hij aarzelde en draaide zich om naar de anderen. 'Dit is Harry Salter, de leider van het syndicaat.'


    Er waren blikken van afgrijzen.


    Salter zei: 'Heb ik het goed? Bent u lord Portman?'


    'Dat ben ik inderdaad, ja,' zei Portman op ijzige toon.


    'Voorzitter van de Raad van Bestuur van Riverside Construction, nietwaar? Dan hebben we iets gemeen.'


    'Ik zou me niet kunnen voorstellen wat.'


    'Daar is niet veel voorstellingsvermogen voor nodig. Vorige week heb ik uw bedrijf overgenomen. Salter Enterprises is van mij. U werkt dus min of meer voor mij.'


    Het afgrijzen in Portmans gezicht sprak boekdelen. Hij deed van schrik een pas achteruit. Dillon kwam tussenbeide en zei op joviale toon tegen Frobisher: 'Zullen we van start gaan?'


    Joe Baxter en Sam Hall haalden de geweren uit de tassen. 'We verspreiden ons over de vallei tot aan het bos daar. Ik geef u allemaal een nummer.' 'We weten hoe dat gaat, vriend,' zei Dillon tegen hem. 'Ik heb het mijn vrienden al uitgelegd.'


    Frobisher aarzelde. 'Dus u heeft al eerder gejaagd?'


    'Alleen op mensen,' zei Billy tegen hem. 'Gaan we nog iets doen of hoe zit dat?'


    Drie uur later zaten ze in de Shogun 4x4 met Baxter achter het stuur. Billy opende een fles champagne en schonk die in plastic bekertjes.


    'Wat een stelletje achterlijke mafketels. Zag je hun smoelwerk, toen ik hem die dreun voor z'n bakkes gaf?'


    'Jazeker, maar ja, je hebt daar dan ook ervaring mee,' zei Dillon.


    Harry Salter dronk zijn champagne. 'Dat bebloede porem van Portman was een gezicht om nooit te vergeten.'


    'Ga je hem op straat gooien, Harry?' vroeg Billy.


    'Nee. Ik ken zijn staat van dienst en hij is goed. Ik geef hem opslag. Hij draait wel bij. Zo gaat dat in de zakenwereld, Billy.'


    'Ja, doodsaai allemaal.' Billy keerde zich om naar Dillon. 'Heb jij nog iets waar ik je bij kan helpen?'


    'Wat is dat nou, Billy? Zit je te springen om wat spanning en sensatie?'


    'Doe effe normaal, joh,' zei Salter tegen zijn neef. 'De laatste keer was je bijna niet meer teruggekomen.'


    'En wat dan nog, als ik me verveel,' zei Billy. 'Ik mag ook al niet meer de drank en sigaretten gaan halen in Amsterdam.'


    'Omdat ik niet wil dat je iets overkomt. Dat soort klusjes laat ik liever over aan het voetvolk. Hou jij je nou maar een beetje in.'


    Hij schonk nog een rondje champagne in.


    'Ik zal het in gedachten houden, Billy,' zei Dillon.


    Billy hief zijn bekertje. 'Ik ben altijd van goede wil en altijd paraat, Dillon.'


    



    In het Witte Huis zat Jake Cazalet aan zijn bureau in de Oval Office. Hij droeg een hemd met korte mouwen en zat zich door een stapel papieren heen te werken. De deur ging open en Blake Johnson stapte naar binnen. Buiten kletterde de regen tegen de ramen. De president leunde achterover.


    'Wat is er te melden?'


    'Hazar, meneer de president.'


    'De dood van de sultan?'


    'De moordaanslag op de sultan.'


    Jake Cazalet stond op, liep naar het raam en keek naar buiten. Blake zei: 'De CIA weet er niets van, zeggen ze. Ze beweren zelfs dat ze totaal verrast zijn. De vraag is: verrast? Of beschaamd? We weten dat de mensen van de sultan geprobeerd hebben om Paul Rashid te vermoorden om ons en de Russen van dienst te zijn. De sultan werkte samen met de CIA. Volgens mij hebben die ons veel uit te leggen. En nu maken de Hezbollah, het Leger van God, het Zwaard van Allah en al die andere fanatiekelingen weer een hoop stampij. Er is duidelijk iets gaande.'


    'Verdomme nog aan toe,' zei Jake Cazalet. 'Dat bevalt me helemaal niet.'


    'Het spel daarbuiten wordt hard gespeeld, meneer de president. Ik kan het niet bewijzen, maar ik durf er mijn hoofd onder te verwedden dat de Rashids de sultan met gelijke munt hebben terugbetaald.'


    'Is Charles Ferguson hiervan op de hoogte?'


    'Weet ik niet, meneer de president. Ik heb het hem niet gevraagd.'


    'Doe dat dan maar. Zodra je iets weet, moet je me op de hoogte brengen.'


    Het was in Londen laat op de avond. Ferguson zat bij de open haard van zijn appartement aan Cavendish Place in Londen en sprak telefonisch met Blake.


    'Ik kan je niet verder helpen met de sultan, hoewel ik persoonlijk ook van mening ben dat de Rashids die aanslag gepleegd hebben.'


    'Weet je dat zeker?'


    'Absoluut. Ik heb een agent in het veld die ik volledig vertrouw, kolonel Tony Villiers. Hij dient een contract uit als officier bij de Hazar Scouts. Hij houdt mij volledig op de hoogte. Tijdens de Golfoorlog was hij de commandant van de SAS-eenheid waar Paul Rashid in diende.'


    'Dat is voor mij bewijs genoeg. Dank je, Charles. Hoe is het met Dillon?'


    Ferguson aarzelde. 'Nu je het over hem hebt... Verdomme, Blake, dit is strikt vertrouwelijk, maar... ga zitten, vriend. Ik moet je iets vertellen. Het gaat over de Rashids.'


    Hij vertelde het verhaal van begin tot eind: Drumcree, Aidan Bell, Kate Rashid, het neerschieten van de mannen van de Provisional IRA.


    'Mijn God,' zei Blake. 'Wat zijn die lui in hemelsnaam van plan?'


    'Dus jij gelooft hun verhaal ook niet. Of wel soms? Het is een feit dat de Rashids steeds actiever worden in Ierland.'


    'Kan zijn, maar er zit hier veel meer achter dan zij vertellen. Hou me op de hoogte, Charles. Doe de groeten aan Hannah en zeg Dillon dat hij moet uitkijken.'


    Hij legde de hoorn neer en ging naar de Oval Office om de president te informeren.
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    Die nacht voeren ze met de Alice Brown van Long Island naar Nantucket. Om middernacht nam Arthur Grant het stuurwiel van Casey over. Aidan Bell loste hem op zijn beurt af om vier uur in de morgen.


    Het was nog steeds donker en de Ier zat op de draaistoel. Hij rookte een sigaret in het licht van de kompasbehuizing. Hij genoot en dacht over alles na.


    Het was een aangename verrassing geweest om Dillon weer te zien. Een prima kameraad in vroeger tijden, hoewel hun wegen zich gescheiden hadden. Het meisje beviel hem ook wel. Wat een vrouw was dat. En ze had hem meteen doorzien. Het ging hem inderdaad niet om het geld. Dat had het ook nooit gedaan. Hij had die Russen in Tsjetsjenië een poepie laten ruiken: de generaal met een schot door zijn hoofd vanaf zeshonderd meter en vijftig kilo Semtex om zijn staf naar het hiernamaals te blazen. Dat was nou precies geweest wat ze vroeger bij de IRA een Ierse barbecue genoemd hadden. De deur ging krakend open en Liam Casey kwam binnen met thee en boterhammen.


    'Ik kan niet slapen. Hoe is het met je?'


    'Oh, wel goed, hoor.' Aidan zette de besturing op de automaat en pakte een boterham, terwijl Casey twee mokken thee inschonk. 'Hoe voel jij je?'


    'Ik denk dat het ons wel zal lukken, Aidan.'


    'Waarom ook niet. In Tsjetsjenië is het toch ook gelukt. Of niet soms?' Casey pakte ook een boterham. 'Ja, dat weet ik ook wel. Maar de president van de Verenigde Staten is toch wel effe iets anders, Aidan.'


    'Ja natuurlijk, maar het is ook een gigantische uitdaging.'


    Hij pakte nog een boterham en Casey zei: 'Ik heb zitten nadenken. Wat doen we als Cazalet niet opduikt? Hij zal toch niet ieder weekend naar dat strandhuis gaan. Hij zal toch ook wel eens ergens anders heengaan.'


    'Ik heb zijn agenda nagetrokken, Liam. Zie ik er zo dom uit? Ik heb ook naar het CNN-nieuws gekeken op de televisie boven de zeekaartentafel. Daar hadden ze het erover dat hij zoals gewoonlijk naar het oude familiehuis aan zee zou gaan. Dit is Amerika. Hier komt alles op televisie.'


    'Waarom heb je mij dan niks gezegd, Aidan?'


    'Omdat Grant op dat moment in de stuurhut was en jij aan dek spullen aan het opruimen was. Wat doet het ertoe?'


    Casey gaf hem een sigaret. 'Ik mag hem helemaal niet. Hij is wat mijn ouwe grootje een gluiperd noemde.'


    'Ja, je hebt gelijk. Maar als hij me voor de voeten loopt, dan snij ik z'n laarzen af met zijn voeten d'r nog in. Maak je maar niet ongerust. Ik heb een verhaal voor hem dat hem wel rustig houdt. Laat dat maar aan mij over. Zorg jij ervoor dat hij de wapens niet in de smiezen krijgt.'


    Op een kleine drie kilometer uit de kust van Nantucket voer de Alice Brown door een lichte motregen die meer van mist weg had. Arthur Grant stond aan het roer en Aidan Bell werkte op de achtersteven samen met Casey onder de baldakijn, waar ze visnetten overheen gedrapeerd hadden. Ze hadden de Dolphin Speed Trailer al over de reling getild en vastgemaakt. Nu waren ze bezig met het nakijken van hun duikuitrusting.


    'Gas terug!' riep Bell en Grant deed wat hem gezegd werd. Ze voeren zachtjes verder, terwijl Bell en Casey hun duikuitrusting aantrokken. Grant had het raam van de stuurhut opengemaakt en leunde naar buiten. 'Problemen?'


    'Nee,' antwoordde Bell. 'Zet 'm op de automaat en kom even hierheen.'


    Bell schikte nog wat aan zijn zuurstoftanks en maakte de klittenbandriempjes vast. Casey deed hetzelfde.


    Casey zei: 'Weet je het zeker, allemaal? Zo'n vijf kilometer in vijfenveertig minuten?'


    'Geen probleem met de snelheid die dit ding haalt. We varen het hele stuk op vijftien voet diepte. We hebben meer dan genoeg lucht en de stroming is hier aanlandig.'


    Hij legde de tas met wapens in de Dolphin en haakte zijn veiligheidslijn aan zijn gewichtsriem toen Grant arriveerde.


    Bell trok zijn handschoenen aan.


    'Nou, dit is het uur van de waarheid. We gaan richting kust. We zoeken naar een wrak uit de Tweede Wereldoorlog. De Rose of Tralee, een Ierse boot.' Het verhaal klonk hem zo goed in de oren dat hij het bijna zelf begon te geloven. 'Die schuit vervoerde onder andere ongemunt goud van de Bank van Engeland om het veilig in Boston op te kunnen slaan. Er wordt al jaren naar haar gezocht, maar vorige maand ben ik een oude man van vijfenzestig jaar op het spoor gekomen die matroos aan boord was en de torpedoaanval door een Duitse U-boot overleefde. Hij wist niets over het goud, maar hij kon me wel vertellen waar ze is gezonken.'


    'Jezus Christus!' riep Grant.


    'Dus, als jij doet wat ik je zeg, dan laat ik je meedelen in de buit.'


    'Prima. U zegt 't maar, meneer Bell,' zei Grant gretig.


    'Oké. Jij blijft hier. Gooi je vislijn uit. Haal de netten tevoorschijn. Doe alsof je druk bezig bent. Met een beetje geluk zijn we binnen drie uur terug.' Hij zette zijn duikbril op, deed zijn mondstuk in en liet zich achterwaarts over de reling van de achtersteven vallen. Nadat hij de tros van de Dolphin had losgemaakt, dook Casey achter hem aan. Bell schakelde de twee zware accu's in en ging op de voorste zitplaats zitten. Casey ging achter hem zitten. Bell liet de Dolphin duiken en bracht hem op een diepte van vijftien voet horizontaal. Hij voerde de snelheid op en stuurde in de richting van de kust van Nantucket Island.


    Jake Cazalet stond op de veranda aan de voorkant van het oude huis. Hij droeg een trainingspak van het Korps Mariniers en dronk zijn eerste kop koffie van die dag. Hij keek hoe Murchison, zijn geliefde flatcoat retriever, met Clancy Smith over het strand wandelde. Hij hoorde voetstappen achter zich en draaide zich om. Blake Johnson kwam bij hem staan en had ook een kop koffie in de hand.


    'Het doet me altijd deugd hier terug te komen, Blake,' zei Cazalet tegen hem.


    'Dat ben ik helemaal met u eens, meneer de president.'


    'Ik heb zin om te gaan hardlopen. Doe je mee?'


    'Als u het mij niet kwalijk neemt, sla ik het deze morgen over. Alhoewel het weekend is en nog vroeg op de dag, heeft Harper het behoorlijk druk in het verbindingskantoor. Er komt een hoop informatie binnen van Capitol Hill. Ik denk dat het beter is als ik hier blijf en hem een handje help.'


    'Ja, doe maar. Maar kom eens even naar mijn nieuwe speeltje kijken. Ik heb het deze week laten bezorgen.'


    Hij liep om het huis heen naar de achtertuin. De schuurdeur stond open en in de schuur stond een zware motorfiets op zijn standaard. 'Een Montesa-crossmotor,' zei de president. 'Het lijkt mij fantastisch om daarmee over de wegen in de buurt te rijden.'


    'Ik geloof u op uw woord,' zei Blake. 'Om heel eerlijk te zijn, meneer de president, ik heb in geen jaren meer op een motor gereden.'


    'Nou, een kind zou nog op dit ding kunnen rijden. Herders gebruiken hem om hun kudde te hoeden.' Hij ging op de motor zitten, startte hem, reed naar buiten en draaide een rondje in de achtertuin. 'Zie je wel.' Hij zette de motor uit en zette hem terug op zijn standaard. 'Als je het ook proberen wilt, ga gerust je gang.'


    'Dat wil ik zeker wel,' zei Blake. Terwijl ze terugwandelden naar de veranda, begon het te regenen. Murchison zat op de veranda te wachten. Zijn tong hing uit zijn bek. Clancy Smith kwam naar hen toe in een gele oliejas met een capuchon. Hij had een tweede jas bij zich, die hij aan Cazalet gaf.


    'Zoals ik u ken, meneer de president, gaan we in ieder geval hardlopen, of het nou regent of niet.'


    'Zoals altijd heb je weer eens gelijk, Clancy.' Cazalet trok de jas aan, knoopte hem dicht en floot naar Murchison. 'Kom, Murchison, we gaan.' Hij liep de trap af en begon te joggen. De hond liep achter hem aan. Clancy Smith deed zijn oortelefoon goed, haalde zijn favoriete oude Browning uit zijn schouderholster, stopte hem in zijn rechterjaszak en rende achter hen aan.


    Aidan Bell had er niet ver naast gezeten met zijn berekeningen en binnen vijftig minuten voeren ze, geholpen door de sterke stroming, de monding binnen die naar het moeras leidde. Het was natuurlijk een zoutwatermoeras, een schitterende wildernis van hoog riet, diepe geulen, moddervlaktes en vogels in allerlei soorten die geschrokken opvlogen toen de Dolphin boven water kwam.


    Bell voer met de Dolphin een zandbank op waar hij en Casey afstapten. Ze duwden de Dolphin nog een stukje naar voren, legden hun zuurstofflessen af en trokken hun duikjack uit. Alles gebeurde in stilte. Ten slotte maakte Bell de tas met de wapens open, gaf Casey een AK-scherpschuttergeweer en een Browning en pakte vervolgens zijn eigen wapens. Zoals ze daar stonden, zagen ze er bijna middeleeuws uit in hun zwarte duikpakken.


    Bell zei: 'Wat we in ieder geval weten is dat hij altijd gaat hardlopen vóór het ontbijt. Dat betekent dat hij al halverwege zijn route kan zijn en dat hij hier elk moment kan verschijnen. Er is echter maar één grote weg die van het huis naar de moeraspaden leidt. Ik schat dat die ongeveer drie- of vierhonderd meter lang is. Daar wachten wij hem op. Daar komt hij in ieder geval langs. Wanneer hij vertrekt én wanneer hij terugkomt. Volg me.'


    Hij draaide zich om en ging voorop door het riet. Hij voelde zich koel, kalm en volledig vrij van emoties.


    Jake Cazalet, Clancy en Murchison renden snel door de hevige regen. De president genoot van iedere minuut. Zoals hij meer dan eens gezegd had, spoelde de regen de jaren weg en met de wereld zoals die is, had hij dat ook nodig.


    Murchison zat hem dicht op de hielen, Clancy liep vijf meter achter hem en stopte op een oude houten brug met een dak eroverheen, die hen tegen de regen beschermde.


    'Alles in orde, meneer de president?' vroeg Clancy.


    'Ja hoor, prima. Geef mij er eens een.'


    Clancy haalde een pakje Marlboro's tevoorschijn, stak er twee op en gaf er een aan Cazalet die hem aannam en met veel plezier inhaleerde.


    'Het is te hopen dat de persfotografen u niet op die manier te zien krijgen, meneer de president.'


    'Verdorie, ik heb toch ook recht op één kleine zonde? Die dingen hebben mij in Vietnam en jou in de Golfoorlog overeind gehouden.'


    'Dat hebben ze zeker,' stemde Clancy in.


    Ze rookten in vriendschappelijke stilte en maakten uiteindelijk hun peuken uit. 'Laten we verdergaan,' zei Cazalet en liep de regen weer in.


    Verborgen in het riet naast de hoofdweg zag Bell hen aankomen. Hij fluisterde luid naar Casey die aan de andere kant lag.


    'Daar zijn ze. Hou je gereed. Jij pakt de veiligheidsman, ik pak de president. Haast je niet. Neem de tijd.'


    Hij wachtte. Er was geen enkele noodzaak om van lange afstand te schieten wanneer het ook van heel dichtbij gedaan kon worden. Hij zette de AK tegen zijn schouder. Cazalet rende in een rechte lijn op hen af.


    En zoals Bell aan Kate Rashid verteld had, lopen de beste plannen vaak verkeerd. Hij had alles nauwgezet gepland en iedere mogelijkheid voorzien, behalve de instincten van een flatcoat retriever met de naam Murchison. Met dat speciale zintuig dat alleen honden hebben, voelde Murchison dat er iets mis was. Hij accelereerde als een raket en dook aan de andere kant van de weg het riet in.


    Casey strompelde het riet uit, terwijl Murchison aan zijn enkel hing. Zijn AK ging af.


    Op ongeveer vijfentwintig meter bij hem vandaan stopte Jake Cazalet met hardlopen. Aidan Bell bleef in dekking en richtte zijn wapen, maar Clancy Smith reageerde snel. In een oogwenk duwde hij de president opzij en kreeg de kogel die Bell op Cazalet afgevuurd had in zijn rechterschouder. Hij wankelde maar aarzelde niet. 'Zoek dekking, meneer de president!' riep hij en duwde Cazalet naar de beschutting van het riet. Cazalet floot zo hard hij kon en een moment later was Murchison bij hem. Er stroomde behoorlijk wat bloed uit het gat in de oliejas van Smith.


    'Is het ernstig?' vroeg Cazalet.


    'Ik red me wel. Het is beter als u deze neemt, meneer de president.' Hij gaf de Browning aan Cazalet.


    Bell riep zacht naar de andere kant van de weg. 'Blijf uit het zicht, Liam.' Hij vuurde een paar salvo's af in de richting van het riet waar hij Clancy en Cazalet had zien verdwijnen. Clancy was al bezig contact te zoeken over de radio en Cazalet vuurde twee keer terug.


    In de verbindingskamer zat Blake Johnson naast Harper een aantal berichten te lezen, toen Clancy's stem krakend via de luidsprekers te horen was met zijn schokkende melding. 'Blake. Overval! Overval!' Op hetzelfde moment hoorden zij het geluid van vuurwapens.


    Blake pakte de microfoon. 'Waar zijn jullie?'


    'Halverwege de hoofdweg. Ik ben geraakt, maar de president is oké. Hij beantwoordt het vuur.'


    'Ik kom eraan.' Blake richtte zich tot Harper. 'Geef me jouw wapen. Je weet wat je moet doen.'


    Harper gaf hem met een verschrikt gezicht een Beretta. Blake stopte het wapen in zijn rechterjaszak, stoof naar buiten en rende naar de schuur. Een kort ogenblik later kwam hij naar buiten rijden op de Montesa en scheurde de weg op.


    Turend door het riet konden Clancy en de president hem al van een afstand zien aankomen. Maar dat konden Bell en Liam natuurlijk ook.


    'Verdomde gek,' zei Cazalet. 'Het lijkt wel of hij zelfmoord wil plegen. Waarom kon hij niet wachten tot de cavalerie er is?'


    'Dat zou ik nog wel eens willen meemaken,' zei Clancy Smith.


    Blake voerde de snelheid van de kleine motor op tot bijna honderd kilometer per uur, een belachelijke snelheid voor deze smalle weg. Aidan Bell vuurde vanuit het riet een kort salvo af. De voorband klapte en de Montesa kwam zijwaarts in een lange slip terecht. Blake trapte zich vrij.


    Liam Casey sprong uit het riet tevoorschijn met de AK in de aanslag. Daarmee beging hij een grove fout.


    'Nu heb ik je, klootzak.'


    Blakes hand kwam uit zijn rechterzak tevoorschijn met de Beretta en schoot de grote Ier in de borst. Casey schreeuwde het uit, onderwijl zijn AK leegschietend, en viel met zijn hoofd voorover naast Bell in het riet.


    Cazalet kwam een moment omhoog uit zijn dekking. 'Blake, hierheen. Ik dek je.'


    Hij verdween weer uit het zicht en Blake strompelde al hinkend langs de weg.


    Liam Casey zei: 'Kun je de klootzak die mij neerschoot te grazen nemen, Aidan?'


    Bell zag Blake het riet ingaan en vervolgens verdwijnen. 'Het is het niet waard, Liam.'


    'God, wat doet dat pijn, Aidan.'


    Bell greep op maaghoogte in het kogelgat in het duikpak. 'Ja, dat wil ik geloven.'


    Op grote afstand was een onheilspellend ratelend geluid te horen dat hun kant opkwam. 'O jee, daar komt de reddingsbrigade. Tijd om te gaan.'


    'Wat bedoel je?' vroeg Liam.


    'Wat ik bedoel is dat je soms wint en soms verliest en dat we deze klus echt door de wc kunnen spoelen dankzij die rothond. Na dit gedoe koopt Cazalet een gouden halsband voor 'm. Ik zorg er alleen nog voor dat ze in dekking moeten blijven tot ik 'm smeer.'


    Hij besproeide het riet waar het gezelschap met de president zat met alle overgebleven kogels uit zijn AK, gooide die vervolgens in de modder en raapte die van Casey op.


    'En ik dan?' jammerde Casey.


    'Dat is inderdaad een probleem, maar ik heb een oplossing. Onze vrienden hebben ons niet alle twee gezien; ze zagen maar één van ons. Dus, als ze nu één persoon vinden, zou ze dat tevreden kunnen stellen terwijl de ander wegkomt.'


    Hij stond op en viste de Browning met de Carswell-geluiddemper uit zijn duikpak. Liam Casey zei: 'Je kunt me niet in de steek laten, Aidan.'


    'Ik ben alleen maar praktisch.'


    Aidan Bell richtte op de hartstreek. De Browning kuchte een keer. Liam Casey schokte een keer en lag toen stil.


    'Sorry, ouwe jongen,' zei Aidan zacht, stopte daarna de Browning terug in zijn duikpak en sloop weg tussen het riet. Vierhonderd meter verderop wachtte de Dolphin. Dat was niet erg ver en hij zou al weer onder water moeten kunnen zijn voordat de veiligheidsmannen uit de helikopters de omgeving begonnen uit te kammen. Maar ze zouden Liam snel genoeg vinden en dat zou hen in ieder geval wel een tijdje bezighouden.


    Na dat laatste lange salvo viel er een stilte. 'Misschien is hij geraakt,' zei Cazalet.


    'Of ervandoor,' merkte Clancy op.


    Murchison jankte, stak zijn neus in de lucht en snuffelde. 'Hij vangt een geur op,' zei de president.


    De helikopters waren nu vlakbij, het waren er twee. 'Hij zal hier niet blijven rondhangen en afwachten wat er met hem zal gebeuren,' zei Blake. 'Of hij ligt op zijn rug, óf hij probeert nu weg te komen. Ik ga eropaf.'


    Hij stapte uit het riet voordat de president hem tegen kon houden en stond op het pad met twee armen te zwaaien naar de twee Hawk-helikopters, die een snelle daling inzetten. Ze landden en braakten ieder zes mannen van de Geheime Dienst uit, die gekleed waren in marineblauwe gevechtsuitrusting. Ieder van hen droeg een nieuw Parker-Hale-machinepistool. Ze namen snel posities in voor een rondomverdediging. De president kwam tevoorschijn, terwijl hij Clancy Smith ondersteunde, die ondertussen een behoorlijke hoeveelheid bloed had verloren.


    'De president is in orde,' zei Blake.


    'Ook alleen maar omdat Clancy de kogel die voor mij bedoeld was opgevangen heeft,' zei Cazalet. Twee van jullie moeten hem naar een van de helikopters brengen.'


    'En u, meneer de president, u kent de regels. We brengen u meteen uit de gevarenzone tot alles is uitgezocht,' zei Blake.


    'Vooruit dan maar, betweter.' Cazalet floot naar Murchison en volgde de mannen die Clancy Smith wegbrachten.


    Een van de Hawks steeg op. Blake draaide zich om naar de overgebleven mannen. 'Er was een man in een zwart duikpak. Hij probeerde me neer te schieten met een AK. Ik weet zeker dat ik hem geraakt heb en het leek erop dat hij het riet indook, ergens beneden aan die kant. Waag het niet zonder hem terug te komen.'


    Ongeveer tegelijkertijd liet Aidan Bell de Dolphin in het water glijden. Hij had zijn duikuitrusting alweer aan. Hij schakelde de accu's in, klom aan boord en bracht de Dolphin uit veiligheidsoverwegingen op een diepte van twintig voet. Binnen tien minuten bereikte hij de open zee.


    'Altijd de grote overlevende, Aidan,' zei hij tegen zichzelf. 'Altijd de grote overlevende.'


    Ze vonden Liam Casey en eerst dachten ze dat hij dood was. Een van hen ging Blake halen, maar toen die arriveerde, bleek Casey nog te leven. Ze droegen hem uit het riet in de richting van de tweede Hawk.


    Campbell, die de leiding had over de reddingsploeg, zei: 'Hij heeft een heel akelige buikwond. Die heeft hij van jouw schot zou ik zeggen, maar jij hebt gezegd dat je maar één keer geschoten hebt.'


    'Inderdaad.'


    'Dan is er nog iemand in de buurt geweest. Iemand heeft geprobeerd hem in het hart te raken, waarschijnlijk om hem te doden, maar hij had een Browning in zijn duikjack die de kogel gestopt heeft. Ik denk dat hij het loodje gaat leggen, wat jij?'


    'Nou, laten we hem zo snel mogelijk op een operatietafel zien te krijgen.' Er was een militair ziekenhuis op een kleine luchtmachtbasis dertig kilometer verderop, op het vasteland.


    'Ik hoorde net dat de president daar al naartoe onderweg is met Clancy,' vertelde Campbell hem.


    'Laten we dan gaan.'


    In de Hawk legden ze Liam Casey op een stretcher en legden ze noodverbanden aan op zijn wonden. Hij opende zijn ogen en staarde om zich heen. Er was een zweem van herkenning toen hij Blake zag.


    'Jou ken ik,' fluisterde hij.


    Blake boog zich naar hem toe. 'Hoe ken je mij?'


    'Het souterrain. Jij bent een vriend van Dillon. De man uit de kelder van het Witte Huis.'


    Blake was nog nooit zo verbaasd geweest. 'Hoe kun jij dat voor de donder weten?' Maar er kwam geen antwoord, Liam Casey was bewusteloos geraakt.


    In het ziekenhuis werd Casey naar de operatiekamer gebracht en Blake vond de president aan de koffie in een privékamer.


    'Hoe is het met Clancy, meneer de president?' vroeg Blake.


    'Hij komt er wel weer bovenop. Hij zou een medaille moeten krijgen. Tjonge, hij schoof me aan de kant en incasseerde zelf die kogel, Blake. Er is me verteld dat je die huurmoordenaar hebt gevonden. Hoe is het met hem?'


    'Met spoed naar de operatiekamer gebracht. Hij heeft één keer gesproken.' Blake vertelde hem wat de Ier had gezegd.


    'De souterrainman? Vriend van Dillon? Blake, wat hebben we nu aan onze fiets hangen?'


    'Joost mag het weten, meneer. We zullen moeten afwachten.'


    'Nou, één ding is zeker. Ik wil geen enkele publiciteit. Hou dit helemaal onder de pet. Het is nooit gebeurd. Jij, ik en de Geheime Dienst zijn de enigen die dit weten. Maar wat ikzelf wil weten is: wie zit hierachter, en waarom?'


    'Moet ik Ferguson bellen, meneer de president? Die kerel had het over Dillon. Ik zou het moeten controleren.'


    'Dat klinkt logisch. Oké, praat met Charles en ook met Dillon. Niemand anders.'


    'En ook niet met Murchison, die weet het al.'


    Murchison, die bij de verwarming lag, stond op en de president van de Verenigde Staten kuste hem op de neus. 'Hij ging recht op die klootzak af. Redde mijn leven.'


    'Hij is heel speciaal, dat klopt.' Blake glimlachte. 'Excuseert u mij. Ik ga hiermee verder als u begrijpt wat ik bedoel, meneer de president.'


    De Alice Brown deinde op en neer op de woest rollende golven toen Bell de Dolphin aan de oppervlakte bracht. Netten sleepten door het water alsof er echt gewerkt werd en Grant liep naar de reling op de achtersteven.


    Bell maakte het klittenband van zijn uitrusting los en ontdeed zich in het water van zijn zuurstofflessen. Hij trok zijn duikbril af en trok zijn zwemvliezen uit. De AK had hij al anderhalve kilometer verderop in zee gedumpt.


    'Gooi eens een touw.'


    Grant fronste zijn voorhoofd. 'Waar is je vriend?'


    'Er is een ongeluk gebeurd.'


    Het beviel Grant niets, zijn gezicht stond donker. 'Hoor eens, wat is hier in godsnaam nou allemaal aan de hand?'


    Bell ritste zijn nylon duikjas open, griste de Browning tevoorschijn en schoot hem tussen de ogen. Vervolgens greep hij de reling beet, trok zichzelf eroverheen, draaide zich om en vuurde enkele schoten af op de Dolphin, die langzaam begon te zinken. Hij onderzocht de kastjes in het stuurhuis en vond een lange ketting die hij om de enkels van Grant wond voordat hij hem over de reling het water in duwde. Het lichaam gleed onder de oppervlakte en Bell haalde snel de netten binnen. Hij ging naar beneden, pakte een fles whisky uit de kombuis en haastte zich terug aan dek. Hij ging naar het stuurhuis, zette de machines aan en begon te varen met één hand aan het wiel terwijl hij whisky inschonk. Het werd een driedubbele, in een plastic bekertje. Hij sloeg de whisky in één teug achterover en schonk er nog een in terwijl het buiten weer begon te regenen.


    In de huiskamer van het grote huis in Quogue zaten Paul en Kate Rashid bij een houtvuur. Michael en George waren in Londen. Rashids mobiele telefoon ging over. Hij nam op en hoorde Bell.


    'Is er nieuws?'


    'Het is helemaal fout gelopen. Ik zal je vertellen wat er gebeurd is.'


    Hij deed verslag van wat er gebeurd was. Het was tamelijk dicht bij de waarheid en alleen het feit dat hij Liam Casey had vermoord verzweeg hij.


    'Ik zou willen zeggen dat het me spijt,' zei Bell, 'maar ik heb niets verkeerd gedaan en alles ging eigenlijk best goed, tot die verdomde hond opdook.'


    'Je weet wat de Arabieren zeggen? Inshallah. Het is Gods wil,' zei Paul Rashid tegen hem. 'Kon je die hond niet afschieten?'


    'Daar was geen tijd voor.'


    'Wanneer kom je aan?'


    'Over vier uur.'


    'Goed. Ik zal zorgen dat de Gulfstream voor je klaarstaat op het vliegveld van Westhampton. Mijn zus is hier. We zullen samen naar Groot-Brittannië terugvliegen.'


    'Ik vind het best.'


    'Hoe zit het met Grant? Die vent is een risico.'


    'Daar is voor gezorgd. Hoe is die uitdrukking? Arthur Grant slaapt bij de visjes.'


    'En zijn boot?'


    'Ik zal aan land zwemmen.'


    'Tot straks dan.'


    Paul Rashid verbrak de verbinding en richtte zich tot Kate. 'Een hond, een flatcoat retriever genaamd Murchison.' Hij begon te lachen. Hij pakte zijn mobiele telefoon. 'Ik zal het vliegveld bellen en hun zeggen de Gulfstream klaar te zetten. Daarna zullen wij een glas champagne nemen.'


    'Maar waar drinken we dan op?'


    'Waarop? Op Murchison natuurlijk.'


    In het ziekenhuis ging de strijd om het leven van Clancy Smith nog vier uur door. De luchtmacht vloog twee extra traumachirurgen in en de persoonlijke arts van de president.


    Na de operatie zaten Blake en Cazalet een tijdje bij Clancy, wiens pijn met medicijnen onder controle werd gehouden. Het hoofd chirurgie kwam de kamer binnen en keek naar hem.


    'Het komt wel in orde, jongen, het komt helemaal goed.'


    'Dank u, meneer.'


    De chirurg knikte Cazalet toe die achter hem aan naar buiten liep.


    'Meneer de president, betekent dit wat ik denk dat het betekent?'


    'Robert, je moet plechtig beloven dat je je mond hierover zult dichthouden,' zei Cazalet.


    'Natuurlijk, meneer de president. Het was een AK-kogel die we uit die jongeman hebben gehaald. Ik heb er zelf ook eens een in mijn lijf gehad in Vietnam.'


    'Nou, deze was voor mij bestemd. Deze knaap duwde me aan de kant en ving de kogel met zijn eigen lichaam op.'


    'Lieve hemel. En die andere kerel?'


    'Dat is de huurmoordenaar, hoewel we vermoeden dat er ook nog iemand anders kan zijn geweest. Blijft hij in leven?'


    'Dat is nog allerminst zeker. Ik hou u op de hoogte. We breien er daarbinnen net een eind aan.'


    Cazalet ging terug de kamer in en bracht Blake op de hoogte. 'Laten we hopen dat hij het overleeft. Het is een bizarre affaire en ik zou graag een antwoord op mijn vragen krijgen.'


    Clancy was nog een beetje wazig. 'Heb ik mijn baan nog, meneer de president, of laat u Campbell iemand anders op mijn plaats zetten?'


    'Over mijn lijk.'


    Clancy begon hulpeloos te lachen. 'Jezus, dat doet pijn, maar u moet toegeven dat het nogal grappig is.'


    'Probeer wat te slapen, Clancy,' zei Blake. 'De president en ik gaan straks iets eten. We zien je later weer.'


    Aidan Bell had bij de overtocht naar Quogue op de Alice Brown geluk met het weer. Er hing een dikke deken van mist. Een halve zeemijl uit de kust wipte hij het kleine rubberbootje met buitenboordmotor over de reling. Hij ging benedendeks en opende de afsluiters. Hij voer een eindje bij het schip vandaan en wachtte af. Het duurde niet lang. De Alice Brown begon te zinken, de dekken liepen onder water. Daarna ging het heel snel. Bell gaf een dot gas en spoot weg in de richting van het strand.


    Rashid en zijn zus zaten in de huiskamer te praten. 'En wat nu?' vroeg ze.


    'Ik heb een alternatief doelwit. Dat had ik steeds al.'


    'Mag ik weten wat dat is?'


    'Binnenkort, lieverd, nu nog niet.'


    Er klonk een roffeltje op de openslaande deuren. Paul Rashid opende de dichtstbijzijnde lade en haalde een Walther tevoorschijn. Hij stond op en knikte naar Kate. Het was Bell die buiten stond. Toen ze de deur opende, stapte hij met een brede glimlach om zijn mond naar binnen. Hij had nog steeds zijn duikpak aan.


    'God zegene alle aanwezigen, zoals de katholieken zeggen.'


    'Is alles goed met je?' vroeg ze.


    'Ja. Vertel me alleen even waar je mijn tassen hebt neergezet. Een douche en schone kleren en ik ben weer klaar voor actie.'


    'Doe dat dan wel snel,' zei Paul Rashid. 'Over een uur gaan we naar Westhampton.'


    'Is er al iets op het nieuws op televisie geweest?'


    'Niets. Geen woord. Ik vind het heel vreemd. Het bevalt me niks, dus laten we opschieten.'


    De president sliep in het ziekenhuis op een smal bed in de kamer van een assistent-arts. Blake doezelde in een stoel in een zitkamer en werd wakker van een hand op zijn schouder. Hij keek op en zag een van de chirurgen staan, een luchtmachtkolonel.


    'Meneer Johnson. Hij is aan het bijkomen, maar het gaat niet goed. Hij is erg zwak.'


    'Kan ik met hem praten?'


    'U kunt het proberen, maar ik denk niet dat hij veel zal zeggen.'


    'Goed. Informeer de president. Ik ga naar binnen.'


    Liam Casey lag tussen een wirwar van draden en slangetjes die hem in leven moesten houden. Een verpleger was aanwezig.


    'Ik heb permissie gekregen een praatje met hem te maken,' zei Blake.


    'Ik denk niet dat dat veel gaat opleveren, meneer.'


    Blake trok een stoel naast het bed. Casey opende zijn ogen.


    Heel even leek zijn stem verrassend krachtig.


    'Ik ga dood, hè, en jij bent degene die mij neergeschoten heeft. De souterrainman. Dillons vriend.'


    'Hoor eens, hoe moet ik je noemen?'


    Achter hem kwamen de president en de kolonel stilletjes binnen.


    'Ik denk niet dat het nu nog wat uitmaakt. Casey. Liam Casey.'


    'Waar kom je vandaan?'


    Er zat wat bloed aan Caseys mondhoek. De verpleger veegde het weg.


    'Drumcree. County Down.'


    Blake fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik heb wel eens van Drumcree gehoord, maar waarom noem je mij souterrainman en een vriend van Dillon?'


    'Omdat ik jouw gegevens in een dossier heb zien staan, jouw foto.'


    'Welk dossier?'


    'Het dossier dat Aidan voorbereid heeft. Het plan om de president te vermoorden. Ze beloofde ons drie miljoen toen ze ons in Drumcree bezocht. Ze loog tegen Dillon. Ze vertelde hem dat ze zocht naar iemand die het een of andere bedrijf in Noord-Ierland kon beveiligen.'


    'Wat is er in godsnaam allemaal aan de hand?' vroeg de president.


    Blake wuifde hem toe stil te zijn en zei tegen Liam: 'Dus Aidan is Aidan Bell en hij was hier om te proberen de president dood te schieten?'


    'Hij schoot me neer. Ik dacht dat hij me wilde afmaken. Liet me achter om mij voor alles op te laten draaien en verdween.'


    'Hoe?'


    'Onder water.' Hij kwam opeens krachtiger over. 'Vissersboot drie mijl uit de kust, toen terug naar Long Island. Ze hebben daar een huis. De Rashids hebben er een huis.'


    'Doe maar rustig.' Blake kalmeerde hem. 'Waarom? Waarom wilde Paul Rashid de president dood hebben?'


    'De Amerikaans-Russische dubbelagent Gatov doodde zijn moeder en dus doodde hij hém. De Arabieren probeerden Rashid te vermoorden om de yanks en de Russen terwille te zijn. Hij wilde wraak.'


    'Maar dat is mislukt. Hij heeft gefaald.'


    'Dat maakt niet uit. Er is nog een doelwit.'


    'Wat voor doelwit?'


    'Weet ik niet, dat heeft Rashid niet gezegd. Hij zei dat dat zijn keuze zou zijn.'


    Plotseling vertrok zijn gezicht van pijn. Hij kreeg stuiptrekkingen. De verpleger en de kolonel kwamen haastig binnen en Blake ging voor hen aan de kant.


    'Gaat u alstublieft weg, heren,' vroeg de kolonel.


    In de zitkamer vroeg de president: 'Wat is er toch in godsnaam aan de hand?'


    'Mag ik u herinneren, meneer de president, aan het gesprek dat ik nog niet zo lang geleden met Charles Ferguson heb gehad betreffende een reis die lady Kate Rashid naar County Down maakte met Sean Dillon als haar lijfwacht.'


    Toen Blake even later de zitkamer binnenging, zat de president met een gefronst gezicht koffie te drinken. Hij keek op.


    'En?'


    'Casey is dood. Ik heb met Harper in de verbindingsruimte gesproken. Hij onderzoekt de informatie over het huis van de Rashids op Long Island.'


    Cazalet stak een Marlboro op, ging staan en begon te ijsberen. 'Ik geloof er geen hout van. Rashid is een van de rijkste mannen ter wereld, een graaf, een oorlogsheld, een vriend van het koningshuis. Wie gelooft nou zoiets?'


    'Niemand, meneer de president, niemand op de hele wereld. Casey is dood en wat hij gezegd heeft, zou makkelijk uitgelegd kunnen worden als het onsamenhangende geraaskal van een stervende man. Op dit moment hebben we niks dat we tegen Rashid kunnen gebruiken.'


    'Maar waarom is hij zo vastbesloten, Blake?' vroeg Cazalet.


    'Om een heleboel redenen, vermoed ik. De aanslag op zijn eigen leven, de dood van zijn moeder, het verraad van de sultan, zijn verlangen Hazar van onze invloed te verlossen. Wij zijn de Grote Satan, vergeet dat niet. Hij mag dan Engels zijn, maar die bedoeïenentrekjes zijn niet mis. Ik zou niet graag met hem alleen willen zijn in de woestijn.'


    Cazalet zei: 'Al dat geld. Het betekent niets voor hem, of wel?'


    'Alleen als werktuig bij het uitoefenen van macht. Het stelt hem in staat daarheen te vliegen in een helikopter zodat hij rond kan zwerven op een kameel met zijn krijgers. Niets is belangrijker voor hem.'


    Er viel een lange pauze. Cazalet wilde net iets zeggen toen de mobiele telefoon van Blake ging. Hij meldde zich, luisterde en zei toen: 'Prima, je hoort nog van me.'


    'Harper. De Rashids waren in Quogue.'


    'En?'


    'Ze zijn vier uur geleden vanaf het vliegveld Westhampton vertrokken. Paul en Kate Rashid en de een of andere man die Thomas Anderson heet.'


    'Aidan Bell?'


    'Dat zou ik zeggen. Bestemming vliegbasis RAF Northolt.'


    Er viel een lange stilte totdat Cazalet zei: 'Er is niks wat we kunnen doen, hè?'


    'Om heel eerlijk te zijn, nee, niet op dit moment. Maar ik zal met Ferguson praten.'


    'Goed. Doe dat, ga daarna zelf naar Londen. Ik wil dat je alles persoonlijk met de brigadegeneraal coördineert.'


    'Trouwens, hij heeft net promotie gemaakt. Hij is nu generaal-majoor.'


    'Echt? Dat doet me deugd. Ik zal nog voordat je weggaat met hem praten. Maar voor nu brei ik er een eind aan. Het was een loodzware dag. Laten we terug naar het huis gaan.'


    In de Gulfstream, halverwege de Atlantische Oceaan, gebruikten de Rashids en Bell een lichte maaltijd van gerookte zalm, salade en champagne.


    Bell dronk zijn glas leeg. 'Wat gaan we nu doen?'


    'Daar denk ik nog over na,' antwoordde Paul Rashid hem. 'Ik heb nog andere problemen in Hazar. Je hoort nog van me.'


    'Nou, wacht daar niet te lang mee. Ondertussen ga ik terug naar Drumcree om te controleren of de dingen daar in orde zijn en mijn jongens zich gedragen.'


    'Dat weet ik wel zeker,' zei Kate Rashid.


    'Meestal doen ze dat wel. Ze kijken wel uit voordat ze mij kwaad maken.'


    Aidan Bell klapte zijn stoel achteruit en sloot zijn ogen. Tenslotte was het een lange dag geweest.
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    Laat die avond zat Ferguson met Dillon en Hannah Bernstein in Cavendish Place en nam de hele zaak met hen door. Na uren van heen-en-weergepraat zonder definitieve conclusies zei Ferguson: 'Goed, dus zijn persoonlijke huurmoordenaar, Aidan Bell, heeft door stom toeval gefaald bij de aanslag op Cazalet. Ik denk niet dat ze dit nog eens zullen proberen. Dus, wie is het alternatieve doelwit?'


    Hannah Bernstein zei: 'Het heeft er veel van weg dat hij op zowel de Amerikanen als op de Russen kwaad is, generaal. Misschien hebben ze het gemunt op de Russische premier.'


    'Ik zie zelfs Aidan Bell geen geintjes uithalen in Moskou,' merkte Dillon op.


    'Dat zou hij ook niet hoeven,' zei Ferguson somber. 'De premier heeft op de zeventiende van de volgende maand een afspraak in Londen. Gesprekken over de wederzijdse handelsbetrekkingen met onze eerste minister.'


    'Dat wist ik niet, meneer,' zei Hannah.


    'Het is bij het publiek ook niet bekend, hoofdinspecteur. Maar het duurt nog maar zes weken voor het zover is.'


    'En nu denkt u dat hij het doelwit zou kunnen zijn?'


    'Hoe moet ik dat nou weten? Wat denk jij, Dillon?'


    'Het ligt wel een beetje voor de hand.'


    'Net als Cazalet, achteraf bezien. Dat is het mooie van de dingen achteraf bekijken. Wie zou het anders kunnen zijn?'


    'Geen flauw idee,' zei Dillon. 'Het beste wat we kunnen doen, is het aan hem vragen.'


    Er viel een doodse stilte. 'Het hem vragen?'


    Dillon wendde zich tot Ferguson. 'Brigadegene...' Hij lachte. 'Sorry... generaal-majoor. In het verleden sprak u over situaties waarin zij weten dat wij het weten en wij weten dat zij het weten.'


    'Klopt.'


    'Nou, laten we de goede graaf dan eens een beetje opjutten. Laat hem weten dat wij het weten en dat wij op de zaak zitten.'


    Ferguson knikte. 'Geen slecht idee. Misschien maken we wat los, maken we hem een tikje onvoorzichtig. Laten we wachten tot Blake er morgen is, dan zullen we zien hoe we Rashid uit zijn tent kunnen lokken.'


    'Prachtig,' zei Dillon. We nemen aan dat Aidan weer in Drumcree zit. Dat moeten we zeker weten. Kun jij daar een paar mensen op zetten, Charles? Aidan Bell mag dan nu zonder Liam Casey zitten, maar hij heeft nog steeds Tommy Brosnan, Jack O'Hara, Pat Costello, een hele ploeg smeerlappen. Laten we ons ervan overtuigen dat ze op dit moment allemaal in County Down zitten.'


    De volgende avond wandelden de Rashids de pianobar van het Dorchester binnen en vonden Dillon achter de piano. Hij had een donkerblauw pak aan en een stropdas van de Guards. Een nog niet aangestoken sigaret bungelde in zijn mondhoek.


    Kate Rashid liep naar hem toe, knipte haar aansteker aan en gaf hem vuur. 'Is dat beter?'


    'God zegene u, mevrouw, voor het feit dat u zo'n goed hart heeft. Vanwege mijn diepe genegenheid vergeef ik het u dat u mij over de reden voor ons reisje naar Drumcree heeft voorgelogen.'


    'Ik zou jou voorgelogen hebben?'


    'Jazeker. Ik weet alles van onze vriend Aidan die geprobeerd heeft de president af te maken. Heel ondeugend, Kate, echt heel ondeugend.'


    Ze stak haar eigen sigaret op. 'Maar, Dillon, ik heb je nooit voor een fantast gehouden.'


    'Oh, ik ben altijd heel realistisch, schatje. Aidan Bell heeft geprobeerd Liam Casey te liquideren op Nantucket, maar Casey had een Browning onder zijn duikpak en daar ketste de kogel op af. Helaas had hij ook nog een kogel in zijn buik zitten.'


    'Interessant, hoor.'


    'Maar toch, hij leefde nog lang genoeg om het geheim te verraden. Liam was behoorlijk pissig op Aidan.'


    'Ja, nou, dat zal wel,' zei Kate.


    'Generaal Ferguson kan ieder moment hier zijn, samen met Blake Johnson. Ik zou je kunnen vertellen wie Blake is, maar ik ben ervan overtuigd dat je dat al weet, nietwaar, Kate? Ik zou naar ze luisteren als ik jou was.'


    Ze draaide zich om en ging terug naar haar broers. Ze zaten al een tijdje te praten, toen Charles Ferguson boven aan de trap bij de bar verscheen met Hannah en Blake Johnson. Ze liepen naar beneden en gingen bij de Rashids zitten. Toen iedereen zat, stond Dillon rustig op van de pianostoel en voegde zich bij de rest.


    'Zo, meneer Dillon,' zei Paul Rashid. 'Dat is me een raar verhaal, wat u mijn zus verteld heeft.'


    'Het verhaal van de ooggetuige is zelfs nog beter,' zei Blake hem. 'Ik was erbij. Liam Casey probeerde me dood te schieten en ik was degene die hem in de maag schoot. Uiteindelijk werd dat schot hem fataal, maar we hadden een prima ouderwets gesprekje, Liam en ik.'


    'Weet u, u kunt hier niets van bewijzen,' zei Paul Rashid.


    'Daar heeft u gelijk in,' antwoordde Charles Ferguson hem. 'Nog niet. Maar we zijn het wel van plan, Rashid. Ik ben van plan je tot het eind van de wereld te achtervolgen. In het bijzonder onze vriend Dillon hier verheugt zich daar op.'


    'Is dat zo?' glimlachte Paul. 'Het lijkt erop dat u me de oorlog verklaart, generaal Ferguson.'


    'Precies.'


    Rashid stond op, gevolgd door zijn twee broers en zijn zus.


    'Denk eraan. Ik kan zelf de jihad over u afroepen. Maar ik hoop niet dat dat nodig zal zijn. Of wel, generaal?'


    Hij liep naar buiten met de anderen achter hem aan. Blake zei: 'Je hebt hem echt opgejut, Charles.'


    Ferguson zei: 'Dat was ik ook van plan.' Hij keek Hannah aan. 'Wat vond jij ervan?'


    'U heeft hem niet veel speelruimte gelaten.'


    Hij draaide zich om naar Dillon. 'En jij?'


    'Ik?' Dillon lachte. 'Jezus, aan jou de eer. Ik ben gewoon een eenvoudige Ierse jongen. Wat mij intrigeerde was het feit dat hij niks écht heeft ontkend.'


    'Nou, hij is nu jouw pakkie-an,' zei Ferguson tegen Dillon. 'Blijf op de zaak zitten.'


    Hannah zei: 'We moeten niet vergeten wat hij zei, meneer. Hij kan ons echt de oorlog verklaren.'


    'Zet u vraagtekens bij mijn opdrachten, hoofdinspecteur?'


    Dillon zei: 'O, maak je geen zorgen. Ze is goed in het aannemen van opdrachten, hoe stom ze ook zijn. Ik ben degene die de dingen anders ziet, maar zoals we allebei weten, ben ik altijd al een beetje maf geweest. Kom op, Hannah, laten we gaan en de wereld verbeteren.' Hij draaide zich om en liep voorop naar buiten, Blake bij Ferguson achterlatend.


    Bij Kate Rashid thuis hield Paul krijgsraad met de drie anderen.


    'Verdomd vervelend dat Casey niet meteen dood was.'


    'Nog vervelender dat Aidan Bell lichtelijk de waarheid verdraaid heeft,' antwoordde Kate hem.


    'Dat is waar, maar dat kun je van mensen zoals hij verwachten. Ik laat het voor nu rusten. Ik heb hem nog nodig.'


    'En wat gaan we nu doen?'


    'Ik denk dat ik Ferguson een lesje ga leren. Hij zorgde ervoor dat Dillon een direct gevaar vormt, dus is het tijd om met Dillon af te rekenen.' Hij wendde zich tot Michael. 'Dat is jouw taak. Neem Ali Salim, van de Partij van God. Hij is goed genoeg. Alleen, zorg ervoor dat je hier niet zelf bij betrokken wordt.'


    'Wanneer wil je deze zaak afgehandeld hebben, broer?'


    'Zo snel mogelijk. Als Salim beschikbaar is, laat hem er dan direct mee beginnen. Maar laat het aan hem over. Je bent een goede jongen, Michael, maar kijk uit met de Dillons van deze wereld.' Hij richtte zich tot Kate. 'Mee eens?'


    'Helemaal.' Ze kuste Michael op zijn wang. 'Geef die maar aan Ali Salim.'


    Dillon en Hannah gebruikten een lichte maaltijd in een Italiaans restaurant vlak bij Dillons herenhuis in Stable Mews. Ze hadden de situatie uit en te na doorgesproken. Ze vroegen zich af of Ferguson niet te ver was gegaan bij zijn pogingen om Rashid op de kast te jagen. Ze zaten aan de thee en de koffie toen Blake, die tevoren met Dillon had gebeld, binnenkwam.


    'Wil je iets eten?' vroeg Dillon.


    'Ik heb bij Ferguson thuis roerei gegeten.' Hij ging zitten. 'Ik heb met de president gesproken. Hij denkt dat Paul Rashid gek is.'


    'Als hij gek is, dan ben ik het ook.' Dillon schudde zijn hoofd. 'De tegenwoordige geldzucht in onze westerse beschaving is een grote vloek. We komen uit een samenleving waar geld alles is. De inmenging van westerse bedrijven in andere gebieden, zoals het Arabisch Schiereiland, gaat veel te ver. Wat we ons zouden moeten realiseren is, dat we te maken kunnen krijgen met mensen die vinden dat geld niets betekent. De bedoeïenen zijn zulke mensen.'


    'Dat gaat voor Rashid niet op,' zei Blake. 'Hij is een stinkend rijke bedoeïen.'


    'Ja, maar alles wat hij doet, wordt beheerst door het feit dat hij een bedoeïen is, door het feit dat hij een Rashid is. Dat is het verschil. Trouwens, heb je zin om naar mijn huis te wandelen en daar iets te drinken?'


    'Mijn wagen staat buiten, we kunnen rijden,' zei Blake.


    Hij ging naar buiten met Hannah. Dillon bleef achter om de rekening te betalen. Daarna ging hij achter hen aan.


    Ali Salim was een Arabische Jemeniet van vijfendertig jaar met een fanatieke blik en een donker, pokdalig gezicht. Hij had het contract zonder aarzelen geaccepteerd en sloeg Dillons reputatie in de wind.


    'Dus jij zegt dat deze vent problemen geeft? Ik zal hem meer problemen geven dan hij ooit gehad heeft. Waar kan ik hem vinden?'


    Ze waren in de huiskamer van Ali's flat bij Marble Arch. Hij opende een la en haalde er een Beretta uit. Michael was verbaasd en niet op zijn gemak. Hij vond de man verontrustend, maar zijn broer had erop gestaan dat hij zich niet persoonlijk met de zaak zou bemoeien.


    'Hij woont in Stable Mews op nummer vijf. Ik breng je erheen met mijn wagen en zet je daar af.'


    'Laten we dan maar gaan.' Ali haalde een stel sleutels uit een la. 'Haaksleutels voor het geval dat hij er niet is om open te doen. Hou je geld. Dit doe ik voor jouw beminde broer, die een voorbeeld voor ons allen is.'


    Dillon ontsloot de voordeur en ging als eerste naar binnen, Hannah kwam achter hem aan en Blake als laatste. Ze liepen de hal door en gingen de huiskamer binnen. Achter de deur stond Ali Salim. Hij gaf Dillon met de Beretta een enorme klap tegen de zijkant van diens hoofd. Dillon wankelde de kamer door en viel op één knie.


    Ali greep Hannah en dwong haar hardhandig op haar knieën. Haar tas vloog uit haar hand. Salim draaide om zijn as en gaf Blake ook een optater tegen zijn hoofd en richtte vervolgens zijn pistool op Dillon. Hannah deed een greep naar haar tas, rommelde erin en haalde haar Walther eruit. Ali Salim, die het vanuit zijn ooghoeken zag, vuurde drie schoten op haar af.


    Blake greep naar de benen van Ali Salim en werd weer tegen het hoofd geslagen. Dillon ging staan en deed een greep in de schoorsteen, waar hij als verborgen troef een Walther aan een spijker bij de afsluitklep had hangen.


    Zijn hand zwaaide omhoog en hij schoot Ali Salim tussen de ogen. Salim werd daardoor ruggelings over de stoel geworpen. Hij kronkelde over de vloer, zijn hele gezicht onder het bloed. Dillon stapte dichterbij en schoot hem tweemaal in het hart.


    Hij liet zich op een knie vallen en onderzocht Hannah. Haar ogen stonden glazig en overal was bloed. Hij stond op, liep naar de telefoon en draaide een nummer.


    'Met 't Rosedene? Met Dillon. Er is een ernstig incident gebeurd. De hoofdinspecteur heeft drie schotwonden. We zijn bij mij thuis. Kom meteen.'


    Hij ging naar zijn slaapkamer, doorzocht een kast en kwam terug met twee of drie noodverbanden. 'Gebruik deze voor haar, Blake,' zei hij. Johnson stond overeind en zag er redelijk ongeschonden uit. Dillon liep naar het lichaam van Ali, onderzocht het en vond een portefeuille.


    Hij belde Ferguson op. Toen de generaal opnam, zei hij: 'Ik kwam thuis met Hannah en Blake. We werden opgewacht door een Arabische huurmoordenaar. Volgens zijn papieren heet hij Ali Salim. Hij heeft Hannah drie keer geraakt en ik heb hem doodgeschoten. Ik heb met het Rosedene gesproken. Er is een ambulance onderweg.'


    'Jezus Christus,' zei Ferguson.


    'Als ik jou was zou ik de familie inlichten. Ik stuur Blake met haar mee. Ik zal hier blijven om op te ruimen.'


    'Laat mij dat maar doen,' zei Ferguson, kalm blijvend.


    Dillon belde nogmaals. Er werd onmiddellijk opgenomen. 'Met Dillon, ik heb hier iets wat ik graag van de hand zou doen. Nu. De overdracht is bij mij thuis.'


    'We zijn onderweg,' zei een stem.


    Dillon legde de hoorn op de haak, de deurbel ging en toen hij opendeed kwamen er drie ambulancebroeders met een brancard binnen. Hij ging ze voor naar de huiskamer waar Blake gebukt bij Hannah zat.


    'Drie schotwonden. Van dichtbij. Deze Beretta werd gebruikt.' Hij overhandigde het wapen van Ali Salim.


    Ze hielpen haar op een kordate manier, legden een infuus aan en legden haar op de brancard.


    'Ga met d'r mee. Ik haal je wel in.'


    Opeens was hij alleen. Hij stak een sigaret op en schonk een Bushmills in. Hij dronk hem in één teug leeg en schonk er nog een in. Zijn hand trilde een beetje.


    'Als ze doodgaat, Rashid, dan moge God je bijstaan,' zei hij zachtjes.


    Een moment later ging de deurbel opnieuw. Hij deed open en liet twee lijkkleurige mannen van middelbare leeftijd in donkere pakken en overjassen binnen. Een van hen droeg een lijkzak van zwart plastic over zijn linkerarm.


    'Hierheen.'


    Dillon ging hen voor. 'Lieve help,' zei de oudste van de twee toen hij Ali Salim zag.


    'Je hoeft geen medelijden te hebben. Hij heeft hoofdinspecteur Bernstein drie kogels in het lijf gejaagd. Ik heb zijn portefeuille. Die zal ik aan generaal Ferguson geven. Zorgen jullie maar dat die vent hier wegkomt.'


    'Natuurlijk, meneer Dillon.'


    Toen hij later nadacht over Hannah Bernstein en alles wat zij samen hadden meegemaakt, voelde hij zich niet kwaad maar bezorgd. Per slot van rekening was het hun werk. De woede zou later nog wel komen. Hij trok een leren trenchcoat aan en liep naar buiten.


    Er waren veel mensen die vonden dat Arnold Bernstein de beste chirurg van Londen was. Het zou echter onethisch geweest zijn wanneer hij zijn eigen dochter zou hebben geopereerd. Daarom had professor Henry Bellamy van Guy's Hospital de leiding over de operatie. Hij had Bernstein toestemming gegeven om in de operatiekamer toe te kijken. Dat was het maximale wat de medische ethiek hun toestond.


    Ferguson, Dillon en Blake waren in de wachtkamer met rabbi Julian Bernstein, Hannahs grootvader. Ze dronken koffie en thee en bleven wachten tot de vier uur durende operatie afgelopen was.


    'U moet ons allemaal wel haten, rabbi,' zei Ferguson tegen hem.


    De oude man haalde zijn schouders op. 'Waarom zou ik? Dit is het leven waarvoor zij gekozen heeft.'


    De deur ging open en Bellamy en Bernstein kwamen naar buiten in hun operatiekleren. Ze stonden op en Ferguson vroeg: 'Hoe staat het ervoor?'


    'Heel slecht,' zei Bellamy tegen hem. 'Haar maag, haar blaas en haar milt zijn beschadigd. Eén kogel is door haar linkerlong gegaan en heeft haar ruggengraat geschampt. Het is een wonder dat ze nog leeft.'


    'Maar ze leeft dus wel?' vroeg Dillon.


    'Jawel, Sean, ze leeft en ik denk dat ze het wel haalt, maar het zal een tijd duren voordat ze weer de oude is.'


    'Godzijdank,' zei rabbi Bernstein.


    'Nee, bedank de goede chirurg,' zei Dillon, draaide zich om en liep weg.


    Ferguson riep hem na: 'Wacht, Sean.'


    Hij haalde Dillon in bij de trap voor het ziekenhuis. Blake was bij hem gebleven. 'Sean, je gaat toch geen domme dingen doen?'


    'Waarom zou ik dat doen?'


    'Ik reken wel af met Rashid.'


    Dillon stond stokstijf stil en staarde hem aan. 'Dan zou ik dat wel snel doen, generaal, heel snel. Als u het niet doet, doe ik het. Onthoud dat.' En hij liep de trap af en beende weg.


    Blake Johnson zei: 'Hij is flink kwaad, generaal.'


    'Ja, en daar heeft hij ook alle recht toe. Laten we het er eens over hebben, Blake, en zien of we iets kunnen bedenken hoe we dit gaan aanpakken.'


    In Stable Mews opende Dillon de deur en zag de oudere van de twee mannen die Ali Salims lichaam hadden meegenomen. Hij droeg een zwarte plastic urn.


    'Ah, meneer Dillon, ik ging ervan uit dat u dit wel wilde hebben.'


    'Wat is het?'


    'De as van Ali Salim.'


    Dillon nam de urn van hem aan. 'Prima. Ik zal ervoor zorgen dat hij op de juiste plaats terechtkomt.'


    Hij zette de urn op het haltafeltje en belde vervolgens Ferguson. 'Ik ben 't. Wanneer zien we Rashid?'


    'Dat weet ik nog niet.'


    'Nou, ik wel. Ik heb je gewaarschuwd. Als jij niks doet, zorg ikzelf voor een ontmoeting.'


    'Dat is niet nodig. Ik bel hem en regel er zelf een.'


    'Doe dat.' Dillon verbrak de verbinding.


    Tot zijn verwondering ging de deurbel opnieuw en toen hij de deur opende, zag hij rabbi Bernstein staan.


    'Mag ik binnenkomen, Sean?'


    'Natuurlijk.'


    De oude man volgde Dillon de huiskamer in. Dillon draaide zich om, plotseling nieuwsgierig. 'Het gaat toch goed met haar, hè?'


    'Het schijnt zo. Sean, ik ken niet alle details van wat er gaande is, maar ik weet dat Hannah geen wraak zou willen.'


    'Nou, ik wel. Het spijt me rabbi, maar ik hou me op dit moment vast aan het Oude Testament. Oog om oog, tand om tand.'


    'Hou je van mijn kleindochter?'


    'Niet op de manier die u bedoelt. God weet dat ze niet van mij houdt. In feite haat ze waar ik voor sta, maar dat doet er hier niet toe. Ik heb een hoge dunk van haar en ik ben niet van plan de man die verantwoordelijk is voor deze toestand ermee weg te laten komen.'


    'Ook als ze dat helemaal niet wil?'


    'Ja. Dus, rabbi, tenzij u wilt blijven voor een kop thee kunt u maar beter gaan.'


    'God sta je bij, Sean.'


    De oude man liep naar de deur. Dillon opende die voor hem. 'Sorry, rabbi.'


    Bernstein ging naar buiten. Dillon sloot de deur, aarzelde en liep toen de huiskamer weer in.


    De telefoon ging. Toen hij opgenomen had, zei Ferguson: 'Elf uur, morgen bij mij thuis. Ik verwacht je.'


    'Ik zal er zijn,' zei Sean Dillon en legde de hoorn neer.


    De volgende ochtend deed hij navraag bij het ziekenhuis en hoorde dat ze er weliswaar slecht aan toe was, maar dat ze stabiel was. Het was een feit dat ze de beste verzorging in heel Londen kreeg. Ferguson nam geen genoegen met minder. Er was dus niets wat Dillon kon doen.


    Hij kleedde zich in zwart leer, een zwart vliegersjack en een witte sjaal, pakte toen hij wegging de zwarte plastic urn en wandelde naar Fergusons flat in Cavendish Place. Kim liet hem binnen. Ferguson zat bij het haardvuur met toast en thee.


    'Ik had geen tijd om te ontbijten. Blake zit in mijn studeerkamer met de president te bellen. Hij komt zo. Schenk jezelf wat in. Ik weet dat je graag vroeg begint.'


    Dillon schonk een Bushmills met wat water in. 'Nog nieuws uit County Down?'


    'O, Bell zit daar inderdaad, samen met z'n drie makkers, Tommy Brosnan, Jack O'Hara en Pat Costello. Heb ik dat goed zo?'


    'Absoluut.'


    Blake kwam binnen. 'De beste wensen van de president. Hij maakt zich grote zorgen om Hannah. Wat ze ook nodig heeft, welke behandeling dan ook, je hoeft het maar te vragen.'


    De voordeurbel ging. Kim verscheen en keek vragend naar Ferguson, die knikte. De Gurka opende de voordeur. Paul en Kate Rashid kwamen binnen.


    Ze droeg een zwart pakje, hij een leren vliegersjack, een trui en een sportpantalon. Ze zagen er allebei opgewekt uit.


    'Wilt u iets drinken, meneer?' vroeg Ferguson. 'Koffie, thee, misschien iets sterkers?'


    'Ik neem wat Dillon heeft,' zei Kate.


    'Bushmills-whisky om kwart over elf in de ochtend, meisje? Daar moet je mee opgegroeid zijn.'


    'Nou, ik zal het moeten proberen, nietwaar?'


    'Wat je wilt.' Dillon schonk de whisky voor haar in en deed er wat water bij. 'De oudste whisky ter wereld, zeggen ze. Uitgevonden door monniken in Ierland.'


    Ze nam een teugje. 'Geen hoofdinspecteur Bernstein vandaag?'


    'Tja, ze mag überhaupt blij zijn dat ze er nog is. Ze ligt in het ziekenhuis op de intensive care. Toen we gisterenavond bij mij thuis kwamen, zat daar een zekere Ali Salim op ons te wachten. Ik ben het een en ander over hem te weten gekomen. Hij is een van die fanatiekelingen van de Partij van God.'


    Er viel een stilte. Paul Rashid zei: 'Is alles goed met de hoofdinspecteur?'


    'O, zeker,' zei Dillon hem. 'Ze heeft een beschadigde maag, blaas, milt, een kogel in haar linkerlong, een versplinterde ruggengraat. Precies datgene wat je mag verwachten wanneer zo'n religieuze idiootje drie kogels in het lijf jaagt.'


    Kate Rashid vroeg voorzichtig: 'En die Ali Salim? Waar is hij?'


    'Die staat op tafel, daar.' Dillon knikte naar de zwarte plastic urn. 'Ik heb zijn as voor jullie meegebracht. Ongeveer zes pond. Dat is alles wat van hem over is.' Hij schonk zich nog een Bushmills in. 'Ach, had ik jullie dat nog niet verteld? Ik heb hem geliquideerd nadat hij Bernstein had neergeschoten.'


    Ze nam een teugje van haar whisky, haalde een pakje sigaretten uit haar tas en pakte er een uit. Dillon gaf haar vuur. 'Alsjeblieft.'


    'Het spijt me van hoofdinspecteur Bernstein,' zei ze.


    'Dat neem ik meteen aan. Tenslotte was het niet voor haar bedoeld, maar voor mij.'


    'Echt waar?'


    Paul Rashid kwam tussenbeide. 'Waarom zijn we hier, generaal Ferguson?'


    'Omdat ik u al eerder gewaarschuwd heb, Rashid, en nu vertel ik het u rechtstreeks: als u oorlog wilt, dan krijgt u oorlog. Ik neem het neerschieten van mijn mensen niet lichtvaardig op. We zullen u zo dicht op uw huid zitten dat u geen lucht meer kunt krijgen om te ademen. Zet dat "alternatieve doelwit" uit uw hoofd.'


    'O, werkelijk? En wie zou dat dan zijn?' vroeg Paul Rashid.


    'Ik kan er niks aan doen dat het me opgevallen is dat de Russische premier volgende maand in Londen is.'


    'Is dat zo?' zei Paul Rashid. 'Wat interessant.'


    'En ook verdomd voor de hand liggend,' zei Dillon en stak nog een sigaret op. 'Nee, hij heeft iets anders op zijn agenda staan.'


    'Je zult het allemaal moeten afwachten, nietwaar?' Paul Rashid stond op. 'Kom, Kate.'


    Het was Blake die sprak: 'Waarom in godsnaam, meneer? De dood van uw moeder was een tragedie, maar waarom drijft u het zo op de spits?'


    'U bent een fatsoenlijk man, meneer Johnson, en toch begrijpt u het niet. De zakenmensen van uw land denken dat ze overal ter wereld zo kunnen binnenwandelen, net hoe het hun uitkomt. Dat ze de boel kunnen overnemen, iedereen kunnen omkopen en de rechten van mensen kunnen vertrappen. De Russen zijn precies hetzelfde. Nou, dat zal u niet lukken op het grondgebied van de Rashids, in Hazar of in het Lege Gebied. Ik heb de financiële middelen en de mankracht om mijn doel te bereiken. Denk daar maar eens over na, vriend. Maar ik beloof u één ding, ik zal u versteld doen staan.' Hij draaide zich om naar zijn zus. 'Kate?'


    Dillon begeleidde hen naar de deur en opende die.'Probeer hem tot inkeer te brengen, Kate.'


    'Mijn broer heeft altijd de juiste inzichten, Dillon,' zei ze tegen hem.


    'Dan eindigen we allemaal op dezelfde weg naar de hel.'


    'Een interessante gedachte,' merkte Paul Rashid op en liep voorop naar buiten.


    De deur was dicht en Ferguson zei: 'Nou, in ieder geval weten we waar we aan toe zijn.'


    'Alleen met hem,' zei Blake. 'Maar we weten nog geen rotmoer van wat hij nou van plan is.'


    'De bal lig bij jou,' zei Dillon tegen Ferguson.


    Ferguson knikte. 'Laten we een simpele benadering proberen. We zullen niet veel hebben aan het afluisteren van zijn telefoongesprekken, en hun gecodeerde mobiele telefoons maken het er ook niet makkelijker op, maar we zullen het toch doen. We gaan zijn reisdoelen na. Hij moet voor zijn vluchten een vluchtplan indienen, passagiers moeten vooraf bekend gemaakt worden. Scotland Yard kan hen natrekken. In de tussentijd worstelen wij ons door al zijn vrienden, al zijn bondgenoten heen. Misschien hebben we geluk.'


    'Liever nu dan later,' zei Blake. 'Er zit een energie in die man die mij de kriebels geeft.'


    'Wat ga je doen?' vroeg Dillon.


    'Ik ga naar huis. Er is een boel waar ik het met de president over moet hebben. Als er iets is waar je mij voor nodig hebt, wat dan ook, laat het me dan weten en ik kom terug.'


    In de auto schoof Paul Rashid het glazen tussenschot dicht en zei tegen Kate: 'Ze zullen ons op alle mogelijke manieren op onze nek zitten.'


    'Ik weet 't. Het zal bijna onmogelijk zijn nu nog in de buurt van de Russische premier te komen.'


    'Hij is nooit het alternatieve doelwit geweest, Kate.'


    Ze was verbaasd. 'Maar Paul, ik nam aan van wel.'


    'Dat wilde ik iedereen ook laten denken, en dat is gelukt. Behalve Dillon, natuurlijk.'


    'Wie is het dan?'


    'Voor jou en jou alleen: het alternatieve doel zijn de twaalf leden van de Raad van Ouderlingen in Hazar. Ze werken niet met ons mee. Ze zijn bang voor me en ze willen me niet. Ze wantrouwen mijn invloed op de stammen en daar hebben ze gelijk in. Wanneer ik me van hen heb ontdaan en tot sultan benoemd word, zal ik de jihad afroepen. Dan hebben alle grootmachten reden om bang te zijn.'


    'Hoe ben je van plan dat te doen?'


    'Ze zullen over twee weken allemaal bij elkaar komen. Ik wil dat jij naar Hazar gaat en je installeert in ons kantoor daar. Ik kom er later naartoe.'


    'En hoe zal het plan uitgevoerd worden?'


    'Met een bomaanslag. Daarvoor hebben we Bells deskundigheid nodig. Je moet naar hem toe om met hem te praten zonder dat iemand daar achterkomt. Praat met Kelly. Hij heeft allerlei contacten. Hij kent van die vrijbuiters, die illegale vluchten maken in kleine vliegtuigjes vanaf oude RAF-landingsbanen. Cash betalen en geen vragen. Regel het.'


    'Zoals je wenst, broer.'
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    Kelly had geluk. Hij vond wat ze zochten op een vliegveldje in Surrey. Het bedrijfje heette Grover's Air Taxis. De eigenaar was een onbetrouwbaar uitziende man van middelbare leeftijd, gekleed in een bruin vliegeniersjasje en overall. Ze vonden hem voor een Nissen-hut uit de Tweede Wereldoorlog, waar twee hangars achter lagen.


    'Nou, Mick,' zei Kelly. 'Laten we mevrouw Smith erbij roepen en spijkers met koppen slaan. We moeten dringend naar Drumcree. Een paar uurtjes op z'n hoogst, en dan gaan we meteen weer terug.'


    'Geen probleem. Ik kan met de oude Titan gaan. Die heeft twee motoren en een vliegtuigdeur met een ingebouwde trap.'


    'Krijgen we geen problemen op het laatste stuk?'


    'Nee, hoor. Op enkele zeemijlen voor de kust daal ik tot een hoogte van zeshonderd voet. Dan blijven we onder de radar. Op zo'n vijftien kilometer van Drumcree ligt een oude landingsbaan van de RAF, die nog goed bruikbaar is. Ik neem contact op met een plaatselijke bekende van me. Die regelt dan een auto.'


    'Dat is prima. Laten we dan maar gaan.'


    'Een ogenblikje. Hoe zit het met mijn geld?'


    Kate opende haar aktetas, haalde er een bruine envelop uit en gaf die aan hem.


    'Kunnen we dan nu gaan?'


    Grover aarzelde. Hij was duidelijk in de verleiding om in de envelop te kijken, maar bedacht zich toch.


    'Oké.' Hij draaide zich om en ging voorop naar de voorkant van de hangar en rolde de deur open. In de hangar stond de tweemotorige Titan.


    'Hoe lang gaat het duren?' vroeg Kelly.


    'Anderhalf uur, dat ligt een beetje aan de wind.'


    'Juist. Laten we maar gaan,' zei Kelly en hielp Kate de vliegtuigtrap op het vliegtuig in.


    Ze waren halverwege de Ierse Zee toen ze Bell opbelde met haar gecodeerde mobiele telefoon. Hij was in de keuken van zijn boerderij bezig.


    'Met Kate Rashid. Ik ben over een uur bij je.'


    'Je bent wat?'


    'Ik wil over een vakantie in zonniger oorden met je spreken.'


    'Waar hebben we het over?'


    'Grote betaaldag. Het alternatieve doelwit.'


    'Ik ben één en al oor, schatje.'


    'Kelly past op mij,' zei ze. 'We zien je in de Royal George.'


    Zonder contact op te nemen met Ferguson was Dillon Kate Rashid gevolgd vanaf het moment dat ze Londen verliet. Gekleed in zwart leer en op een Suzuki-motorfiets gezeten, had hij vanuit een klein kreupelbosje Kelly, Kate en Grover door een verrekijker geobserveerd. Nadat ze aan boord van de Titan waren gegaan en opgestegen waren, reed Dillon naar een dorpje anderhalve kilometer verderop en ging een pub binnen. Er brandde een groot houtvuur, maar er zaten geen klanten. Een vrouw van middelbare leeftijd kwam de keuken uitlopen.


    'Mijn hemel, het lijkt hier wel een mortuarium,' zei Dillon blijmoedig.


    'Het is nog vroeg,' zei ze. 'Wat had je dan verwacht?'


    'Een Bushmills-whisky en een routebeschrijving naar Hoxby.' Hij loog moeiteloos en stak een sigaret op. 'Ik zag een ogenblik geleden een vliegtuig opstijgen en dat verbaast me eigenlijk.'


    'O, dat is het bedrijfje van Mick Grover. Verderop is een oud vliegveld uit de oorlog. Grover heeft een sproeivliegtuigje en af en toe doet hij een chartervlucht in zo'n tweemotorig vliegtuig. Ik snap niet hoe je zo je brood kunt verdienen.'


    'Dat vraag ik me ook wel eens af over mezelf.' Dillon grijnsde. 'Heeft u ook wat te eten?'


    'Jawel.'


    'Ik ga naar mijn zaak in Hoxby. Waarschijnlijk kom ik op de terugweg nog even langs.'


    Grover bleef bij het vliegtuig en Kelly bracht Kate met de auto naar de Royal George. Het was er nog rustig op die tijd van de dag. Alleen Patrick Murphy, de barman, zat aan de bar de Belfast Telegraph te lezen. Kelly ging Kate voor.


    'Aidan Bell verwacht ons.'


    'Hij zit in de zitkamer.'


    Kate liep voorop naar de deur. Ze opende die en liep naar binnen. Kelly volgde haar. Aidan Bell zat bij het vuur een sigaret te roken en dronk thee. Hij keek op.


    'Lady Kate. Nou, dat telefoontje klonk echt interessant. Wat wil je dat ik doe?'


    'Waar je het beste in bent. We hebben een probleem met twaalf Arabische sjeiks. De Raad van Ouderlingen in Hazar.'


    'Ah juist, en op problemen zitten jullie niet te wachten. Maar het verbaast me wel. Ik heb altijd gedacht dat de hele Rashid-stam je broer overal zou volgen. De hele club.'


    'Dat zullen ze ook, wanneer die sjeiks uit de weg geruimd zijn. Voor deze klus hebben we een expert nodig. Het moet op een spectaculaire manier gedaan worden. Het moet de mensen wakkerschudden. Je hebt natuurlijk ondersteuning nodig. Een team.'


    'Dat is geen probleem. Ik heb wel wat jongens.'


    'Zijn ze wel goed?'


    'We zijn er allemaal nog, nietwaar? En ja, om jouw vraag te beantwoorden, ze zullen het niet verpesten zoals Liam gedaan heeft. Dus wat spreken we af?'


    'Rashid Investments heeft een bouwbedrijf in Hazar. Ik vlieg er vandaag heen en hou ogenschijnlijk toezicht op die zaak. Ik wil dat jij overmorgen samen met je "jongens" naar Dublin Airport komt. Onze Gulfstream zal jullie naar Hazar brengen. Wanneer je daar aangekomen bent, nemen we de zaken nog een keer door.'


    'Waar denk je dan aan? De een of andere hinderlaag? Een bom? Waar kan ik je een plezier mee doen?'


    'Daar hebben we het wel over wanneer ik je daar zie. Alles wat je nodig hebt, zal daar zijn.'


    'Dus ik hoef alleen maar te verzinnen hoe we die twaalf oude sjeiks kunnen vermoorden en daarna weer weg kunnen komen met onze ballen nog in onze broek?'


    Ze lachte wrang. 'Klopt. Dat laatste zou ik maar in gedachten houden, als ik jou was. Wij Arabieren zijn echt geen lieverdjes. Je kunt maar beter voorzichtig zijn.'


    Hij glimlachte. 'Dat zal ik zeker, lady Kate. Daar kun je van op aan.' Hij hief zijn theekop. 'Een toast. Op de vrede, lady Kate, op de vrede.' Hij nam een slok. 'Wat kan mij het ook schelen.'


    In de pub zat Dillon achter een jachtschotel met een glas middelmatige Sancerre. Er zat een man of zes binnen, zo te zien de lokale bevolking. Hij beëindigde zijn maaltijd, betaalde en liep naar zijn Suzuki. Vijftien minuten later zat hij in het kreupelhout het kleine vliegveld in de gaten te houden. Hij wachtte rustig af.


    Hij zat daar, denkend en rokend, schuilend tegen de lichte regen. Uiteindelijk hoorde hij in de verte motorgeronk. De Titan verscheen en draaide bij voor de landing. Door zijn verrekijker zag Dillon Kate Rashid en Kelly met Grover praten. Toen stapte ze met haar veiligheidsman in haar Mercedes en reed weg. Dillon wachtte een tijdje, stapte op de Suzuki en reed naar de landingsbaan.


    Grover kookte water in een ketel op het fornuis in de oude Nissen-hut toen hij de Suzuki hoorde. Hij liep naar het raam en gluurde naar buiten op het moment dat Dillon afstapte en de motor op zijn standaard zette. De Ier zette zijn helm af en legde die op de motor. Hij duwde de deur open en kwam binnen.


    Grover zei: 'Wat kan ik voor u doen?'


    'Informatie geven,' zei Dillon. 'Antwoorden. Dat soort dingen.'


    'Waar heeft u het verdomme over?'


    Dillon ritste de voorkant van zijn leren pak open, nam er de Walther met geluiddemper uit en schoot op de ketel die op het fornuis stond.


    Grover schrok. 'Jezus, wat is dit nou?'


    'Nou, om te beginnen vertel jij mij wat je weet, dan zal ik je niet kreupel maken. Dus, laten we maar beginnen. De mensen die je vandaag met jouw vliegtuig ergens heen hebt gebracht. Wie zijn dat?'


    'Dat was Kelly. Ik ken hem al jaren. De vrouw? Hij zei dat ze Smith heette.'


    'Echt? Waar heb je ze heen gebracht?' Grover aarzelde en Dillon schoot tussen Grovers voeten een gat in de grond. 'Waar heb je ze heen gebracht?'


    'County Down. Een plaatsje dat Drumcree heet.'


    'Om wie te ontmoeten?'


    'Hoe moet ik dat verdomme weten? Ik vloog ze erheen, ze lieten me achter op de landingsbaan en zijn naar het dorp gereden. Na een uur en een kwartier waren ze terug voor de retourvlucht.'


    'En je hebt geen woord gehoord?'


    'Nee, ik heb geen idee wat ze van plan waren.'


    Dillon hief zijn Walther weer en Grover maakte een sprong. 'Ik weet echt niks. Dat zeg ik je toch!' Hij pauzeerde even. 'Ze hebben op die vlucht maar één keer iets gezegd. Ik hoorde haar "hazard", of "Hazar", of zoiets zeggen.'


    'Braaf kereltje.' Dillon schoof de Walther weer onder zijn leren pak.'Nou, laten we even één ding duidelijk hebben. Wat er hier net gebeurd is, blijft tussen jou, mij en Onze Lieve Heer. Geen Kelly en geen mevrouw Smith. Begrijpen we elkaar? Want als ik daarachter kom, kom ik terug en schiet ik je rechterknie aan flarden.'


    'Luister, het kan me allemaal niks schelen,' zei Grover. 'Sodemieter gewoon op en laat me met rust.'


    'Zorg ervoor dat ik niet terug hoef te komen.'


    Dillon ging naar buiten, deed zijn helm op en reed weg. Grover keek hem na. 'Hij kan me de kloten kussen. Ze kunnen me allemaal de kloten kussen.' Hij had tenminste drieënhalfduizend pond in een bruine envelop.


    Hij opende de keukenkast en pakte een andere waterketel.


    Een klein eindje verderop draaide Dillon een parkeerplaats op en belde Ferguson met zijn mobiele telefoon.


    'Verdorie, waar zit jij ergens?' vroeg Ferguson dwingend.


    'Als je nou even stil bent, ouwe strikjesdrager, dan leg ik het uit.'


    Toen hij klaar was, zei Ferguson: 'Oké, dus hij is bij Bell geweest en de piloot heeft haar "Hazar" horen zeggen. Wat betekent dat?'


    'Ik heb wel 'n idee,' zei Dillon. 'Het huis van de Rashids in Mayfair. Worden de telefoons al afgeluisterd?'


    'Ja. Maar natuurlijk hebben ze niets gezegd. Daar zijn ze veel te slim voor.'


    'Ach, het geeft hun zelfvertrouwen wanneer we doen wat ze van ons verwachten. Dus stuur je mannetjes van de communicatieafdeling om voor hun huis zogenaamd aan de telefoonlijnen te gaan werken. Laat ze doen alsof ze technici zijn die aan de lijnen werken, gat graven, tentje erover, de gewone onzin. Installeer dan ergens ongemerkt een richtmicrofoon. Je kunt nooit weten. We zouden iets belangrijks kunnen opvangen.'


    'Goed, laat het maar aan mij over. Maar maak dat je hier komt. Ik heb je nodig.'


    Dillon keerde terug naar Stable Mews en kleedde zich om. Daarna ging hij naar het ziekenhuis om te horen hoe het met Hannah ging. De directrice gaf hem maar vijf minuten. Ze lag daar, gestut en gesteund, behangen met slangetjes. Dillon zat een tijdje bij haar en ging toen weg, boos en bitter. Hij kwam dokter Bellamy tegen in de gang.


    'Hoe luidt het vonnis?' vroeg Dillon.


    'Niet goed, Sean. Ik denk dat ze het wel overleeft, maar ik kan bij lange na niet zeggen wat ze eraan over zal houden.'


    'We zullen maar blijven hopen,' zei Dillon en vertrok.


    In Cavendish Place vond hij Ferguson aan het werk aan zijn bureau. 'Ik heb interessant nieuws. Die richtmicrofoon van jou ving een gesprek tussen Rashid en zijn zus op. Rashid zei: "Zorg dat je er bent om Bell en z'n drie maten te ontmoeten wanneer ze in Hazar aankomen.'"


    'Zei hij dat? Dat is interessant. En wat gaan we nu doen?'


    'Wat ga jij doen is meer de vraag, Dillon. Ik zou zeggen dat jouw volgende reisdoel Hazar heet.'


    'Generaal, vanaf het moment dat ik land in Hazar, zit ik meteen in de problemen.'


    'Dat risico zullen we moeten nemen. Ik kan hen niet in de gaten houden als jij niet ter plaatse bent, ook al hang je altijd de lastpost uit. Ik heb zelfs een legitiem excuus voor je aanwezigheid. Mijn neef, professor Hal Stone van het Corpus Christi College uit Cambridge, is door een stom toeval op dit moment in Hazar. Hij leidt een duikoperatie naar een vrachtschip uit de Tweede Wereldoorlog. Zoals bij de meeste door universiteiten gefinancierde expedities heeft hij niet veel geld te besteden, dus het is een kleine expeditie die lokale Arabische duikers gebruikt.'


    'Klinkt heel opwindend.'


    'Eigenlijk is het dat ook. Want wat het interessant maakt is het feit dat hij de restanten van een Fenicisch handelsschip heeft ontdekt die gedeeltelijk onder het vrachtschip ligt. Jij bent een meester-duiker, Dillon. Hal zou het geweldig vinden wanneer iemand als jij hem komt helpen, vooral omdat je niets kost. Het zou je in staat stellen een oogje op lady Kate en Bell te houden. Ik zal je vlucht in orde maken. Ik kom zelf ook, zodra jij je geïnstalleerd hebt. Ben je het met me eens?'


    'Laten we het maar proberen. Er is alleen één ding. Ik ken die Arabische duikers. Ze springen het water in met een steen in beide handen. Ik heb nog een ervaren duiker nodig die me steunt.'


    Ferguson zuchtte: 'O jee, bedoel je wie ik denk dat je bedoelt?'


    'Billy Salter is een eersteklas diepzeeduiker.'


    'En denk je dat hij wil gaan?'


    'Of ik denk dat hij wil gaan?' Dillon begon te lachen.


    In de Dark Man vonden ze Harry Salter, Billy, Joe Baxter en Sam Hill in een hoekcabine.


    'Jezus, brigadegeneraal, wat komt u hier doen?' wilde Harry Salter weten.


    'Ten eerste, het is niet meer brigadegeneraal, Harry. Hij is nu een generaal-majoor,' zei Dillon.


    'Nou, die verdomde ogen van mij.' Salter wuifde naar Dora achter de bar. 'Pak de champagne, meid. Dit is een speciale gelegenheid.'


    Ze vond de fles en liep om de bar heen. Billy nam het woord: 'Zeg eens, Dillon. Je bent hier niet om een potje te kaarten, of wel soms?'


    'Ik ga naar Hazar aan de Golf van Oman, Billy. De neef van de generaal gaat naar een wrak uit de Tweede Wereldoorlog duiken waar stukken van een Fenicisch schip onder liggen.'


    'Hij gaat wat?' Billy's gezicht was bleek van opwinding.


    'Het punt is dat hij geen geld heeft, Billy. Hij moet zich zien te redden met een stel Arabische duikers, dus ga ik voor hem werken voor kost en inwoning.'


    Billy stond op. 'Als hij jou nodig heeft, dan heeft hij mij ook nodig. Wanneer gaan we?'


    'Morgenvroeg.'


    Billy wilde gaan, maar Ferguson zei: 'Vertel die jongen in godsnaam de waarheid. De laatste keer dat we hem meegenomen hebben, heeft hij vier mensen moeten doden. Dat zijn we aan hem verplicht.'


    Billy draaide zich langzaam om. 'Gaan er problemen komen?'


    'Ernstige problemen, Billy. Deze keer moeten we het tegen een echt gevaarlijk stelletje tuig opnemen.'


    'Dan kun je me gaddamme beter alles vertellen,' zei Billy en ging weer zitten.


    Nadien zei hij: 'Wat een stelletje klootzakken. Ik bedoel, als je Engels bent, dan ben je Engels. Het maakt me niks uit dat de Rashids half Arabier zijn, maar ze moeten zich op z'n minst toch een beetje normaal gedragen. Het is alsof de duvel ermee speelt, Dillon, maar sinds ik jou ken, ben ik continu bezig de wereld te redden. Hoe laat vertrekken we morgen?'


    'Om tien uur vanaf Northolt.'


    'Wie vliegt ons naar Hazar? Zijn het weer Lacey en Parry?'


    'Wie anders kun je vertrouwen wanneer je vanaf zeshonderd voet hoogte uit die kist moet springen?'


    Billy lachte roofzuchtig. 'Verdomd als dat niet waar is. De vorige keer hebben ze allebei een Air Force Cross gekregen, nietwaar?'


    'Dat klopt.'


    'Maak ik kans er ook een te krijgen?'


    'Zet dat maar uit je hoofd, Billy.'


    'En jij dan. Kunnen ze er jou geen geven?'


    'Als ze het konden, zouden ze me twintig jaar geven.'


    Harry Salter stond op. 'Goed, laten we maar opstappen en onze koffers gaan inpakken.'


    'We?' zei Ferguson.


    'Ik kan om de donder niet duiken, maar ik kan wel een pistool hanteren en in de boot zitten,' zei Salter. 'Zoiets noemen ze familie.'


    In hun huis in Mayfair zei Paul Rashid tegen Kate: 'Neem George mee. Hij kan het contact onderhouden met de stamleden. Ze respecteren hem omdat hij mijn broer is. Jou respecteren ze ook omdat je mijn zus bent, maar het zijn Arabieren. Ze voelen zich bij een sterke vrouw slecht op hun gemak.'


    'Dan moeten ze dat maar leren.'


    Hij omarmde haar. 'Het gaat om Bell. Hij is goed, maar hij moet jou gehoorzamen. Als hij problemen maakt, dan laat ik hem en zijn drie vrienden het hiernamaals injagen. Dat zijn mijn mensen daar.'


    'Ik weet het broer, ik weet het. Ik zal je niet teleurstellen. Je zult verbaasd staan.'


    Dillon ging terug om te kijken hoe het met Hannah Bernstein ging. Ze was al ietsje alerter en reageerde op hem.


    'Wat ben je van plan, Sean?' mompelde ze.


    'Vraag maar liever wat Rashid van plan is. Hij heeft Bell en zijn kornuiten opgetrommeld om naar Hazar te gaan. We weten nog niet waarvoor.'


    'Dus daar ga jij ook heen?'


    'Ja.'


    'Vertel me erover.'


    En dat deed hij. Naderhand zei ze: 'Dus je gaat weer op oorlogspad met Billy en ouwe Harry?'


    'Daar lijkt het wel op, ja.'


    'Jij houdt er ook echt nooit mee op. Of wel, Sean?'


    'Zo ben ik nou eenmaal, Hannah. Ik heb nooit een goeie vrouw ontmoet, dat is mijn probleem.'


    'Ja hoor, klets maar raak. Verzin nou maar geen smoesjes.'


    'Ik hou ook van jou.'


    Hij kuste haar op haar voorhoofd. 'Beterschap gewenst, Hannah.'


    Ze antwoordde hem met een glimlach, een echte glimlach deze keer. 'Dank je, Sean.'


    Het was een vreemde situatie: Sean Dillon, de keiharde man, die naar buiten liep met de tranen in zijn ogen.


    Toen hij thuis aangekomen was, belde hij Blake Johnson en vertelde hem het laatste nieuws.


    Blake zei: 'Jezus, Sean: Hazar is de achtertuin van de Rashids en dan gaan jij, Billy en Harry een beetje de diepzeeduikers uithangen met de neef van Ferguson? Denk nou toch na. Als je daar een bar ingaat om iets te drinken, dan probeert er binnen de kortste keren iemand een mes in je donder te steken.'


    'Dat klopt. Het zal best spannend worden, Blake. Eigenlijk moest je maar meekomen en meedoen met de pret.'


    'Om heel eerlijk te zijn, mijn beste Ierse vriend, vind ik het heel verleidelijk. Wat zijn de Rashids in godsnaam van plan, Sean? Wat moeten ze met een IRA-knokploeg in Hazar?'


    'Nou, dat is nu precies wat ik wil gaan uitzoeken.'


    'Pas daar maar goed op jezelf.'


    Dillon lachte luid. 'Dat zal ik zeker doen, Blake. Wie had dat kunnen denken. Een IRA-sluipmoordenaar en twee van Londens beruchtste gangsters midden in de woestijn. Hoe komt het toch dat juist wij drieën altijd de klos zijn?'


    'Sean, ik ben niet geïnteresseerd in morele filosofie. Ik heb alleen een donkerbruin vermoeden dat jij en Billy je weer prima gaan vermaken... ik duik ook, weet je. Denk je echt dat de president...?'


    'Er is maar één manier om daarachter te komen.'


    Op het vliegveld Northolt troffen ze de volgende ochtend Lacey en Parry en tot hun grote verrassing ook Ferguson aan.


    'Ach, ik dacht, laat ik hen maar eens uitzwaaien. Lacey heeft de merktekens van het vliegtuig af gehaald. We willen niemand op het idee brengen dat de RAF er iets mee te maken heeft. Hoe hebben jullie de vlucht aangemeld, Lacey?'


    'Als een chartervlucht van de Verenigde Naties, generaal.'


    'Mooi zo. Daar zal niemand problemen over maken.'


    De kwartiermeester verscheen, een nogal lange en streng uitziende, gepensioneerde sergeant-majoor van het Guardsregiment. 'We moeten het nog over wapens hebben, meneer Dillon. Kan dat nu even?'


    'Natuurlijk,' zei Dillon.


    De kwartiermeester liep voorop naar een opslagkamer. Op een grote tafel lagen diverse AK-47's, Brownings, Carswell-geluiddempers en drie kleine machinepistolen.


    'Parker-Hales, meneer Dillon.'


    'Uitstekend, sergeant-majoor.'


    'Ik heb de duikuitrusting aan boord laten brengen. U zult in Hazar zuurstofflessen nodig hebben. Ik zou daarmee uitkijken, als ik u was. Je kunt nooit weten wat die stomme Arabieren er misschien in proberen te doen.'


    'Dat zal ik zeker onthouden,' zei Dillon tegen hem.


    'Goed, want ik wil u graag levend terug zien komen, meneer Dillon.'


    'We zullen ons best doen.'


    De sergeant-majoor zei: 'We zullen de rest nu inladen,meneer.'


    Terwijl het vliegtuig werd ingeladen, dronken ze koffie en thee in de barruimte. Ferguson zei: 'We hebben nu geen directe invloed meer in Hazar. Al deze kleine landen zijn tegenwoordig gesteld op hun onafhankelijkheid. Zij hebben geen leger, alleen maar de Hazar Scouts. Dat is een kleine eenheid van bedoeïenen die onder commando van Britse officieren staat. Momenteel is Villiers hun commandant. Je bent van hem op de hoogte.'


    'Moet ik contact met hem opnemen?' vroeg Dillon.


    'Hij zou voor ons van nut kunnen zijn. Hij heeft zijn contacten en weet wat er gaande is. Momenteel patrouilleren de Scouts in het woestijngebied, voorzover ik weet. Zij hebben daar problemen met Adoo-bandieten die uit Jemen zijn gevlucht. Van dat Lawrence of Arabia-gedoe. Het is net als vroeger. Als er maar actie is. Het lijkt wel Noord-Ierland. Werkelijk.'


    'Die ouwe sul probeert op je gemoed te werken, Dillon,' zei Billy.


    'Ja, dat weet ik, Billy. Laat hem maar.' Dillon glimlachte beminnelijk. 'Wat wil je dat ik doe? Hem vertellen dat hij naar de maan kan lopen?'


    'Nou, dat doe je de laatste jaren sowieso altijd al op de een of andere manier, Dillon.' Ferguson stond op. 'Ik weet niet wat daarginds aan de hand is, maar het is zeker linke soep. Let goed op.'


    'Ik let altijd goed op.' Dillon schudde hem de hand. 'Maak je niet ongerust, Charles. Billy, Harry en ik, wij staan ons mannetje. We zijn een onverslaanbare combinatie.'


    Een paar minuten later raasde de Gulfstream over de startbaan van Northolt. Ferguson wachtte tot hij was opgestegen, draaide zich om, stapte in zijn Daimler en reed weg. Nu lag het allemaal in de handen van Dillon, maar dat was niets nieuws.
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    Het vliegveld van Hazar lag op acht kilometer buiten de stad. Het had een enkele start- en landingsbaan en was in het verleden als militair vliegveld gebouwd door de RAF. Het was geschikt voor alle soorten vliegverkeer. Zelfs een C-130 Hercules kon er landen. Toen de Gulfstream was geland en ze van boord gingen, kwamen er twee landrovers aangereden. De man die uit de eerste stapte, was ongeveer zestig jaar oud. Hij was diepgebruind, had een witte baard en droeg een gekreukte, breedgerande hoed, een kakikleurig overhemd en een sportpantalon.


    'Hal Stone.' Hij stak zijn hand uit. Ik begrijp dat jij een verdomd goede duiker bent, Dillon.'


    'Hoe wist je dat ik het was?'


    'De wonderen van de moderne techniek. Computers, Internet, het downloaden van mooie gekleurde plaatjes.' Hij wendde zich tot de anderen. 'Billy en Harry Salter. Wat een combinatie. Zelfs de Kray-broertjes zouden onder de indruk zijn geweest.'


    Hij riep iets in het Arabisch en uit de andere landrover stapten twee mannen. 'Alles inladen. Breng het naar de Sultan.'


    Lacey en Parry voegden zich bij hen. Dillon stelde hen voor. Stone zei: 'Blijven jullie logeren?'


    'Deze keer niet, meneer,' zei Lacey hem.


    'Goed, dan hoef je mijn dubieuze preek over de geneugten van Hazar ook niet aan te horen. De plaatsen waar je beter niet heen kunt gaan en zo.' Hij draaide zich om naar de anderen. 'Kom, heren, ik kan wel een koud biertje gebruiken voordat ik jullie naar de Sultan breng.'


    In de landrover stak Dillon een sigaret op. 'Ben je echt een hoge piet op Cambridge?'


    'Lid van het college van hoogleraren van Corpus Christi en professor in de archeologie. Er is nog iets dat je over mij moet weten: toen ik nog een stukje jonger en wilder was, heb ik voor de Geheime Dienst gewerkt. Neef Charles heeft me over jou en je vrienden verteld, dus ik weet wat jullie van plan zijn. Eerlijk gezegd maakt het me geen fluit uit wat je hier gaat uitspoken, zolang je maar een aantal keren voor me wilt duiken.'


    'Nou, daar heb ik wel oren naar,' zei Billy tegen hem.


    'Billy is een gediplomeerde diepzeeduiker,' zei Dillon. 'Hij is goed.'


    'En jij?'


    'Oké, ik ben bescheiden, maar ik heb per slot van rekening ook nog een andere agenda.'


    'Een Rashid-agenda?' Stone glimlachte. 'Gisteren dook Kate Rashid op met vier Ieren van de noordelijke variëteit. Dan moet jij je toch thuisvoelen, Dillon.'


    'Waar hebben ze hun intrek genomen?'


    'In het Excelsior Hotel in het havenkwartier. Dat hotel lijkt op een decor uit een oude Warner Brothers-film. Het enige dat nog ontbreekt, is Humphrey Bogart. Ik zei dat ik zin heb in een koud biertje. Dat gaan we daar drinken.' Dillon stak nog een sigaret op. Stone wees naar het pakje: 'Geef me er een.'


    'Natuurlijk.'


    Stone nam een sigaret en inhaleerde met bewust genoegen. 'Laat me je één ding vertellen. Wat jij doet is jouw zaak, maar ik wil je er wel op wijzen dat dit het soort plaats is waar ze je ballen eraf snijden voor een pakje Marlboro.'


    'Stelletje honden zijn het,' zei Harry Salter. 'Dat kunnen we niet hebben, of wel soms?'


    Er stonden huisjes op het terrein van het Excelsior Hotel. Kate had voor Bell en zijn drie vrienden een driekamerbungalow rondom een klein binnenplaatsje geboekt. Zelf verbleef ze in de villa van de Rashids, die tevens het hoofdkwartier van het bedrijf was met een kleine computer- en communicatieruimte. Een jonge Arabier kwam haar kantoor binnen en legde een aantal vellen papier op haar bureau. 'Er is net een UN-vliegtuig geland. Dit zijn de passagiers volgens de computergegevens.'


    Kate keek ernaar en glimlachte. 'Kijk eens aan.'


    'Opgepikt door professor Stone.'


    'Pak m'n jeep. Ik zal eens een ritje naar de haven maken.'


    De haven van Hazar was klein, met smalle stegen en witte gebouwen die trapsgewijs tegen de heuvel lagen. Zoals Stone al had gezegd, was het Excelsior erg ouderwets met draaiende, elektrische ventilatoren aan het plafond. De lounge had een enorme bar met een marmeren bovenblad en openslaande deuren met ramen die uitkeken op de haven. Er lagen diverse soorten schepen: een paar kleine kustvaarders en een aantal traditionele dhows.


    Stone wees naar een punt in zee anderhalve kilometer verderop.


    'Daar ligt de Sultan, die grote oude dhow. Het schip waar we naar duiken is een Amerikaans munitieschip, dat door een U-boot op weg naar Japan tot zinken is gebracht. Ze ligt op ongeveer negentig voet diepte.' Ze zaten op het terras van het hotel. De luifel boven hen klapperde in de wind.


    'Dat Fenicische ding, wat is dat voor iets?' vroeg Billy.


    'O, een paar van de jongens brachten scherven van potten en verschillende andere dingen naar boven. Het ligt er wel, dat zeker. Wat ervan over is. Ik heb een koolstofdatering gedaan. Dat schip dateert waarschijnlijk van ruim vóór het jaar nul, maar dat kun je nooit zeker weten.'


    'Ik kan amper wachten tot we gaan duiken.'


    'Billy is een fanatiekeling,' zei Dillon.


    Achter hen kwamen Bell, Brosnan, O'Hara en Costello de bar binnen en gingen op de barkrukken zitten. Op hetzelfde moment dat Dillon Bell in de spiegel zag, zag Bell hem. Hij stond helemaal perplex.


    Dillon stond op. 'Blijf bij me, Billy.' Hij liep naar de bar. 'Wel Aidan. Jij bent een eind uit de buurt van Drumcree. Je zult die zachte Ierse regen wel missen.'


    'Jezus,' zei Bell. 'Wat doe jij in godsnaam hier?'


    'Jou je grootste nachtmerrie bezorgen.'


    Costello, die net van zijn biertje geproefd had, hief plotseling zijn glas omhoog, maar Billy schopte hem hard tegen zijn rechterenkel, greep zijn arm en pakte het glas uit zijn hand.


    'Dat is heel stom. Doe dat nog eens en ik ram het in je gezicht.'


    Een rustige stem zei: 'Dat is niet nodig.'


    Dillon draaide zich om en zag Kate Rashid staan. 'Kijk nou eens aan, daar hebben we Kate,' zei hij. 'Jij bent beslist een van de wonderen van deze wereld. Jij duikt overal en altijd op.'


    Ze liepen terug naar het terras terwijl Stone en de Salters een gespannen wapenstilstand in acht namen tegenover Bell en kornuiten.


    'Bizarre ontmoeting, hè? zei Dillon. 'Ken je Stone?'


    'Ik heb over hem gehoord. En wat doe jij hier?'


    'Ik duik voor hem. Als je weet wat er allemaal in Hazar gebeurt, dan weet je alles van de Sultan.''


    'O, daar weet ik alles van, net zoals ik alles weet van jou en je vrienden, de Salters. Je beweegt je in interessant gezelschap, Dillon.'


    'Helemaal waar, Kate. Harry Salter mag dan tegenwoordig voor de buitenwereld een legitieme zakenman zijn, maar achter de schermen is hij ook nog steeds een van de meest invloedrijke gangsters in Londen. Billy heeft vier mensen vermoord. Het zijn geen katjes om zonder handschoenen aan te pakken,' zei Dillon.


    'Ja, en jij bent niet hier om je tijd te verdoen met de expeditie van Hal Stone.'


    'O, jawel, ik ga voor de professor duiken, en Billy ook.'


    'En verder?'


    'Kate, m'n liefje, wat zou er verder nog kunnen zijn?'


    'Je zit ons op de huid, Dillon.'


    'Je hebt te veel in de zon gezeten, Kate. Dat kan tot paranoia leiden.' Hij dronk zijn bier op en stond op. 'Mijn hart weent, maar ik moet je verlaten. Ik popel om dat wrak te onderzoeken.'


    Ze ging terug naar de bar. Bell zei: 'Wat is die kleine klootzak van plan?'


    'Hij kan hier niets doen,' zei ze. 'Geen ene moer. Dit is Hazar. De Raad van Ouderlingen denkt dat ze alles onder controle heeft, maar dat duurt niet lang meer. Straks hebben de Rashids het hier voor het zeggen. Laten we nu maar naar jullie bungalow gaan en de plannen doornemen.'


    In de kamer van Bells huisje lagen stapels papieren op een bureau, waaronder een grote landkaart. Bell zei: 'Er is daar maar één hoofdweg.'


    'Naar de Heilige Bronnen, ja.' Ze knikte. 'En komende dinsdag zullen alle twaalf leden van de Raad van Ouderlingen daarheen gaan.'


    'Je hebt nog steeds niet gezegd hoe je wilt dat het gebeurt. Hinderlaag of Semtex-bom. Zeg het maar.'


    'Ik denk dat een bom meer indruk maakt. Ik zal ervoor zorgen dat een paar van mijn mensen je naar het gebied brengen, dan kun je daar zelf poolshoogte nemen.'


    'Uitstekend. Maar wat doen we met Dillon?'


    'O, daar zorg ik wel voor. Je weet wat ze zeggen. Duiken is een gevaarlijke bezigheid.'


    De wind, die van zee kwam, was warm en droeg een geur van kruiden met zich mee toen ze in een oude motorboot, bemand door twee Arabieren, de haven verlieten.


    'Christus, Dillon, waar jij ons niet allemaal mee naartoe sleurt,' zei Harry Salter.


    'Schei toch uit, Harry, je vindt het prachtig. Hier bevind je je continu op het randje van het gevaar. Zonder pistool sta je hier in je nakie. De professor zei het al. Je hebt hier met mensen te maken die om het minste of geringste je ballen eraf snijden.'


    'Ik zou willen dat ze 't probeerden,' zei Salter. 'Ik heb al een tijdje geen actie gehad. Die Sultan ziet eruit als zo'n piratenschip uit een oude Sinbad-film.'


    Stone lachte. 'Daar heb je wel gelijk in, Harry, als ik je zo mag noemen. Hij voldoet prima en hij is groot. Veel hutten aan boord.'


    Dillon snoof de zoute lucht diep in en een school vliegende vissen sprong uit het water.


    'Jeetje, Dillon,' zei Billy. 'Dit is apart. Ik bedoel, dit is het echte werk.'


    Ze gleden naar de Sultan. Iemand wierp een lijn. Ze maakten de boot vast en één voor één klommen ze de ladder op.


    'De jongens zullen overal voor zorgen,' zei Hal Stone. 'Ik zal jullie je hutten wijzen.'


    Het bleek dat Billy en zijn oom een hut deelden en dat Dillon in de achtersteven een hut voor zichzelf had. Hij pakte eerst zijn spullen uit en controleerde vervolgens zijn wapentas. Hij legde de AK-47's op de tafel samen met de Parker- Hale-machinepistolen, de Brownings met de geluiddempers en zijn eigen Walther, waar zijn voorkeur naar uitging. Er werd op de deur geklopt. De deur werd geopend en Billy en zijn oom kwamen binnen.


    'Moet er weer geknokt worden?' vroeg Billy.


    'Misschien, we zitten hier in oorlogsgebied, Billy.' Dillon schoof twee Brownings naar hem toe. 'Geladen en met reservemagazijnen. Je kunt er hier maar beter een bij je hebben, vooral met Bell en zijn kornuiten in de buurt.'


    'Dat ze kapot vallen.' Harry Salter hield een Browning omhoog. 'Ja, deze bevalt me wel.' Hij stopte hem in zijn zak, samen met het reservemagazijn. 'Op de eerste kogel staat de naam van Bell.'


    Billy deed hetzelfde. 'Goed, en hier hebben we dus de zware artillerie.'


    'Alleen als het nodig is.'


    'Op dit moment wil ik eerst eens naar dat wrak duiken.'


    'Nou, laten we dan maar aan dek gaan, dan kunnen we eens zien.'


    Toen Dillon en Billy zich gereedmaakten, waren er drie Arabische duikers aan dek. Stone was aanwezig en Harry Salter schudde zijn hoofd.


    'Ik weet het niet, Dillon,' zei Salter. 'Ik bedoel, het is niet natuurlijk, al dat duiken.'


    'Dat is zo.' Dillon was bezig een blauw duikpak aan te trekken. 'De lucht die we inademen is deels zuurstof en deels stikstof. Hoe dieper ik ga, des te meer stikstof er opgenomen wordt en daar beginnen de problemen.'


    Hij klemde een tank aan zijn opblaasbare zwemvest en maakte een Orca-computer aan de lijn van zijn luchtdrukmeter vast. Hij deed op zijn gemak het vest met de tank aan, pakte een duikersnet en een lamp, spuugde in zijn duikbril en zette die op. Billy deed hetzelfde. Dillon gaf met zijn vinger en duim het oké-teken en liet zich achterover in het water vallen, gevolgd door Billy.


    Heel ver in de diepte was een groot rif met koraalbanken en sponzen, een soort blauw gewelf. Een menigte barracuda's zwom voorbij, er waren zee-engelen, papegaaivissen, zilverkleurige vissen en zeepaardjes. Het was een genot om te zien en Dillon zwom snel naar beneden. Hij hield daarbij in de gaten of zijn duikcomputer automatisch de diepte aangaf. Bovendien gaf de computer informatie over de reeds onder water doorgebrachte tijd en de tijd die hem nog restte.


    Beneden hen kwam het vrachtschip in zicht. Het verkeerde nog steeds in een tamelijk goede conditie. Dillon draaide zich om, gaf het oké-teken naar Billy en daalde verder af.


    Hij zwom aan stuurboordzijde het schip in door een gat dat door een torpedo geslagen was. Hij werkte zich door een doolhof van gangen en zwom weer naar buiten door een ander gat bij de achtersteven en pauzeerde. Hij maakte een teken naar Billy, duim naar beneden en dook weer.


    In de rommel op de zeebodem onder de achtersteven bleef hij zweven en grabbelde met zijn handschoenen in de blubber. Als door een wonder had hij meteen beet. Wat hij tevoorschijn trok, was een klein beeldje, een religieuze afbeelding, een vrouw met grote ogen en een dikke buik.


    Billy kwam naderbij en keek met een opgewonden blik naar het beeldje. Hij dook zelf naar beneden en begon te zoeken. Dillon bleef op dezelfde hoogte hangen en Billy kwam omhoog met een soort bord. Dillon knikte en ze gingen naar boven.


    Terug op de boot lieten ze hun vondsten aan Hal Stone zien en trokken hun duikuitrusting uit. De professor was verrukt.


    'Joh, Dillon, dit beeldje is een grote vondst. Het British Museum zal uit z'n dak gaan.'


    'En hoe zit het met mijn bord?' wilde Billy weten.


    'Het is een geloftebord uit een tempel, Billy. Het is absoluut een prachtig stuk.'


    Billy wendde zich tot zijn oom. 'Asjeblieft. Ik bedoel, we hebben spul omhooggehaald waar het British Museum een moord voor zou doen.'


    'En we zijn nog maar net begonnen, Billy,' zei Dillon terwijl hij een sigaret opstak en zich omdraaide naar Stone. 'We krijgen bezoek.'


    Kolonel Tony Villiers was een lange, zwaarmoedige officier van de Grenadier Guards en achter in de veertig. Hij had vele jaren bij de SAS gezeten en had gevochten in de Falklandoorlog en de Golfoorlog. Hij was ontelbare keren uitgezonden naar Noord-Ierland. Hij was diverse keren onderscheiden. Hij had alles al meegemaakt. Kosovo en Bosnië waren zijn laatste wapenfeiten tot nu toe. Nu zat hij in een kleine motorkruiser met hoofddoek en in kakiuniform. Een jonge officier zat naast hem. Ze koersten naar de Sultan.


    Hij klom de ladder op en Hal Stone begroette hem. 'We hebben elkaar al eerder ontmoet. Ik ben de neef van Charles Ferguson.'


    'Dat is een aanbeveling,' zei Villiers. 'En dit is kornet Richard Bronsby van het regiment Blues en Royals.'


    'Dus Engelse officieren voeren hier nog steeds het vaandel,' zei Hal Stone. 'Net als in de goeie ouwe koloniale tijd. Dit zijn trouwens Sean Dillon en Billy en Harry Salter.'


    'Ik ben op de hoogte,' zei Villiers. 'Charles Ferguson heeft me uitvoerig geïnformeerd.'


    Enkele ogenblikken later, toen ze op de achtersteven van de Sultan onder een zonnescherm zaten, zei Dillon: 'En wat heeft die goeie ouwe George u precies verteld?'


    'Genoeg om me duidelijk te maken dat hij niet weet wat de Rashids van plan zijn. Daarom heeft hij jou en je vrienden hierheen gestuurd, Dillon.'


    'U en ik hebben in het verleden veel met elkaar te maken gehad, maar elkaar gelukkig nooit ontmoet,' zei Dillon.


    Villiers zei: 'God weet dat ik heel wat tijd achter jou aan heb gezeten in South Armagh.'


    'In ieder geval denk ik dat we uit hetzelfde hout gesneden zijn. Geldt dat ook voor kornet Bronsby?'


    'Hij is het nog aan het leren.'


    'Goed, laten we iets drinken en zien wat de Rashids van plan zijn.'


    Ze pakten pilsjes uit een koeler. Villiers zei: 'Paul Rashid is een oude kameraad. We zaten samen in de Golfoorlog, hij kreeg een MC. Hij is een eersteklas soldaat.'


    'Die hier de baas is.'


    'Dat is hij inderdaad. En ja, voordat je 't me gaat vragen, er bestaat geen twijfel dat hij verantwoordelijk is voor de dood van de sultan.'


    'Wat denkt u dat ze van plan zijn? Waarom haalt hij een berucht IRA-terrorist met zijn team naar een plaats als Hazar?'


    'Omdat hij wil dat ze iemand voor hem vermoorden, denk ik zo.'


    'Maar wie?' vroeg Dillon.


    'Dat zullen we moeten afwachten. Helaas kan ik niet blijven. We hebben problemen aan de grens met communistische Jemenieten, dus Bronsby en ik moeten terug en de boel in de gaten gaan houden.'


    'Hou me op de hoogte,' zei Dillon.


    'Daar kun je op rekenen. Alleen nog één ding.'


    'Wat dan?'


    'Ken je de jongste van de Rashid-broers? Hij heet George. Hij was degene die tweede luitenant bij het eerste bataljon para's was. Mijn informanten vertellen me dat hij in het Lege Gebied zit en met de Rashid-krijgers vanuit de oase van Shabwa opereert. George spreekt niet alleen vloeiend Arabisch, maar ook het Rashid-dialect.'

  


  'Nou, fijn voor hem,' zei Dillon. 'Mijn Arabisch is niet zo slecht. Mijn Iers is perfect.'


  Villiers lachte en antwoordde in het Iers: 'Ik had een grootmoeder in Cork die het me opdrong wanneer ik de schoolvakanties bij haar doorbracht. Je bent een beste kerel, Dillon. Hou vol en laat je niet kisten. Hier is mijn mobiele nummer voor als je me nodig hebt.'


  Dillon wendde zich tot kornet Bronsby. 'Luister naar die man hier, jongen. Hij is de beste. Je begeeft je op gevaarlijk terrein, dus als je leven je lief is...' Hij haalde zijn schouders op.


  Kornet Bronsby glimlachte, wat hem het uiterlijk van een vijftienjarige gaf. 'Ik zou zeggen dat ik in buitengewoon gezelschap heb verkeerd, meneer Dillon.'


  Hij stak zijn hand uit en Dillon schudde hem. 'Nou, zoals we in Ierland zeggen, hou je ogen open en kijk uit wat je doet.'


  Tegen de avond besloten Dillon en Billy weer te gaan duiken. Er was nog genoeg licht, het was warm en er stond een zachte bries. In de haven zat Kate Rashid op de achtersteven van een Arabische dhow en keek door een verrekijker. Kelly stond naast haar.


  'Dillon en Billy Salter. Ze gaan weer naar beneden.'


  'Wat wil je dat ik doe?'


  'Ze nu afmaken,' zei ze. 'Neem Said en Achmed met je mee. Er mag absoluut niets fout gaan, Kelly. Er staat hier te veel op het spel.'


  'Zoals u wilt, lady Kate.'


  Dillon hing zijn zuurstofflessen om en Billy deed hetzelfde.


  Harry en Hal Stone controleerden hun uitrusting.


  'Jezus, dit is gaaf,' zei Billy.


  'Heb je je mes?'


  'Natuurlijk heb ik dat.'


  'Neem dan nog een harpoengeweer mee.'


  'Waarom, Dillon?'


  'Omdat hier vaak haaien zitten.'


  'Echt?' Billy lachte. 'Goh, je leert iedere dag iets nieuws.'


  Harry zei: 'Wees verdomd voorzichtig.'


  Billy grinnikte, trok de duikbril over zijn gezicht en ging overboord. Dillon lachte naar Hal Stone. 'Wat was het ook alweer wat de gladiatoren zeiden? "Zij die gaan sterven groeten u.'"


  'Ik zou het je nog in het Latijn kunnen zeggen,' zei Stone tegen hem.


  'Och, het gaat om het idee,' zei Dillon en liet zich over de reling vallen achter Billy aan.


  Er was weer een blauw gewelf, dat vreemde gevoel van uitdijende ruimte die hem omhulde. Het vrachtschip lag beneden hem. Dillon en Billy zwommen samen naar beneden, de harpoengeweren in hun hand. Weer zagen ze barracuda's en drie of vier mantaroggen op de bodem. Dillon voelde zich goed, genietend van ieder moment dat hij afdaalde met Billy in zijn kielzog. Ze zwommen het voorste gat in de romp in. Ze volgden elkaar door de doolhof van gangen en kwamen weer tevoorschijn door het gat in de achtersteven toen... Kelly zich op hem stortte, samen met Said en Achmed. Ze hadden alledrie een harpoengeweer in hun handen.


  Dillon tikte Billy op zijn rug en duwde hem weg toen Achmed een harpoen afschoot. Hij miste Billy op een haar na. Dillon dook naar beneden, draaide om zijn as, vuurde naar boven en raakte Achmed in de borst.


  Kelly schoot een harpoen af die bleef steken in Dillons linkermouw. Het materiaal van het duikpak scheurde, maar verder richtte de harpoen geen schade aan.


  Kelly kwam dichterbij met een mes in zijn hand. Dillon greep naar zijn linkerpols. Terwijl ze worstelden, schoot Said op Billy die bliksemsnel uitweek en terugvuurde. De harpoen trof Said onder de kin.


  Dillon en Kelly vochten vertwijfeld tot Dillon hem om wist te draaien en met zijn mes Kelly's luchtslang doorkliefde. Er was grote beroering in het water, overal waren luchtbellen. Toen stopte Kelly met schoppen en dreef weg.


  Achmed deed vertwijfelde pogingen de harpoen uit zijn borst te trekken, en Billy zwom om hem heen en haalde met zijn mes uit naar Achmeds luchtslang. Billy kwam naast Dillon zweven en samen keken ze naar de drie zinkende lichamen onder hen.


  Dillon gaf het duimen-omhoogteken en ze begonnen weer te stijgen.


  Aan dek gingen ze uitgeput liggen. 'In godsnaam,' zei Hal Stone. 'Wat was er aan de hand, daar beneden? De Derde Wereldoorlog? Ik keek over de reling van de achtersteven. Ik kon het zien.'


  'We werden aangevallen,' zei Dillon. Een vent die Kelly heet. Een ex-SAS-man. Hoofd veiligheid bij de Rashids. De andere twee leken me Arabieren.'


  'Jezus,' zei Harry Salter. 'Dat grietje moet erachter zitten, die lady Kate Rashid.'


  'Nou, ik denk dat je dat wel kunt stellen, Harry. We zijn ze blijkbaar tot last. En niet zo zuinig ook.'


  'Dat kan maar één ding betekenen,' zei Hal Stone. 'Wat ze ook van plan zijn, het is iets dat nog steeds zou kunnen mislukken.'


  'Ja, ik ben geneigd het met je eens te zijn.' Dillon stond op. 'Laten we een douche nemen, Billy, en schone kleren aantrekken. Daarna zullen we een reservering maken voor een diner in het Excelsior. Wie weet wie we daar nog allemaal aan zullen treffen.'


  Hal Stone bleef aan boord toen Dillon, Harry en Billy naar het Excelsior gingen. In de bar was het niet echt druk en het restaurant was bijna leeg. Arabische bedienden stonden te wachten. Er waren witte linnen tafelkleden, zilver en kristal, net als in de goede oude tijd.


  Ze zaten in diepe fauteuils bij de bar. Dillon bestelde een fles Veuve Clicquot en belde met zijn mobiele telefoon Villiers op.


  Villiers zei: 'Ben je nog steeds onder de levenden, Dillon?'


  'Krap aan.' Dillon lichtte hem in.


  Villiers zei: 'Het bevestigt wat ik zei. Wat er ook aan de hand is, het is verdomd belangrijk. Hou me op de hoogte.'


  Ze zaten te praten en lady Kate Rashid verscheen in de bar met Bell aan haar zijde. Dillon stond op. 'Let even op, Billy, Costello zit daarbuiten op het terras.'


  Hij wandelde naar de bar. Billy leunde aan het andere einde tegen de bar en keek naar Costello. Hij haalde zijn Browning tevoorschijn en legde die op de bar.


  'Ze zeggen dat het eten hier heel aardig moet zijn,' zei Dillon.


  'Het is niet Le Caprice, maar het is goed te doen.'


  'Aidan hier zou volgens mij liever Ierse stoofpot eten, maar je kunt niet alles hebben. Ik hoop niet dat je op zoek bent naar Kelly.' Ze werd heel stil. 'Hij heeft met z'n stomme kop mij en Billy bij het oude vrachtschip aangevallen. Het was een heftige bedoening daar beneden. Harpoenen, messen, luchtslangen die doorgesneden werden. Het was een rommeltje. De laatste keer dat ik Kelly zag, lag hij op de zeebodem. Hij zag er nogal dood uit. Met die twee Arabieren was het ook niet best gesteld. Niet slim, Kate.'


  'Tjezus nog aan toe, wat ben jij toch een klootzak, Dillon,' zei Bell.


  'Ach, kom nou, Aidan, moet ik dan op m'n rug gaan liggen en doodgaan?'


  Bell glimlachte schoorvoetend. 'Dat zou jij nooit doen.'


  'Nee inderdaad, nooit. Dus als je het niet erg vindt, gaan Billy en ik nu terug om te duiken.'


  Bell barstte in lachen uit en draaide zich naar Kate. 'En als je dat gelooft, geloof je alles.'
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  De volgende dag propten Bell en zijn drie vrienden zich in een Cessna 310 en vlogen ze naar een landingsbaan bij de oase van Shabwa, waar ze opgewacht werden door George Rashid, gekleed als bedoeïen.


  'Ik zal jullie naar de weg brengen die naar de Heilige Bronnen loopt,' zei hij. 'We willen dat jullie exact op de hoogte zijn van de situatie.'


  Hij ging hen voor naar een jeep met drie banken en ging voorin naast de chauffeur zitten. Bell ging met zijn mannen achterin zitten. Ze reden door de hitte. De Jeep deed een grote wolk stof opwaaien.


  'Wat een rotland,' zei Costello.


  'Dat onderscheidt de mannen van de jongens,' zei George Rashid. 'En dan nog iets wat je heel goed moet begrijpen: dit gebied hier, waar Hazar aan het Lege Gebied grenst? Dat is altijd al omstreden gebied geweest, wat inhoudt dat niemand er op de een of andere manier de wet handhaaft. Je zou de paus hier kunnen vermoorden en niemand zou er iets aan doen.'


  'Nou, daar hebben we wat aan,' zei Bell.


  Ze stopten bij het hoofdkamp van de Rashids bij de oase van Shabwa om te tanken en hun watervoorraden aan te vullen. Ze maakten meteen van de gelegenheid gebruik om te eten.


  Costello zei: 'Wat is dit?'


  'Het is een stoofschotel van geit en rijst,' zei George Rashid tegen hem.


  Costello zei: 'Neem me niet kwalijk.' Hij liep een eindje weg en gaf over achter een palmboom.


  Toen hij terugkwam, zei George Rashid: 'Gaat het weer een beetje, meneer Costello?'


  'Niet echt. Ik durf te wedden dat je in ieder dorp de pubschotel hebt gegeten, toen je met het eerste bataljon para's in South Armagh zat.'


  'Zeker weten.' George grijnsde. 'Ierse aardappels, brood en kool.'


  'Lazer op,' zei Costello. 'Dat maakt het alleen maar erger.'


  Bell zei: 'Kom op, laten we de plek van de aanslag gaan bekijken. Dan gaan we daarna terug naar Hazar en versieren een broodje ei voor je, Pat.'


  De weg liep door een bergpas met meerdere uit geel steen bestaande aardlagen. Daarachter begon een gebied met zandduinen, dat zich tot aan de horizon uitstrekte. De jeep reed een helling op en George stapte uit.


  'Die ene plek daar beneden, waar de weg loopt, biedt dekking. Het is een voor de hand liggende plaats voor een hinderlaag. De Heilige Bronnen liggen zestien kilometer oostelijk van hier.'


  'Laten we gaan kijken.'


  Bell liep als eerste de pas in, gevolgd door George en de anderen. Het liep er nogal steil af, de wanden van de pas rezen ongeveer honderd meter omhoog.


  Bell zei: 'We leggen explosieven van de ene kant van de weg naar de andere. Costello en ik zullen dat op ons nemen. Jullie twee kunnen je op die bergkam installeren met een licht machinegeweer. Hou de hele omgeving onder schot. Knal iedereen neer die de explosie overleeft.'


  'Zo mag ik het horen,' zei George.


  'Oké. Dan gaan we nu terug naar Hazar om te kijken wat voor spullen je op voorraad hebt.'


  'Wat je nodig hebt, kun je krijgen,' zei George en ging voor naar de jeep.


  Hal Stone belde Dillon, Harry en Billy, die op de achtersteven van de Sultan onder een zonnescherm zaten.


  'Ik heb met mijn lokale contacten gesproken. George Rashid, Bell en zijn vrienden zijn landinwaarts gevlogen in een 310. Ze zijn in de buurt van Shabwa geland, daar een paar uur gebleven en toen weer teruggekomen.'


  'weet je misschien ook nog waarom?' vroeg Dillon.


  'Ik ben bang van niet. Mijn jongens zullen hun oor te luisteren leggen om te zien of ze meer te weten kunnen komen, maar ik heb nog niks gehoord.'


  Dillon dacht erover na en zei toen: 'Zou het nut hebben als we naar Shabwa zouden vliegen?'


  'Om achter de feiten te komen? Dat durf ik niet te zeggen, en wat bedoel je met we?'


  'Nou, om te beginnen kan ik in alles vliegen. Ik heb geen piloot nodig, alleen een vliegtuig.'


  'Dat is interessant. Ben Carver, die eigenaar is van Carver Air Transport, heeft twee 310's en een Golden Eagle, die alleen voor lokale vluchten gebruikt worden.'


  'Mooi, huur er dan een voor me. Harry, Billy en ik zullen naar Shabwa vliegen en een kijkje gaan nemen.'


  'Tja, als dat is wat je wilt,' zei Stone, 'dan zal ik ervoor zorgen.'


  In de villa zat Kate Rashid te werken aan papieren van het bedrijf, toen haar mobiele telefoon ging. George zei: 'Ik heb bericht gekregen van een informant in Hazar. Dillon en de Salters vliegen naar Shabwa in een van Carvers 310's. Dillon vliegt.'


  'Soms denk ik dat hij graag dood wil,' zei Kate.


  'Wat gaan we doen?'


  'Ik word moe van 'm, broer. Schiet Dillon en z'n vrienden uit de lucht.'


  'Met genoegen,' zei George Rashid.


  Later op de dag koerste de 310 op Shabwa af. Billy en Harry zaten achter Dillon, de lucht was diepblauw, de zandduinen, sommige wel honderd meter hoog, strekten zich oneindig uit. Dillon nam gas terug, hield op zijn gemak de stuurknuppel vast, zweefde over een enorme duin en zag beneden hen een kleine colonne, bestaande uit drie voertuigen vol mannen. Het volgende wat hij wist, was dat ze op hem schoten.


  De voorruit en het zijraam gingen aan gruzelementen en Harry gaf een schreeuw toen een splinter in zijn wang sneed. Een explosie van machinegeweervuur sneed door de bakboordvleugel. Dillon trok op, zwenkte af en voerde de snelheid op. De colonne verdween achter hen. De motoren brulden woest, maar toen vielen eerst de stuurboord- en daarna de bakboordmotor uit. Stilte omringde hen, alleen de wind was nog te horen.


  De zandduin voor hen was ongeveer honderdvijftig meter hoog. Billy zei: 'Christus, Dillon, zoiets heb ik nog nooit gezien.'


  'Tja, het is hier geen Brighton Beach, Billy. Hou je vast, jullie twee.'


  Dillon trok aan de stuurknuppel, schraapte langs de duinkam en zweefde naar beneden op een vlak en zacht stuk zand af. Het vliegtuig stuiterde een aantal keren met de wielen over de grond en kwam al ploegend tot stilstand. Dillon schakelde alles uit.


  'Alles oké met jullie?'


  Salter zei: 'Nu heb ik er toch echt genoeg van. Geen buitenlandse vakanties meer. Na dit gedoe maak ik niet eens meer een dagtripje naar Calais.'


  Dillon kreeg de deur open en klauterde over de vleugel naar buiten. Billy en zijn oom volgden hem. Harry zei: 'Wat gaat er nu gebeuren?'


  'Ze zullen komen zoeken,' zei Dillon. 'Als je het mij vraagt, wisten ze dat wij het waren, als je begrijpt wat ik bedoel.'


  'En wat betekent dat voor ons?' vroeg Billy.


  'Dat zullen we gauw genoeg merken.'


  Dillon pakte zijn mobiele telefoon en begon zijn zakken te doorzoeken. 'Shit! Ik heb Villiers' nummer niet bij me.' Hij dacht een moment na. 'Oké, ik weet 't al.' En hij belde Ferguson in Londen. Er werd bijna onmiddellijk opgenomen. 'Charles, ik ben het. We zitten zwaar in de problemen.'


  Nadat hij alles uitgelegd had, zei Ferguson: 'Maak je niet druk, ik krijg Villiers wel te pakken. Ik zal hem jouw nummer geven. Hij regelt het wel. Hij is net als jij, wanneer hij ergens z'n tanden in zet.'


  'Ik ben blij dat te horen.' Dillon verbrak de verbinding en zei tegen de anderen: 'We wachten.'


  Het duurde maar twintig minuten voor zijn telefoon ging en Villiers zei: 'Zijn jullie nog allemaal heel, Dillon?'


  'Nog wel. Zowel de Salters als ikzelf. Ze lagen ons verdomme op te wachten!'


  'Tja, wat had je dan verwacht? In zo'n gat als Hazar kon het bijna niet anders, of ze wisten dat je kwam.'


  'En wat doen we nu? Het zal echt niet lang duren voor ze ons gevonden hebben.'


  'Ik zit vijfenzestig kilometer naar het oosten met de Scouts. De helft van hen laat ik bij Bronsby achter en met de andere helft kom ik jouw kant op, maar ik stel voor dat je daar weggaat. Bepaal je positie en laat me weten waar je bent.'


  'Wacht even.' Dillon liep naar het vliegtuig en las hun positie af van de ontvanger van het Global Positioning System.


  Villiers zei: 'Goed. Maak nu dat je als de sodemieter wegkomt. Op een niet al te grote afstand van waar je nu bent, is een oud fort dat je betere dekking zal bieden dan het vliegtuig. Ga naar het noordoosten. We komen zo snel mogelijk, maar zij zitten dichterbij dan wij, Dillon, een stuk dichterbij. Ik geef je mijn mobiele telefoonnummer en we houden contact. Succes.'


  Dillon wendde zich tot de Salters en vertelde hun wat Villiers had gezegd. 'Pak water, voedsel, ieder een AK en reservemunitie, dan gaan we hier weg.' Hij grijnsde tegen Harry. 'Je krijgt nu de kans om van je lidmaatschap van de sportschool af te komen, Harry. Een paar dagen hierbuiten en de pondjes vliegen eraf.'


  Twee uur later vonden George Rashid en tien bedoeïenen in twee landrovers de 310. Hun beste spoorzoeker zocht de omgeving af, kwam terug en wees naar het noordoosten.


  'Die kant op, effendi, ze zijn te voet.'


  'Dan kunnen we hen inhalen,' zei George.


  De twee Salters en Dillon liepen naast elkaar. Ze droegen hoofddoeken tegen de intense hitte. Moeizaam zochten ze hun weg door de duinen. Dillon ging voorop, maar het lopen viel hen zwaar in het zachte zand. Ze kwamen uit bij een vlakte waar een oase was en de restanten van een fort.


  Billy zei: 'Is dat een luchtspiegeling?'


  Opeens begon Harry te schreeuwen: 'Achter je, Dillon.'


  Ze draaiden zich om en zagen George Rashid en de twee landrovers over een zandduin hun kant uitkomen.


  'Rennen!' schreeuwde Dillon, 'En ik bedoel hard! Als ze ons in open terrein te pakken krijgen, zijn we er geweest.' Al struikelend rende hij de heuvel af.


  Ze stoven langs een bron, langs een rijtje palmbomen en door de restanten van een poort in een afgebrokkelde muur. Dillon ging voorop de trap op naar een lange muur, waar ze zagen hoe George Rashid en zijn tien bedoeïenen eraan kwamen.


  De landrovers stopten en de bedoeïenen stapten uit met George Rashid aan het hoofd. Op de muur tuurde Dillon door een van de openingen, Billy en Harry ieder aan een kant van hem, hun AK-47's stevig vastklemmend.


  Harry zei: 'Wat zijn we aan het doen hier? Het is net die film die ik als jongetje gezien heb met Ray Milland en Gary Cooper. Beau Geste, dat was 't.'


  'Die heb ik ook gezien,' zei Billy. 'De mannen die gedood waren, legde de sergeant op de muur om de vijand te laten denken dat zij met veel meer waren.'


  'Nou, wij zijn maar met ons drieën,' zei Dillon, 'en we kunnen het maar beter goed doen, want deze jongens snijden echt je ballen eraf.'


  Ze namen hun posities in. De Arabieren kwamen uit de landrovers en verspreidden zich. Harry Salter zei: 'Wat voor de donder doe ik hier, Dillon?'


  'Lol trappen, Harry. Maak je niet druk. Je gaat echt wel terug naar Wapping.' Hij richtte zorgvuldig en vuurde. Er viel een Arabier neer. 'Zo zie je maar. We hebben zat munitie. Schiet die klootzakken aan flarden.'


  De Rashid-bedoeïenen trokken zich achter de landrover terug en vuurden doorlopend op de muur. Dillon en de Salters schoten terug.


  'Neem je tijd, Bill,' zei Dillon. 'Steeds één goed gericht schot. Laat Harry erop los schieten, maar jij en ik schieten gericht op individuele doelen. Daar ben jij het beste in.'


  Billy vuurde een enkel schot af zoals hem gevraagd was en een bedoeïen viel vanachter de beschutting van een van de landrovers op zijn zij.


  'Prima, Billy, zo gaat-ie goed,' zei Dillon. 'We houden ze tegen tot Villiers hier is.' Hij pakte een Zeiss-verrekijker. De bedoeïenen liepen gejaagd van de ene landrover naar de andere.


  Dillon zei: 'Ik zag net een glimp van George Rashid.'


  'Dan weten we waar we aan toe zijn met die hele teringzooi hier,' zei Harry Salter en vuurde een lang salvo af.


  Beneden sprak George Rashid met zijn mannen: 'Ik wil dat jullie dekkingsvuur geven vanachter de ene landrover. Ik zal met vier van jullie in de andere landrover naar de achterkant rijden. De muur is daar voor de helft ingestort. We nemen ze van twee kanten te grazen. Nou, moven.'


  Een ogenblik later brulde de landrover weg. Dillon keek nogmaals door zijn verrekijker en zag een paar benen onder de andere landrover uitsteken. Hij richtte met zorg en vuurde. Een andere bedoeïen verscheen in zijn vizier en lag kronkelend op de grond. Op hetzelfde ogenblik was er een explosie van vuur aan de achterkant. Dillon draaide zich om en George Rashid en zijn mannen stormden over de ingestorte muur heen de binnenplaats op.


  Dillon en de Salters lieten zich voorovervallen toen automatisch vuur de muur trof. Dillon en Billy vuurden terug, nog een bedoeïen viel, maar op hetzelfde moment beschoot aan de poortkant een man vanachter de landrover de muur met automatisch vuur.


  Dillon en zijn vrienden doken in elkaar toen stukken van de muur over hun hoofden vielen. Een nieuwe explosie van vuur kwam uit een andere richting. Dillon keek om zich heen en zag Tony Villiers en zijn Hazar Scouts in vijf landrovers een van de hoge duinen over komen. Even bleef het stil, maar toen openden zij het vuur met een zwaar machinegeweer op de landrover die voor de hoofdpoort stond. De benzinetank werd geraakt en explodeerde in een enorme vuurbal, de vier overgebleven mannen die over waren renden voor hun leven over het open terrein en werden genadeloos neergeknald.


  Villiers en zijn mannen stormden de heuvel af. George Rashid en de drie overlevenden van zijn groep verdwenen achter de ingestorte muur. Een ogenblik later scheurde hun landrover weg en verdween in de richting van een nauwe bergpas.


  Opeens was het volkomen stil. Dillon leunde tegen de muur met Billy en haalde een pakje Marlboro te voorschijn. Harry was op de grond gezakt. 'In godsnaam, Dillon, ik ben een ouwe man.'


  'Voor zo'n ouwe zak doe je het helemaal niet slecht, Harry.'


  'Ja, hoor, het zou allemaal prachtig zijn als we de hoofdrolspelers in de een of andere zwart-witfilm op een satellietzender zouden zijn. Je bent een monster, Dillon.'


  De colonne landrovers van de Scouts reed de poort binnen en stopte op de binnenplaats. Dillon en de Salters liepen de trap af. Tony Villiers stapte uit de voorste wagen en liep naar hen toe.


  'Dat was niet mis.'


  Dillon schudde hem de hand. 'George Rashid had de leiding.'


  'Echt? Dan heb je nu mooi een zenuw geraakt, Dillon. Je bent een geluksvogel.'


  'Wat had u dan verwacht. Dat spreekt voor zich.'


  Villiers stak een sigaret op. 'Goed, ik zal je naar de oase van Shabwa brengen. We geven Carter opdracht een vliegtuig te regelen en laten jullie terugvliegen naar Hazar.'


  'Dat klinkt verstandig,' zei Dillon.


  'En vergeet niet Charles Ferguson te bedanken. Zonder hem zouden jullie hier het loodje hebben gelegd.'


  Dillon zat met Hal Stone en de Salters in de bar van het Excelsior.


  Stone zei: 'Dit lijkt wel een slechte B-film, Harry.'


  'Zeg dat wel. Die uitstapjes met Dillon lijken in de verste verte niet op de dagtripjes naar de Palace Pier in Brighton met een zakje friet en een glaasje champagne. Als je niet uitkijkt ga je eraan.'


  'Ach, kom op, Harry,' zei Dillon. 'Je hebt in jaren niet zo veel lol gehad. Waar maak je je nou helemaal druk om? Tony Villiers en z'n jongens hebben ons toch zonder mankeren uit de nesten gehaald, of niet soms?'


  'Dat kan wel zo zijn,' zei Hal Stone. 'Maar we hebben nog steeds niet het flauwste benul wat de Rashids nou eigenlijk willen. Het enige wat we zeker weten is dat ze jou om zeep willen brengen. Maar waarom in godsnaam? Waarom zien ze in jou een bedreiging?'


  'Dat zou ik zelf ook wel willen weten,' antwoordde Dillon.


  Billy kwam tussenbeide: 'Als puntje bij paaltje komt, is toch eigenlijk het meest opvallende punt dat Bell hier is met zijn complete knokploeg. Waar heeft hij al die mensen voor nodig?'


  'Tja, dat is nou precies wat we niet weten,' zei zijn oom.


  Het was een moment lang stil tot Hal Stone het woord nam. 'We moeten proberen erachter te komen.'


  Ze keken hem allemaal aan en Dillon zei: 'Wat stel je voor?'


  'Zij zijn met z'n vieren, inclusief Bell. Ik neem aan dat ze allemaal weten wat de bedoeling is.'


  Billy zei: 'Dus je bedoelt te zeggen dat we er één uit de groep moeten pikken?'


  'Zoiets ja. Ik weet niet. Het lijkt mij een voor de hand liggende oplossing.'


  'Soms werken de meest voor de hand liggende plannen het best,' zei Dillon.


  'Waar we achter moeten zien te komen, is waar en wanneer we een van die hufters te grazen kunnen nemen,' zei Harry. 'Wanneer zij de stad ingaan en waarom.'


  'Om te neuken,' zei Billy.


  Iedereen schoot in de lach, maar Stone zei: 'Eigenlijk heb je gelijk. Ik heb mijn oor te luisteren gelegd en een van hen, Costello heet hij geloof ik, zou geregeld zijn gerief halen in een tent met de naam Madame Rosa's.'


  'Dus wat gaan we doen? Gaan we hem kidnappen?' vroeg Harry Salters.


  'Waarom niet?' antwoordde Stone.


  'Oké,' zei Billy. 'Maar wat doen Bell en zijn gangsters wanneer blijkt dat Costello verdwenen is?'


  'Weet ik niet,' zei Stone. 'Natuurlijk zouden ze kunnen denken dat hij weer met de een of andere vrouw de koffer ingedoken is. Of met twee.'


  'Maar meneer de professor toch,' zei Harry Salter plagend. 'Een geleerd man als u, die er zulke onzedelijke gedachten op na houdt?'


  'Ik zal ermee moeten leren leven.'


  Dillon droeg de planning van de kidnapoperatie op aan Harry Salters, die deze opdracht op briljante wijze ten uitvoer bracht. Die avond droeg hij een donker linnen hemd met een roomkleurig tropenkostuum. Hij zag er piekfijn uit.


  Hij zat met Billy op een terras tegenover Madame Rosa's. Hij had op discrete wijze een van de bedienden betaald om hem een signaal te geven wanneer Costello eraan kwam. Toen het signaal gegeven werd, ging Harry meteen naar binnen bij Madame Rosa's. Vanwege zijn oudere, goedgeklede en rijke voorkomen kwamen de meisjes op hem af als vliegen op de stroop. Billy wachtte tot Costello naar binnen ging en volgde als laatste.


  



  Bell bestudeerde met Kate Rashid en zijn groep de landkaart. 'Alles loopt volgens plan,' zei Bell. 'De Ouderlingen zullen rond het middaguur op weg zijn naar de Heilige Bronnen. Wij vliegen er vanavond naartoe in de Golden Eagle van Carver.


  In Shabwa maken we de wapens gereed. Morgenvroeg gaan we dan verder in de landrovers.'


  'Dat klinkt goed,' zei Kate.


  'We moeten één ding wijzigen. Wanneer we daar aankomen zouden jouw broer en zijn mannen zich bij ons aan moeten sluiten. We konden best wel eens versterking nodig hebben. Het is beter wanneer ze beschikbaar zijn.'


  'Geen probleem,' zei Kate. 'Ik zal met George praten en zorgen dat het voor elkaar komt.'


  Zij belde haar broer in Londen, maar er werd niet opgenomen. Daarom probeerde ze zijn mobiele nummer en Paul Rashid antwoordde meteen. 'Wat is de stand van zaken? Loopt alles goed?'


  'Prima. Wij staan op het punt met een van Carvers vliegtuigen naar Shabwa te vliegen.'


  'Dan zie ik jullie daar. Ik ben op weg. We landen in Haman en vanaf daar vlieg ik door met de Hawk-helikopter.'


  Costello was het Excelsior uitgeglipt en ging op weg naar Madame Rosa's, waar hij enthousiast werd ontvangen. Drie meisjes stonden klaar om hem op zijn wenken te bedienen. Hij dronk Ierse whisky en snoof cocaïne. Dit was beslist geen South Armagh. Hij had nog nooit zo'n luxe meegemaakt. De meisjes namen hem mee naar een van de luxe slaapkamers, zoenden en streelden hem en stelden voor dat hij zich zou uitkleden. Hij had het niet meer. De meisjes liepen de kamer uit en Costello begon zich uit te kleden. Achter hem ging de deur open, en Harry Salter en Billy stapten naar binnen.


  'Wat moet dat verdomme voorstellen?' vroeg Costello.


  Harry greep hem bij zijn strot. 'Bek houwe, jij. Kleed je weer aan.'


  'Nou moet je eens goed luisteren...'


  Billy haalde een Browning uit zijn zak en sloeg Costello daarmee tegen de zijkant van zijn hoofd. 'Bek houwe en luisteren, eikel, anders gebeurt er een ongeluk!'


  Voor het eerst in jaren werd Costello bang en hij deed wat hem gezegd was.


  Ze brachten hem naar de Sultan, waar Dillon en Hal Stone op hen zaten te wachten. Twee Arabische matrozen duwden Costello naar het achterdek. Dillon gaf opdrachten in het Arabisch. Ze trokken Costello zijn colbert, hemd en broek van het lijf en lieten hem in zijn onderbroek staan. De Salters leunden tegen de reling en Hal Stone zat in een canvas stoel met een koud pilsje. Twee van zijn duikers stonden achter hem.


  'Verzin maar geen rotsmoesjes, Patrick,' zei Dillon. 'Bell zou jullie beslist niet allemaal meegenomen hebben, als er niet iets groots op stapel stond.'


  'Wat mij betreft kun je in de stront zakken,' zei Costello.


  'Dat vind ik nou leuk,' zei Harry Salter. 'Ik vind het zelfs elegant. Vind jij dat geen elegant antwoord van hem, Billy?'


  'Nee, Harry. Ik vind het grof en stom. Het getuigt van een destructieve geest.'


  'Heb je weer een van die malle filosofieboeken zitten lezen?'


  'We verspillen onze tijd,' kwam Dillon tussenbeide. 'Ik had gehoopt dat we er op een redelijke manier uit zouden kunnen komen. Klaarblijkelijk gaat dat niet lukken.' Hij liep naar de achtersteven en pakte een stuk ketting. Hij gaf het aan een van de duikers en zei in het Arabisch: 'Doe dat om zijn enkels en gooi hem overboord.'


  Costello schreeuwde toen ze hem neerlegden en de ketting om zijn enkels begonnen te doen. 'Doe effe normaal. Wat moet dat verdomme voorstellen?'


  'Jij gaat koppie onder,' zei Dillon tegen hem. 'Jij gaat Kelly en die twee Arabieren die Billy en mij om zeep wilden helpen, gezelschap houden.'


  'Dat meen je niet.'


  Hal Stone kwam overeind. 'In hemelsnaam, Dillon, dat kun je niet maken.' Hij speelde zijn rol in het spelletje goede agent/kwade agent op voorbeeldige wijze.


  'Ik ben het zat om altijd maar begrip te moeten hebben voor dat schorem, professor. Moorden, bomaanslagen en noem maar op. Je kunt het zo gek niet bedenken, of hij heeft het gedaan. Hij gaat de plomp in en verder niets.'


  Hij knikte naar de twee duikers. Ze pakten Costello op en hingen hem ondersteboven over de reling. Hij schreeuwde in doodsangst. Zijn hoofd verdween onder water.


  'Trek hem er weer uit,' zei Harry Salter na een poosje. 'Misschien heeft hij de boodschap eindelijk begrepen.'


  Costello lag proestend aan dek. Dillon hurkte naast hem en zei: 'Komt er nog wat van, Patrick?'


  'Ik vertel alles. Ik zweer het je,' zei Costello. 'Er is een club Arabieren die de Raad van Ouderlingen heet. Morgenvroeg gaan ze naar een plek die de Heilige Bronnen heet. Wij gaan ze daar vermoorden.'


  'Goeie god,' zei Hal Stone.


  'Waar?' vroeg Dillon.


  'Rama. Het heet Rama.'


  Dillon maakte de ketting los. Costello lag te snikken. 'Gooi hem in het ruim,' zei Dillon in het Arabisch tegen de duikers.


  'Wat zeg je? Wat zei je tegen ze? Mijn god, jullie gaan me vermoorden,' zei Costello. Hij rukte zich los en sprong over de reling.


  Hij kwam boven water in het zwakgele licht van de scheepsverlichting en Dillon zei: 'Billy.'


  Billy mikte zorgvuldig en schoot hem achter in het hoofd.


  'Was dat nou echt nodig?' vroeg Hal Stone.


  'Als we geheim willen houden dat we weten wat ze van plan zijn, dan was het nodig,' zei Harry Salter tegen hem.


  Bell en Kate Rashid wachtten, terwijl Tommy Brosnan en Jack O'Hara op zoek gingen naar Costello. Ze kwamen zonder resultaat terug. Bell was woedend.


  'Die stomme klootzak. Ik schroef z'n ballen eraf. Die vuile hoerenjager. Die ligt weer ergens te vozen met zijn zatte kop.'


  'Wat doen we nu?' vroeg Kate.


  'Dan moeten we het zo maar zien te redden. Met die idioot reken ik later nog wel af. Laten we maar gaan.'


  Ben Carver leidde het luchttaxibedrijf op het vliegveld. Hij was vijftig jaar oud en een voormalig squadroncommandant van de RAF. In de Golfoorlog had hij het Distinguished Flying Cross gekregen. Tegenwoordig had hij een beetje last van overgewicht. Zijn assistenten waren bezig de Golden Eagle in te laden. Kate, Bell en zijn mannen kwamen naderbij.


  'Ik heb gehoord dat je een vliegtuig kwijtgeraakt bent, Carver,' zei Kate. 'Een privécharter.'


  'Ja, dat klopt. Een zekere meneer Dillon,' zei Carver. 'Het is neergestort in de woestijn, maar kolonel Villiers en de Hazar Scouts hebben hen gevonden.'


  'O, gelukkig maar. Ik hoop dat je goed verzekerd bent.'


  'Dat spreekt vanzelf, lady Kate.'


  'Laten we vertrekken.'


  Vijftien minuten later steeg de Golden Eagle op tot een hoogte van vijfduizend voet en zette koers naar Shabwa.


  Dillon kreeg Villiers te pakken op zijn mobiele telefoon. 'Ik heb slecht nieuws, echt slecht nieuws. Ik weet waarom ze hier zijn.'


  'Vertel op,' antwoordde Villiers.


  Dillon deed verslag.


  'Heb je Ferguson op de hoogte gesteld?' vroeg Villiers.


  'Nee. Voorzover ik weet is hij op dit moment op weg hierheen.'


  'Dillon, ik bevind mij 225 kilometer ten zuiden van die weg naar de Heilige Bronnen. Ik heb mijn manschappen verdeeld in twee groepen. Bronsby is met de andere groep op weg in oostelijke richting. Wij hebben ieder vijftig man. Ik kan er nooit op tijd zijn.'


  'Oké. Waarschuw dan de Raad van Ouderlingen dat ze om moeten keren.'


  'Dat gaat niet, Dillon. Ze maken die trip in stilte, op de ouderwetse manier. Ik heb geprobeerd hun adviseurs te bellen. Gewoon een routinetelefoontje, maar zij hadden hun mobiele telefoon uitgeschakeld.'


  'U gaat me toch niet vertellen dat we ze in een van de ergste woestijnen op aarde hun dood tegemoet gaan laten rijden?'


  'We gaan eropaf zo snel we kunnen, maar in dit terrein halen we op zijn hoogst twintig tot vijfentwintig kilometer per uur. Ik zal contact opnemen met Bronsby en hem ook die kant op dirigeren.'


  'Daarmee redden we het niet.' Dillon dacht na. 'Kunnen we niet naar dat vliegveldje bij Shabwa vliegen?'


  'Dat is momenteel bezet door de Rashid-bedoeïenen.'


  Toen schoot Dillon iets te binnen. 'Laat maar. Ik bel u terug.'


  Hal Stone belde Ben Carver. 'Ik heb gehoord dat je naar het binnenland gevlogen bent, maar je bent dus weer terug?'


  'Zoals je ziet.'


  Stone zei: 'Ik wil een vlucht boeken naar een plek ten oosten van Shabwa om twee mannen per parachute te droppen van driehonderd meter hoogte.'


  'Je bent niet goed snik.'


  'Tienduizend Engelse ponden.'


  Carver aarzelde en er was een moment van stilte. Stone keek naar Dillon, die knikte. 'Oké, Ben, vijftienduizend pond. Doe nou niet zo moeilijk. Uurtje vliegen, droppen die mannen en weer terug.'


  Zoals gebruikelijk kreeg de gretigheid weer de overhand. 'Oké,' zei Carver. 'Ik doe het.'


  Dillon pakte de telefoon. 'Carver? Hier Dillon. Waarschijnlijk hebben we je later nog nodig om generaal-majoor Ferguson op te halen bij het militaire vliegveld in Haman om hem hierheen te brengen.'


  'Hola, nou moet je eens even luisteren,' zei Carver.


  'Twintigduizend,' zei Dillon tegen hem. 'Hoe klinkt je dat in de oren?'


  Carver haalde diep adem. 'Ik heb over Ferguson gehoord.'


  'Dat is helemaal niet vreemd. Hij regelt van alles voor de eerste minister.'


  'Betekent dat dat dit allemaal kosjer is?'


  'Het zal allemaal net zijn als bij de RAF. Maak het vliegtuig nou maar gereed en zorg voor twee parachutes.'


  Dillon liep naar de reling, waar Billy en Harry koffie zaten te drinken.


  'Wat heb je voor ons te doen?' vroeg Harry.


  'Deze is voor mij en Billy,' zei Dillon tegen hem.


  'Vertel op, Dillon,' zei Billy. 'Wat gaan we nu weer uitspoken?'


  'Ik heb met Villiers gesproken. Hij heeft zijn manschappen opgesplitst. Hij zal de hele nacht doorrijden, maar hij heeft een lange weg te gaan en veel sneller dan twintig kilometer per uur zullen ze niet vooruitkomen. Het vliegveldje bij Shabwa is in handen van de Rashid-bedoeïenen. Volgens Villiers is de Raad van Ouderlingen om veiligheidsredenen onderweg met uitgeschakelde radio's en telefoons.'


  'Dus dan gaan ze onwetend de hele nacht door hun dood tegemoet,' zei Hal Stone.


  'Dat denk ik dus niet.' Dillon richtte zich tot Billy. 'Vorig jaar heb jij het prima gedaan in Cornwall. Een parachutesprong van tweehonderd meter hoogte zonder enige opleiding. Iemand had je je parachutistenwings moeten opspelden.'


  'Doe 's effe normaal, Dillon,' zei Harry Salter. 'Wil je nou alweer uit een vliegtuig gaan springen? Willen jullie met zijn tweetjes een beetje de held gaan uithangen tot Villiers en zijn cowboys eraan komen? Heb ik gelijk?'


  'Dat ga ik in ieder geval doen, Harry. Billy heeft de vrije keus. Maar hij en ik delen de interesse voor filosofische vraagstukken.'


  'En wat heeft dat nu weer te betekenen?'


  'Plato. Herinner je je Plato, Billy?'


  Billy Salter, een gangster uit de onderwereld van Londen met vier gevangenisstraffen en moord op zijn scorelijst, glimlachte met een ijskoude blik in zijn ogen. 'Die herinner ik mij zeker: "Het leven dat niet op de proef wordt gesteld, is het niet waard om te leven." Voor mij betekent dat dat je als mens de echte uitdagingen niet uit de weg moet gaan. We moeten onszelf op de proef stellen, Sean.'


  'Je bent een kerel naar mijn hart. Ik vlieg er met Carver in de Golden Eagle naartoe zoals in Cornwall. Deze keer spring ik van driehonderd meter. Er zijn mensen die zeggen dat ik gek ben, Billy. Een ongeleid projectiel, zo te zeggen. Ik heb heel wat rottigheid uitgehaald in mijn leven, maar de Rashids kunnen er ook wat van en ik ga ze tegenhouden.'


  'Nee, je begrijpt me verkeerd, Dillon,' zei Billy. 'Wij gaan ze tegenhouden.'


  'Billy, heb jij nou ook al een klap van de molen gehad?' zei Harry Salter.


  'Wat moet ik dan doen? Teruggaan naar Wapping? Op vogels jagen en zo gefrustreerd raken, dat ik net dat ene klusje te veel doe en weer voor vijfjaar de bak indraai?' Billy glimlachte. 'Dan ga ik liever het schip in voor iets dat de moeite waard is.'


  Harry Salter was stomverbaasd. 'Wat kan ik daar nog op zeggen?'


  'Niets,' zei Dillon. 'Vlieg maar mee voor de gezelligheid.'
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  In Londen was Charles Ferguson bezig zijn bureau op te ruimen, toen de deurbel ging. Kim liet Blake Johnson binnen.


  'Ik ben blij je te zien, Blake.'


  'De president heeft me gestuurd. Het laatste nieuws vond hij heel verontrustend.'


  'Je realiseert je toch, Blake, dat Hazar neutraal is. De grens met het Lege Gebied is betwist gebied. Je kunt daar oorlog voeren, de Raad van Ouderlingen uitroeien en zo ongeveer alles doen wat je maar wilt, zonder dat iemand je iets kan maken.'


  'Ja, dat weten we, Charles, maar de gevolgen zouden enorm zijn.'


  'En dat is waarom de president je gestuurd heeft?'


  'Ja.'


  'En met de eerste minister gesproken heeft.'


  'Voorzover ik weet, inderdaad.'


  'Dan gaan we nu naar Downing Street om met hem te praten. Je hebt het goed voor elkaar, Blake. De president en de eerste minister op een en dezelfde dag.'


  Bij de deur van het beroemdste adres ter wereld werden ze begroet door een bediende.


  'Generaal Ferguson en meneer Johnson. De eerste minister verwacht ons.'


  De bediende ging hen voor naar boven langs de schilderijen van vroegere eerste ministers, klopte aan en opende de deur van de studeerkamer van de eerste minister. De eerste minister zat in hemdsmouwen te werken aan zijn bureau. Hij was de jongste eerste minister van de afgelopen honderd jaar. Hij keek op met een strenge blik, maar glimlachte toen hij zag wie het was.


  'Generaal Ferguson.' Hij stond op, liep naar de generaal toe en schudde hem de hand. 'En meneer Johnson? Blij dat u er bent.' Hij klopte Blake op zijn schouder. 'De president heeft mij globaal op de hoogte gebracht. Ik wil graag dat jullie twee me alles in detail vertellen.'


  Iemand bracht koffie en thee. De eerste minister hoorde kalm hun verhaal aan. 'Het is nauwelijks te geloven dat de Rashids zich op deze manier gedragen. Ik ken de graaf goed.'


  'Het is een feit, eerste minister,' zei Ferguson.


  'Het is weerzinwekkend. Hij doet eerst een poging de president te vermoorden en nu heeft hij het op de Raad van Ouderlingen gemunt.' De eerste minister richtte zich tot Blake. 'Bent u het met me eens dat dit een ramp zou zijn?'


  'Dat zijn wij inderdaad volledig met u eens.'


  De eerste minister zat met een kalm gezicht na te denken. 'U krijgt van mij vrijheid van handelen.' Hij stond op. 'Ik heb nog een afspraak. Doe wat u noodzakelijk acht, generaal.'


  Zij werden naar buiten geleid. Het gesprek was voorbij.


  'De volgende halte is Hazar, Blake,' zei Ferguson.


  In Hazar waren Kate Rashid en Bell geland op het vliegveldje bij de oase van Shabwa. Vier uur later stonden zij op de vliegbasis Haman te wachten op de Rashid Gulfstream, die in het ochtendgloren landde. Meerdere landrovers reden naar het vliegtuig toe. Kate Rashid stapte uit de voorste, gekleed in een kakishirt en met een Arabische hoofddoek om haar hoofd.


  Paul Rashid omarmde haar. 'Waar is George?'


  'Hij is met zijn mannen op weg naar de Heilige Bronnen, samen met Bell en zijn mannen. Hoe is het met Michael?'


  'Hij bewaakt het fort in Londen.'


  De Rashid-krijgers waren uit de landrovers gestapt en stonden in stilte toe te kijken. Kate draaide zich om en knipte met haar vingers. Een jonge jongen rende naar voren met een gewaad in zijn handen. Hij hielp Paul Rashid om het aan te trekken en gaf hem vervolgens een hoofddoek. Paul Rashid deed hem om, richtte zich tot de mannen en hief zijn rechterarm met gebalde vuist in de lucht.


  'Broeders,' zei hij in het Arabisch en sloeg zijn arm om Kate.


  Zij zwaaiden met hun geweren en betuigden joelend hun instemming.


  'Laten we vertrekken.' Hij hielp zijn zus de landrover in en ging naast haar zitten. Hij stak een sigaret op. 'Dus Bell en zijn ploeg liggen op schema.'


  'Ja. En zoals ik je verteld heb, zijn George en zijn krijgers bij hem als versterking. Het enige probleem is dat een van Bells mannen vermist wordt. Het is een zuiplap en een rokkenjager. Ze hebben geprobeerd hem te vinden, maar Bell denkt dat hij in het een of andere bordeel is blijven hangen.'


  'Dat bevalt me niks. Wanneer er zulke rare dingen gebeuren, wil ik altijd weten wat er aan de hand is.'


  'Ze zeggen dat hij nou eenmaal zijn kuren heeft, Paul.'


  'En Dillon?'


  'Nog steeds op de Sultan met professor Stone en die twee gangsters uit Londen.'


  'Wat moeten die lui hier? Die zijn toch helemaal niet in hun element hier.'


  'Het is hier geen Wapping. Daar stellen ze misschien iets voor, maar hier hebben ze niets te zoeken.'


  'Dat heb je goed gezien.' Paul Rashid dacht na. 'Hebben we Shabwa in handen?'


  'Honderd procent. Dillon maakt geen kans wanneer hij erheen vliegt en probeert te landen.'


  'En per slot van rekening: waarom zou hij dat doen? Hij weet helemaal niet wat we van plan zijn.' Rashid knikte. 'Ik ga met een escorte naar de plaats van de hinderlaag bij de Heilige Bronnen om George en Bell te helpen.' Hij draaide zich om en glimlachte naar Kate. 'Heb je zin om mee te gaan?'


  'Dat zou ik als een privilege beschouwen, broer.'


  'Goed.' Hij stak nog een sigaret op. 'We zetten de wereld in vuur en vlam, zus.'


  Ze pakte zijn hand en hield hem stevig vast.


  Kort na zonsopgang controleerde Carver de Golden Eagle. Hal Stone, Dillon en de Salters waren op het vliegveld. Dillon had de tas met wapens opengemaakt, die uit Londen meegekomen was. Hij was gevuld met de beste spullen die de sergeant-majoor had weten te verzamelen. Kogelvrije titaniumvesten, AK-47's, een paar Brownings met geluiddemper, een half dozijn fragmentatiehandgranaten, twee Parker-Hale-machinepistolen.


  Dillon en Billy maakten hun persoonlijke bewapening in orde. 'Wat zijn jullie in godsnaam van plan?' vroeg Carver.


  'Maak je nog steeds deel uit van de RAF-reserve?' vroeg Dillon.


  'Ja. En wat dan nog?'


  'Nou, kijk. Je hebt een DFC-onderscheiding. Na deze klus krijg je er misschien nog een. Wij staan aan de goede kant, Ben. Aan de kant waar jij ook staat. Heb je daar een probleem mee?'


  Carver glimlachte meteen. 'Nee, helemaal niet.'


  'Laten we dan maar gaan.' Dillon keerde zich om. 'Ga je mee, Harry?'


  Stone kwam tussenbeide: 'Dillon, dit wil straks geen mens van me geloven, maar ik ga ook mee. Billy heeft gelijk. Een leven dat niet op de proef wordt gesteld, is het niet waard om geleefd te worden.'


  In het hoogland waren Bell, O'Hara en Brosnan aan het werk op de weg door het ravijn. Ze groeven pakketjes Semtex in en rolden de draad uit naar de ontsteker. Het was vroeg en nog niet erg heet. De bedoeïenen zaten op de grond en keken naar George Rashid, die vlakbij zat.


  'Het blijft vreemd. Vind je niet?' zei Bell. 'In South Armagh ging je eropuit om ons koud te maken.'


  'Ja, dat is zo. Ik was een officier van Hare Majesteit. Tweede luitenant bij het eerste bataljon para's. Jij was de vijand. Ik heb zelf twee van jouw mensen doodgeschoten.'


  'Klootzak,' gromde Brosnan.


  'Stel je niet aan,' zei Bell. 'Hij deed ook maar zijn werk. Schiet maar liever op met die draden.'


  Anderhalf uur eerder, in het eerste ochtendlicht, was Carver aan komen vliegen op vijfduizend voet, voordat hij de daling inzette. Dillon keek over Carvers schouder.


  'Is dat het?'


  'Rama. Dat is alles wat ik weet.'


  'Ga lager vliegen. Laten we eerst een kijkje nemen om zeker te weten dat zij er niet zijn.'


  De Golden Eagle daalde tot op duizend voet. 'Volgens mij is het veilig.'


  'Goed zo. Keer om, dan springen we.'


  'Je bent gek, weet je dat?'


  'Ja, maar dat maakt het leven wel zo leuk, Ben.'


  Dillon ging naar achteren en knikte naar Billy. 'We zijn zover. Maak de deur open.'


  Harry kwam het eerst in beweging en maakte de deurgrendel los. De deur ging open en een sterke luchtstroom kwam het vliegtuig in. Stone en Harry zetten zich schrap. Billy en Dillon positioneerden zich bij de deur met de AK-47's en de Parker-Hales voor hun borst.


  'Na jou,' schreeuwde Dillon boven het lawaai uit. 'Jij bent het broekie.'


  Billy lachte. 'Dan ben ik het eerst op de grond, ouwe stomp. Kan ik op je letten.' Hij dook de deur uit. Dillon ging meteen achter hem aan. De Golden Eagle zwenkte af en Stone en Harry worstelden met de deur om hem dicht te krijgen. Harry rende naar een raam en zag de twee parachutes ver beneden op de grond komen.


  'Ze zijn geland.'


  'Goed,' zei professor Stone. 'Laten we maken dat we weg komen, voordat men ons in de gaten krijgt en nieuwsgierig wordt.'


  Op het vliegveld Northolt had Ferguson Lacey en Parry gevonden, die bij de Gulfstream stonden te wachten. De sergeant-majoor was er ook met twee AK-47's en vier Brownings.


  'Is er weer ergens een oorlog, generaal?' vroeg hij.


  'Nou, het is in ieder geval niet pluis waar we heen gaan, dus we nemen het zekere voor het onzekere.' Hij keek naar Blake. 'Kun jij omgaan met een AK-47?'


  'Charles, dat is net zoiets als vragen of je grootmoeder kan koken. Ik heb in Vietnam gevochten.'


  Ferguson schudde de sergeant-majoor de hand en richtte zich tot Lacey.


  'Vier Brownings, kapitein. Ook een voor u en een voor de luitenant. Hazar zou wel eens een gezondheidsrisico kunnen zijn. U kunt maar beter voorbereid zijn.'


  'Heel attent van u, generaal,' zei Lacey. 'Wij hebben een jongedame aan boord om voor de catering te zorgen. Sergeant Avon.'


  'Kun je nog een Browning halen?' vroeg Ferguson aan de sergeant-majoor.


  'Geen probleem, generaal.'


  Toen ze later in het vliegtuig zaten en klaar waren voor vertrek verscheen de jonge sergeant. Ze droeg geen RAF- uniform maar een internationaal uitziend blauw uniform.


  Terwijl het vliegtuig in beweging kwam, vroeg ze: 'Willen de heren iets gebruiken?'


  'Later sergeant.' Ferguson glimlachte. 'Weet u wie ik ben?'


  'Natuurlijk, generaal.'


  Hij pakte de extra Browning die de sergeant-majoor hem gegeven had. 'Ik neem aan dat u de basistraining heeft gedaan?'


  'Natuurlijk, meneer.'


  'Mooi, neem deze. Het kan gevaarlijk worden. Ik vind het een prettig idee dat je jezelf kunt redden als het nodig mocht zijn.'


  Ze was zo koel dat hij bijna het ijs kon voelen. 'Dat is erg attent van u, generaal. Ik heb een garnalensalade, Lancashire jachtschotel, gerookte zalm en wildsoep.'


  'Klinkt goed,' zei Blake.


  Ferguson glimlachte. 'Meneer Johnson werkt voor de president van de Verenigde Staten, maar houd er rekening mee dat je de Browing misschien moet gebruiken. De mensen uit het andere kamp zijn niet zo aardig.'


  'Geen probleem, meneer. Ik heb een fles Tattinger in mijn koelkast voor het geval u zin mocht krijgen in een glas champagne.'


  Ze vertrok. Blake zei: 'Ik vraag me af hoe het met Dillon gaat.'


  'Ik vraag me meer af wat de tegenpartij doet,' zei Ferguson.


  Op de grond ontdeed Dillon zichzelf van zijn parachute, dekte hem toe met zacht zand en ging op zoek naar Billy. Hij klauterde tegen de dichtstbijzijnde duin op en vond hem beneden op zijn knieën terwijl hij zijn parachute begroef. Dillon ploegde door het zand naar hem toe.


  'Alles goed met je?'


  'Best,' zei Billy tegen hem. 'We zouden dit vaker moeten doen.'


  Dillon pakte zijn mobiele telefoon en belde Villiers. Bijna onmiddellijk pakte de kolonel op. Dillon zei: 'Billy en ik zijn heelhuids geland.'


  'Enig teken van de oppositie?'


  'Niet toen we overvlogen. We zullen op weg gaan naar Rama en zien hoe de situatie op de weg is. Waar bent u?'


  'Op zo'n dertig kilometer.'


  'En Bronsby?'


  'Ongeveer vijftig kilometer oostelijk, misschien vijfenzestig-'


  'Prima. Billy en ik zullen er vaart achter zetten en de weg opzoeken. Op het moment dat ik ze ontdekt heb, zal ik u bellen.'


  Hij propte zijn telefoon in zijn borstzak, draaide zich om naar Billy, pakte zijn kompas en controleerde het.


  'Oké, laten we gaan. Op het moment dat we de weg vinden, zullen we op de duinen klimmen en kijken of er wat te zien valt.' Hij pakte een hoofddoek uit zijn rugzak en deed die om. 'Doe die van jou ook maar om, Billy, het zal heel heet worden.'


  Een uur later vonden ze de weg en bleven die in looppas volgen. Er lag een dun waas zand overheen, maar geen bandensporen. Er was helemaal niets te zien. Eindelijk stopte Dillon. De bergpas lag voor hen.


  'Dit moet het zijn. Laten we naar boven gaan.' Hij wees op een zandduin die tenminste honderdvijftig meter hoog was. 'Van daarboven kunnen we alles zien wat eraan komt.'


  Het ging moeizaam, de hitte werd erger terwijl ze langs de steile kant van de duin omhoogploeterden. Eindelijk waren ze boven en gingen ze zitten. Billy haalde een fles water tevoorschijn, dronk iets en gaf het water aan Dillon die ook dronk. Hij pakte zijn Zeiss-verrekijker en zocht de horizon af.


  'Dat is 't.' Hij wees en gaf de verrekijker aan Billy. 'Ze zitten in het oosten. Je kunt nog net de weg zien.'


  Billy keek, stelde de verrekijker in en kreeg de landrover ineens in het vizier, de colonne reed erachteraan.


  'Jezus,' zei Billy. 'De Rashids zijn er wel heel snel.'


  'Dat heb je mooi goed, Billy.'


  'En daar zitten wij dan met z'n tweeën te koekeloeren.'


  'Laat ze dichterbij komen, dan zal ik Villiers bellen en vertellen waar we zitten.'


  Beneden in de bergpas bij Rama werkten Bell, O'Hara en Brosnan aan hun bom. George Rashid zat samen met enkele van zijn mannen te wachten. Boven op de rand van de bergpas stond een handvol mannen op de uitkijk. Opeens loste een van hen een schot in de lucht, stond op en zwaaide. Een moment later verschenen er twee landrovers. Paul en Kate Rashid stapten uit.


  Rashid liep naar voren en sprak met Bell. 'Schiet het een beetje op?'


  'Dat zou het wel als we konden werken zonder dat die idioten in beddenlakens zich ermee zouden bemoeien.'


  Naast hem stond een plastic fles water. Plotseling klonk er een schot en de fles knalde de lucht in. Twee lijfwachten van Paul Rashid renden naar voren en trokken hem en Kate weg en sleurden hen mee naar de colonne landrovers. Er klonk nog een schot en een van hen viel op zijn gezicht met een kogel in zijn rug.


  Op de top van de zandduin keek Dillon door de verrekijker. 'Paul Rashid en lady Kate zijn daarbeneden. Wie heeft dit script eigenlijk geschreven?'


  'Ik weet het niet, Dillon. Wat ik wel weet is dat er veertig man daarbeneden zitten en maar twee hierboven.'


  'Nou, leven is risico's nemen, Billy. Ik neem de linkse die met de bedrading bezig is. Neem jij de rechtse.'


  Hij richtte zorgvuldig en schoot O'Hara, die net was opgestaan, in de rug. Brosnan rende zigzaggend in de richting van de colonne. Billy schoot hem in de onderrug, wat hem op zijn gezicht deed belanden.


  Paul Rashid keek omhoog naar de top van de zandduin, koel, gecontroleerd zijn verrekijker instellend en ving een glimp op van twee mannen.


  'Lieve hemel, het is Dillon.'


  Hij draaide zich om en toen Bell bij hem aankwam, riep hij in het Arabisch: 'Omsingel de duin. Ik wil hen levend.'


  Dillon haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn, belde Villiers en bracht hem op de hoogte van de situatie.


  Villiers zei: 'Het duurt nu niet zo lang meer. Kunnen jullie het nog even volhouden daar?'


  'We zijn met ons tweeën, kolonel, da's alles.'


  'Hou vol, Dillon. Ik zet alles op alles.'


  'En Bronsby?'


  'Die doet dat ook. Hij komt van de andere kant.'


  'Nou, ik hoop dat jullie het op tijd redden. Ze komen nu al hiernaartoe om ons te halen.' Hij stopte de telefoon terug in zijn borstzak. 'Daar gaan we, Billy.' Hij legde aan en begon op de omhoog klimmende Arabieren te schieten.


  Billy schoot ook. 'Luister, Dillon, wanneer de Raad van Ouderlingen opdaagt, brengt dat geschiet van ons hen meteen op andere gedachten.'


  'Precies, Billy. Laten we hopen dat kolonel Villiers snel hier is.'


  Villiers deed meer dan dat. Hij onderschepte het konvooi van de Raad van Ouderlingen en sprak met hun escortecommandant. Het konvooi draaide om en reed terug. Villiers reed met zijn mannen door naar Rama.


  Dillon en Billy groeven zich in. Het enige dat in hun voordeel werkte, was het feit dat zij hoog op de duin zaten. Ze schoten verschillende bedoeïenen van Rashid neer wanneer die probeerden de zandduin te beklimmen, maar toch bleven ze maar met z'n tweeën... totdat in de verte op de weg Villiers verscheen.


  Een van Paul Rashids mannen rende naar hem toe en wees. Rashid draaide zich om, stelde zijn verrekijker in en zag Tony Villiers in de voorste landrover.


  'Verdomme,' zei hij tegen Kate. 'Het zijn de Hazar Scouts.'


  'Dus alles wat we daarbeneden hebben liggen, is een onbruikbare bom,' zei Kate.


  'Laten we maken dat we wegkomen,' zei Paul Rashid. 'Laten we maar eieren voor ons geld kiezen en het een andere keer uitvechten.'


  Zijn mannen trokken zich terug naar de voertuigen, sommigen vuurden naar de top van de zandduin. Billy en Dillon vuurden terug. De colonne zette zich in beweging en draaide de woestijn in.


  Dillon stak een sigaret op en bekeek de aankomst van Villiers en zijn mannen. 'Precies op tijd.'


  Ze gingen naar beneden en zagen Villiers op het moment dat de landrovers stopten. Dillon zei: 'Er ligt hier een bom. Als u een draadtang heeft, zal ik dat varkentje even voor u wassen.'


  'Vriendelijk aangeboden.' Villiers sprak met een van zijn mannen in het Arabisch. Na een tijdje had Dillon gekregen wat hij nodig had.


  Later zaten ze bij elkaar in de voorste landrover, dronken bittere zwarte thee en rookten sigaretten.


  'Nou, de Ouderlingen zijn veilig,' zei Villiers.


  Dillon pakte een pakje Marlboro en stak er nog een op, Tony Villiers boog zich naar hem over en hielp zichzelf. 'Ik zal je wat vertellen, ik mag dan zijn commandant in de Golfoorlog zijn geweest, ik zou toch nog steeds graag willen weten wat er in zijn hoofd omgaat.'


  'Rashid?' vroeg Dillon. 'Vertel me eens, kolonel. U heeft in Ierland gediend. Kent u Frank Barry nog?'


  'Hoe zou ik hem kunnen vergeten?'


  'Hij had ook een titel. Een Ierse edelman, de Lord van de Spaanse Rots op de kust van County Down, klauwen met geld. Maar het enige belangrijke was wat er zich in zijn hoofd afspeelde. Het spel.'


  'En denk je dat dit ook geldt voor Paul Rashid?'


  'Hij heeft alles al gedaan. Zijn bezit is onmetelijk. Ja, ik zou zeggen dat het enige dat hem nog rest het spel is.'


  Dus Bosworth Field is het Rama van vandaag.'


  Het was Billy, de gangster uit Londen, die vroeg: 'Is hun familienaam niet Dauncey?'


  'Dat klopt,' zei Dillon.


  'Nou, ze verloren bij Richard III en ze verloren bij ons.'


  Dillon zat daar nog even over te denken en glimlachte toen. 'Klopt, Billy, klopt allemaal. Probeer je nu een diepzinnige conclusie te trekken?' Hij wendde zich tot Villiers. 'Billy en ik houden allebei van moraalfilosofie. En Paul Rashid ook.'


  'Wat ik nu zo interessant vind, is dat Sean Dillon, de trots van de IRA, van moraalfilosofie houdt.'


  'U kon zich niet vinden in de aanleiding, kolonel, maar ik was net zo goed een soldaat als dat u dat was, en u weet verdomd goed dat soldaten voorbijgaan aan status, voorbijgaan aan geld, voorbijgaan aan normaal succes. Ze zijn standvastig en nemen het zwaard ter hand.'


  'Naar de hel met jou, Dillon,' zei Tony Villiers. 'Je bent verdomme te goed.'


  Ze begonnen naar het westen te rijden, volgden het spoor van Rashids colonne en geleidelijk aan veranderde het licht. Het werd donkerder. Kilometers verderop hadden kornet Bronsby van de Blues en Royals en zijn mannen een totaal onverwachte ontmoeting en lagen opeens onder vuur.


  Ze reageerden direct. Er volgde een schotenwisseling. De colonne die ze waren tegengekomen was de zich terugtrekkende groep van Paul Rashid en zijn mannen uit Rama.


  Er werd kort teruggeschoten, maar Rashids mannen hielden stand. Vervolgens besloot Bronsby dat het genoeg was geweest en gaf hij zijn mannen opdracht zich terug te trekken. Op een bepaald moment, tijdens de verwarring, renden er enkele mannen uit de schaduwen en overmeesterden hem.


  Paul Rashid, zijn zus en Bell reden naar het zuiden en uiteindelijk maakten ze contact met George Rashid. Toen ontdekten ze Bronsby. Paul Rashid was niet blij. Hij, Kate, George en Bell zaten bij elkaar toen Bronsby naar hen toe werd gebracht.


  Op een bepaalde manier herinnerde het hem aan Sandhurst. Deze jonge, keurige Engelsman was een soldaat die gewoon zijn werk deed. In veel opzichten leek hij op Rashid. Het was een soort keerpunt, dat hij niet aan zichzelf kon verklaren. Hij wist alleen dat het niet gegaan was zoals het had moeten gaan...


  'Ik weet waar ze zijn,' zei Villiers tegen Dillon. 'Mijn spionnen vooraan zijn hun geld waard. Een van hun gewonden heeft bekend dat ze Bronsby gevangen hebben genomen.'


  Dillon zei: 'Dat is niet best, hè?'


  'Nee, van nature zijn deze mensen erg wreed. Wat jij en ik afschuwelijk vinden, dat vinden zij op een vreemde manier heel normaal.'


  Dillon zei: 'Ze gaan het hem dus heel moeilijk maken.'


  'Daar ben ik wel bang voor.'


  Dillon zat een sigaret te roken en overdacht wat er gezegd was.


  'Ik vind dat geen prettig idee.' Hij zei tegen Billy: 'Bronsby is wat jij een salonheld zou noemen, maar hij deed wel gewoon zijn werk.'


  'Ja, nou, mij bevalt het ook niet.'


  Hij wendde zich tot Villiers. 'Dus waar gaan we heen?'


  'Ik zou zeggen Shabwa.'


  'En wat gaan we doen? Een tête-à-tête organiseren met Rashid en Kate?'


  'Tot op zekere hoogte.' Het bleef even stil en Villiers zei: 'Je vindt haar leuk, Dillon.'


  'Wie zou dat voor de donder niet?' Dillon lachte en stak nog een Marlboro op. 'Krijg maar het heen-en-weer, kolonel, en laten we er een beetje vaart achter zetten voor het geval we Bronsby kunnen helpen.'
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  Buiten de oase van Shabwa gloeiden kookvuurtjes op. De Rashid-bedoeïenen hielden het hoge terrein bezet. Villiers en zijn mannen waren uitgeput, maar hadden nog wel genoeg energie om iets te eten te maken. Plotseling begon het gekrijs. Het was net na middernacht en ging met tussenpozen door.


  Boven op de heuvel liepen Paul Rashid, George en Kate op de vastgebonden kornet Bronsby toe.


  Kate zei: 'Is dit wat je wilt, broer? Hij was een van je eigen mensen, een Guard.'


  'Ja, maar dat doet er nu niet toe.'


  'Maakt dat jou niets uit?'


  'Het maakt me heel veel uit,' zei hij bitter, 'maar er zijn andere dingen die belangrijker zijn.'


  De volle maan baadde de zijkant van de bergen in een hard, wit licht. De mannen van de Hazar Scouts wachtten passief achter iedere voorhanden zijnde beschutting. Ze rookten sigaretten en dronken de Engelse versie van koffie, klaargemaakt in zelfverhittende blikken.


  Tony Villiers zat achter een rotsblok met Dillon en Billy. Ze dronken thee met scheuten Bushmills-whisky uit een fles, waar zijn bediende Ali hen van had voorzien.


  'Bevalt dit je, Dillon?'


  'Helemaal.'


  'Mij niet. Ik drink niet,' zei Billy tegen hem.


  Villiers zei tegen Ali in goed Arabisch: 'Ik zou je er een willen aanbieden, maar ik weet dat de profeet het verbiedt.'


  'Maar de profeet, wiens naam gezegend is, is altijd vol begrip,' zei Ali. 'En de nacht is koud.'


  'Twee kleine teugjes dan,' zei Villiers. 'Een voor jou en een voor de verbindingsman.' Hij knikte naar Aziz.


  Ali gaf de fles aan Aziz, die zichzelf beperkte tot één slok en hem teruggaf aan Ali, die de hals afveegde en dronk.


  Boven hen klonk weer een schreeuw. Hij stierf weg. Billy vroeg: 'Wat zijn ze aan het doen?'


  Ali zei: 'De huid, ze villen hem, sahb. Straks nemen ze z'n mannelijkheid.'


  Het gekrijs begon weer.


  'Ik kan er nog wel een gebruiken,' zei Dillon.


  Villiers goot Bushmills in de beker van de Ier. Billy zei: 'Ook al blijven jullie aandringen, nee, ik hoef er geen. Het enige wat ik zou willen doen, is een kogel in Paul Rashid jagen.'


  Villiers zei tegen Ali: 'Je weet dat de sahb daarboven maar tweeëntwintig jaar oud is?'


  'Een broekie, kolonel.'


  De radio kraakte. Aziz luisterde en draaide zich toen om. 'Bezoek, sahb, een Britse generaal genaamd Ferguson en twee anderen.'


  'Prima. Zorg ervoor dat je mannen gewaarschuwd zijn.'


  Ferguson, Blake en Harry Salter kwamen in een jeep de heuvel opgereden; ze droegen gevechtsuitrusting en Arabische hoofddoeken. De jeep kwam in de schaduw tot stilstand en de drie mannen stapten uit. Billy stapte naar voren en zijn oom sloeg een arm om hem heen.


  'Dus je hebt het gered, jij wildeman? Ik hoorde dat het er heet aan toe gegaan is. Je bent een concurrent van Billy de Kid.'


  'Je ziet er interessant uit.' Billy glimlachte. 'Je hebt niet de hele bups in Savile Row gekregen.'


  'Billy, ik voel me als een toegift in een kerstspel in het Palladium.'


  'Blake Johnson, kolonel Tony Villiers,' zei Ferguson en vanboven kwam een schreeuw van angst. Ferguson werd van afschuw vervuld. 'Wie is daarboven?'


  'Kornet Richard Bronsby van de Blues en Royals, tweede luitenant in de Household Cavalry. Hij had door Londen kunnen rijden met een borstplaat voor en een helm op. In plaats daarvan wordt hij hier doodgemarteld door de Rashid-bedoeïenen.'


  De schreeuw die volgde was langdurig en verschrikkelijk. Villiers vervolgde: 'Ik wou dat we wat konden doen, maar het zijn er te veel en ze zitten op hoog terrein.'


  Daarboven zaten Paul Rashid, Kate, George en zijn mannen te wachten naast hun eigen vuren. Verderop lag kornet Richard Bronsby uitgestrekt en onderging de marteling.


  Aidan Bell zat naast het vuur te huiveren, dronk whisky en rookte een sigaret. Paul Rashid kroop naast hem.


  'Ik wil je hier weg hebben. Je moet naar South Audley Street. Ik zal zeggen dat je eraan komt. De Russische premier komt volgende week in Londen aan. Er is niet veel tijd en ik wil dat je voor die tijd een plan uitwerkt. Bedenk iets.'


  'Jezus, was Nantucket niet genoeg voor je? Nou?'


  'Nee, niet voordat ik mijn wraak heb. Niet voordat ik genoegdoening heb. Landrovers zullen je brengen. Vertrek nu en werk snel. Ik wil dat er een plan op tafel ligt wanneer ik in Londen aankom.'


  Hij stond op en liep weg naar Kate en George bij het vuur. Ze was overstuur; het geschreeuw van Bronsby ging door merg en been.


  'Paul, is dit nou nodig?'


  'Mijn mensen verwachten het, Kate. Het is moeilijk, maar dit is wat ze verwachten.'


  Ze zat daar, ongelukkig, overstuur. Bronsby schreeuwde nogmaals, op een vreselijke manier; hij schreeuwde en schreeuwde tot het stil werd.


  Ali zei: 'Ik denk dat het gebeurd is, sahb.'


  Villiers zat erover te peinzen. Ferguson zei: 'Lieve God.'


  Dillon wendde zich tot Blake. 'Nou, dat was het dan. Dat moet u toch herinneren aan die geintjes van de Vietcong in de Mekong Delta.'


  Harry Salter zei: 'En zulke mensen laten we het land binnen.'


  Dillon produceerde een bittere glimlach. 'Maar, Harry toch, je bent een racist.'


  Villiers pakte een AK op. 'Oké, zo is het genoeg, Ali, laten we gaan kijken. Ik heb lang genoeg gewacht.'


  Dillon zei: 'Heeft u er bezwaar tegen als ik meega?'


  Villiers aarzelde, maar zei toen: 'Ik neem aan dat we, als puntje bij paaltje komt, tegenwoordig aan dezelfde kant staan. Kom maar mee.'


  Ze gingen de heuvel op. Villiers, Dillon, Billy, Harry en Blake. Ze vonden kornet Bronsby vastgebonden aan een paal. Hij was overleden, zijn borstkas was gevild, zijn geslachtsdelen zaten in zijn mond gepropt.


  'Daar was geen reden voor, sahb' zei Ali. 'Ik schaam me. Hier zit niets eerbaars in.'


  Hij droeg een oud Engels Lee Enfield-geweer. Toen hij zich omdraaide om voorop te gaan, struikelde hij en viel voorover. Het geweer vloog uit zijn handen. Dillon hielp hem weer overeind en Villiers pakte zijn geweer op.


  Ali hield zijn arm vast. 'Ah, dat voelt niet goed, sahb, misschien is-ie gebroken.'


  'We zullen zien,' zei Villiers tegen hem. 'We zullen teruggaan naar het kamp. Geef een mannetje of zes opdracht om de kornet naar beneden te dragen, maar zeg hun ook dat ze voorzichtig moeten zijn.'


  'Niet nodig, sahb. De triomf daarboven zit in wat ze gedaan hebben. Ze zullen nu niet meer doden. We hebben hetzelfde bloed. Ik weet zoiets.'


  'Nou, ik niet,' zei Dillon.


  Ze brachten kornet Richard Bronsby langs de bergwand naar het kamp beneden. Ze deden het lijk in een lijkenzak en legden het op de landrover. Ferguson keek ernaar. 'Waarom doen ze in hemelsnaam zoiets?'


  Villiers zei: 'Deze manier van verminking is een waarschuwing. Met alle respect voor Dillon, ik heb zoiets ook in Ierland gezien.'


  Dillon stak een sigaret op. 'Hij heeft grotendeels gelijk, maar niet helemaal. Ik ben meer dan twintig jaar bij de IRA geweest. Ik heb soldaten gedood, ik heb loyalisten gedood, maar altijd als soldaat, nooit op deze manier.' Hij draaide zich naar Villiers om. 'Ze zullen u beschimpen wanneer de zon opkomt, dat weet u.'


  Villiers knikte. 'En dat zal vijfhonderd meter ver weg zijn. Het is raar, Dillon. Ik ben nooit goed geweest met een geweer. Daarom maakte ik gebruik van Ali. Nu heeft hij zijn arm gebroken en morgenochtend staan ze daar, schreeuwend en krijsend en maken ze het ons moeilijk.'


  Dillon glimlachte. 'Ik hoop het, kolonel, ik hoop het.' Hij pakte Ali's Lee Enfield op. 'Mijn grootvader gebruikte er zo een in 1917 in de loopgraven van Vlaanderen. Hij werd onderscheiden met een medaille voor bewezen moed. Het is een enkelschots grendelgeweer van het kaliber .303.'


  Tony Villiers stak een sigaret op en liet het pakje rondgaan.


  'Ik kan me herinneren dat het Lee Enfield-geweer ook het favoriete wapen van de IRA-sluipschutters in South Armagh was.'


  'Nou, ik kom zelf uit County Down, maar ik weet dat dat klopt,' zei Dillon.


  In de ochtend dronken Dillon, Ferguson en de anderen koffie, terwijl de zon opkwam.


  Plotseling verschenen er zes personen op de heuvel vijfhonderd meter verderop. Dillon keek door de Zeiss-verrekijker. Paul Rashid verscheen in beeld, vervolgens George, drie bedoeïenen en Kate.


  'Drie keer raden wie dat is,' zei Dillon en gaf de verrekijker aan Villiers.


  'Verdomme nog aan toe,' zei Villiers.


  Een van de Scouts stond achter hem met de Lee Enfield van Ali in zijn handen. Dillon knipte met zijn vingers en zei in het Arabisch: 'Nu.'


  Vanaf de heuvel keek Paul Rashid door zijn eigen verrekijker. 'Het is Dillon,' zei hij. 'Tony Villiers en Ferguson, Billy Salter en zijn oom.'


  Een van de Scouts gaf het Lee Enfield-geweer aan Dillon. Dillon draaide de riem van het geweer om zijn pols. Om de een of andere perverse reden schoot hij opzettelijk mis. Het zand tussen de voeten van Paul Rashid spatte op. Rashid dook voorover om dekking te zoeken. Hij trok Kate met zich mee. Vervolgens schoot Dillon de man aan het eind van de rij mensen neer. Daarna nog een.


  Ferguson zei: 'Als ze nou nog niet bang zijn, Sean. We krijgen hen wel te pakken als ze weer terugkomen naar Londen. Laat het hier maar bij.'


  'Ik laat het hier helemaal niet bij. Ik heb er twee neergeschoten. Ik maak er vier van. Let op.'


  Hij schoot een derde persoon neer en daarna een vierde. De vierde was George Rashid.


  Het was stil en op de heuvelrug zakte Kate verbijsterd op haar knieën. 'Laat hem maar,' zei Paul en greep haar hand. 'Je moet nu met me meekomen.' Ze renden naar de landrover en vertrokken.


  Villiers ging voorop de heuvel op. De vier Arabieren waren allemaal morsdood. Hun ogen staarden in het niets, hun armen lagen uitgestrekt.


  'Je bent een verdomd goede schutter, Dillon,' zei Villiers.


  Harry Salter zei: 'Christus nog aan toe, ze moesten jou de Beul noemen.'


  Villiers en Ferguson bekeken de vier Arabieren. 'Lieve help, deze hier is George Rashid,' zei Ferguson.


  'Is dat een probleem?' vroeg Dillon.


  'Nou, Paul Rashid zal in ieder geval niet blij zijn.'


  'Dat zal mevrouw Bronsby ook niet zijn, dus laat Paul Rashid en zijn verdomde geld maar kapotvallen.' Dillon stond op en liep weg.


  In de Rashid-villa bij de haven stond Kate Rashid onder de douche en liet het hete water op zich inwerken. Het was een ijdele poging om zich beter te voelen. Ze had een broer verloren. Maar het was meer dan dat. Deze jonge vrouw, die voor de helft een Engelse aristocrate was met een Oxford-titel, was gedwongen geweest getuige te zijn van de verschrikkelijke marteling van Bronsby.


  Ze droogde zich af, trok een ochtendjas aan en liep de badkamer uit. Paul Rashid zat bij een open raam en werkte zich door een stapel papieren heen. Hij keek op.


  'Hoe is het met je?'


  'Ja, hoe zou het met me gaan? George is dood.'


  'Ja, inderdaad, en het is Dillon die hem vermoord heeft. Vind je hem nu nog steeds leuk, Kate?'


  'Maar wij hebben Bronsby vermoord, op een beestachtige manier.'


  'Dat is waar en het goede boek leert ons: oog om oog, tand om tand. En dan bedoel ik niet de koran, dan heb ik het over de bijbel.'


  'En dan gaan we nu naar huis en wat hebben we dan bereikt?'


  'We gaan niet naar huis, nóg niet. Dit is Hazar. Ik ben het die heerst over de Rashid, niet de Raad van Ouderlingen. De aanslag was voorbereid in het Lege Gebied, in betwist gebied. Niemand kan ons iets maken.'


  'Dus wat ben je van plan, broer?'


  'We gaan dineren in het Excelsior. Als ik een gokker was, dan zou ik er geld onder verwedden dat onze vrienden daar vanavond naartoe gaan. Ik denk dat ze er allemaal zullen zijn en Dillon zal het zonder meer verwachten. Je weet dat ik van oude films houd. Soms schilderen ze het leven af op een manier die in het echt niet voorkomt.'


  'Dus wat gaat er dan gebeuren? Komt er een confrontatie, worden er wapens getrokken?'


  'Niet noodzakelijk. Wat gebeurde er met mij bij Shabwa?'


  'De huurmoordenaars?'


  'Zulke mensen zijn altijd te huur. Ze gebruiken qat. Als er maar betaald wordt, vermoorden ze desnoods hun grootmoeder. Wanneer we Dillon en zijn vrienden vermoorden, dan maakt dat tot op zekere hoogte de dood van George goed.'


  'En daarna?'


  'Daarna gaan we naar Londen.'


  'En dan?'


  'Daar moet ik nog over nadenken. Kleed je aan. Trek iets leuks aan en dan gaan we naar het Excelsior. Dan zullen we zien of ik gelijk heb.'


  Ze zaten onder het afdak op de achtersteven van de Sultan met een drankje.


  'Wat gaat er nu gebeuren,Tony?' vroeg Ferguson.


  Villiers zei: 'Je kunt hem niks maken, maar dat wisten we al.'


  'We konden hem ook niks maken in Manhattan.'


  Dillon knikte instemmend. 'Of in Londen.'


  'Dus wat moeten we nu?' vroeg Ferguson.


  Het begon opeens te regenen en Ali, die met Villiers meegekomen was, pakte een fles champagne en vulde opnieuw de glazen.


  Dillon zei: 'Dat zou ik Harry vragen. Hij is een expert op het gebied van de menselijke natuur. De Krays en Al Capone zouden nog iets van hem kunnen leren.'


  Harry nam een slok champagne. 'Ik zal dat maar als een compliment beschouwen, jij kleine Ierse tuinkabouter. Zoals jullie al gezegd hebben, we kunnen die klootzak noch hier, noch ergens anders iets maken, maar jij hebt met de hulp van de kolonel en Billy Rashids plannen verkloot en zijn broer neergeknald. Het lijkt net op Brixton in vroeger tijden. Iedereen heeft overal zijn informanten. We gaan naar Hazar om te dineren in het Excelsior. Binnen tien minuten zal hij weten dat wij er zijn.'


  'Correctie, binnen vijf minuten,' zei professor Hal Stone.


  'Zeker weten,' zei Dillon. 'Het is net als in Belfast op een beroerde zaterdagavond.'


  'En wat doen we dan?' vroeg Ferguson.


  Billy gaf hem antwoord: 'Nou, eigenlijk heb ik honger. Laten we maar de wal opgaan naar het Excelsior. Als ze er zijn, pakken we ze. Zijn ze er niet, dan gaan we lekker eten.'


  Villiers schoot in de lach. 'Jonge mafketel. Je maakt je reputatie waar.'


  'Nog één ding,' zei Harry Salter. 'Als we gaan, nemen we ons gereedschap mee.' Hij richtte zich tot Hal Stone: 'Weet u wat dat betekent, professor?'


  'Ik heb voor de veiligheidsdienst gewerkt, weet je nog? Je bedoelt dat ik een pistool onder mijn arm moet dragen? Geen enkel probleem, hoor.'


  Dillon lachte. 'Wat zouden ze daar bij het theekransje op de Corpus Christi-universiteit van zeggen?'


  'Dat kan me niet schelen,' zei Hal Stone.


  Ferguson zei: 'Dus we gaan een hapje eten en nemen allemaal een blaffer mee?'


  'Doe maar niet zo onschuldig,' zei Dillon. 'Je zult vast teleurgesteld zijn als ze niet verschijnen.'


  Ze zaten op het terras van het Excelsior. Het zonnescherm klapperde en het regende licht. Ferguson, Dillon, Billy en zijn oom zaten aan een tafel. Hal Stone had besloten op de Sultan te blijven om de boel daar in de gaten te houden. Ze konden de lichten van de schepen in de haven zien en de lichten in de stad Hazar.


  'Het lijkt wel een televisieprogramma over georganiseerde vakanties,' zei Billy.


  Op dat moment arriveerde Paul Rashid met zijn zus.


  Dillon stond op. 'Kate, je ziet er weer geweldig uit.'


  'Dillon,' zei ze.


  Paul Rashid droeg een linnen tropenkostuum en een stropdas van het Guards Regiment.


  Villiers stond op. 'Paul.' Hij stak zijn hand uit.


  Rashid schudde hem de hand. 'Kolonel Tony Villiers, Kate. Je kent het verhaal. De Golfoorlog.'


  Villiers trok zijn charmantste gezicht. 'Mannen van de Guards zijn allemaal hetzelfde, lady Kate. Je ziet de das en vraagt je meteen af bij welk regiment die hoort.'


  'En u en de graaf en generaal Ferguson waren allemaal Grenadiers,' zei Dillon.


  'En kornet Bronsby,' voegde Billy eraan toe. 'Laten we hem niet vergeten. De Household Cavalry, Blues en Royals.'


  Het was even stil. Rashid verbrak de stilte. 'Dat neem ik aan.'


  Tony Villiers zei: 'De moeilijkheid met de Households is dat iedereen alleen de prachtige uniformen ziet. Ze zien hen niet op plaatsen als Kosovo, in Challenger-tanks en pantserwagens.'


  'Ze leveren ook een heleboel vrijwilligers voor het G- Squadron van de SAS,' voegde Ferguson eraan toe.


  'Nou, is het niet allemaal geweldig?' zei Harry. 'Ik ben Harry Salter. Kan ik u iets te drinken aanbieden?'


  'Ik heb over u gehoord, meneer Salter. U heeft de broertjes Kray gekend,' zei Kate.


  'Dat waren gangsters, lieverd, en dat was ik ook. Ik was alleen slimmer en heb m'n leven gebeterd.'


  'Grotendeels,' zei Billy.


  'Oké, grotendeels. Glaasje champagne jongedame?'


  'Nee. Met alle respect, er zijn grenzen,' zei Paul Rashid tegen hem. Hij wendde zich tot Dillon. 'Ik zag jou, ik wist dat jij het was. Met George, bedoel ik.'


  'En Bronsby, dat betekent niets?'


  'George betekende meer.'


  'De Arabische helft komt nu boven.'


  'Je kon er niet méér naast zitten, Dillon. De Daunceykant.'


  Ferguson kwam tussenbeide. 'Ik zal het formeel zeggen, meneer de graaf. Hou op. Het is al veel te ver gegaan. Ik hoop dat u verder geen plannen meer koestert.'


  'Natuurlijk heeft-ie die wel,' zei Dillon. 'Daarom is Aidan Bell ook niet hier.'


  'Echt?' Ferguson richtte zich tot Rashid. 'Is dat echt zo?'


  'Wacht maar af.'


  'Ik heb met de eerste minister over u gesproken. Hij was heel kwaad.'


  'En de president ook,' zei Blake Johnson.


  'Wat jammer nou,' zei Rashid met een glimlach die een mens tot op het bot kon verkillen. 'En ik wilde hun allebei zo graag een pleziertje doen. Tja, dan zal ik iets anders moeten bedenken. Goedenavond, heren.' Paul Rashid wandelde naar buiten, zijn zus aan zijn arm.


  Het bleef stil tot Harry Salter het woord nam: 'Ik hoop dat jullie de boodschap hebben begrepen. Ze nemen ons te grazen wanneer we hier weggaan.'


  'Werkelijk?' Ferguson sloeg het menu open. 'De kebab waar ze het hier over hebben lijkt me heerlijk. We kunnen net zo goed eten en onszelf vermaken.'


  'En dan broederlijk naast elkaar door de donkere straten van Hazar wandelen?' vroeg Blake.


  'Ja, zoiets, dus kies maar,' zei Ferguson tegen hem.


  



  De Gulfstream van de Rashids steeg op van Haman en Aidan Bell leunde achterover, nam een whisky aan en begon een voorraad Engelse kranten te lezen die op de heenweg uit Londen meegekomen waren.


  De premier en de eerste minister zouden met een boot de Theems afvaren naar de Millennium Dome. Het twee pagina's tellende artikel in de Daily Telegraph gaf een gedetailleerde routebeschrijving. Een nachtelijke trip de rivier af. De grote televisiestations zouden aanwezig zijn en de twee leiders, alles wat je je zou kunnen wensen.


  Bell leunde achterover, een halfslachtig lachje om zijn mond. Het deed hem denken aan Time Magazine en Cazalet. Niet dat Nantucket naar verwachting was gegaan, maar dit zou anders kunnen zijn. Hij had het altijd goed gedaan in Londen. Oké, hij was zijn team kwijtgeraakt, maar dit kon een van die klusjes zijn die je beter in je eentje kon doen.


  Hij riep de steward voor nog een drankje en begon het artikel nog eens door te nemen.


  



  Ferguson had gelijk. De kebab smaakte uitstekend en ze aten met enthousiasme.


  Billy zei: 'Goed, we overleven het, wat ook zeker mijn bedoeling is, we overleven het en gaan heelhuids terug naar Wapping. Wat gebeurt er dan, generaal? Wat is Rashids volgende doel?'


  'Dillon?'


  Dillon zat achterovergeleund. 'Het moet iets te maken hebben met Bell. Daarom is hij niet meer hier.'


  'Hij werd gezien toen hij in de Gulfstream stapte op het militaire vliegveld van Haman. Hij vliegt naar Londen.'


  'Aardig van je ons dat te vertellen.'


  'Ik besloot even mijn mond te houden voor het geval je geen toetje wilde.'


  'Kom op, Sean, wat is hij van plan?' vroeg Blake.


  Dillon stak een sigaret op. 'De aanslag op de Amerikaanse president is mislukt, de aanslag op de raad van Ouderlingen idem dito. Misschien is dit keer zijn doelwit wel het meest voor de hand liggende. De Russische premier komt snel naar Londen, nietwaar, Charles?'


  Ferguson zei: 'Kom op. Zelfs hij zou dat nu niet proberen. Met al die bewaking? Onmogelijk.'


  'Denk je dat?' Blake schudde zijn hoofd. 'Het had onmogelijk moeten zijn voor Bell om op Nantucket zo dicht bij de president te komen. Met het grootste respect voor mijn Ierse vriend Sean Dillon hier, maar als ik hem deze klus zou geven, zou hij ook een manier vinden. Mensen zoals zij lukt dat soort dingen steeds weer.'


  'Dank je, ik hou ook van jou,' zei Dillon. 'Maar hij heeft wel gelijk. Rashid zou niet aarzelen om achter de premier aan te gaan.'


  'En dan komt Bell in beeld?' vroeg Harry Salter.


  'Nou, vorig jaar was de president in Londen. Twee mensen, terroristische loyalisten, een man en een vrouw, hebben toen geprobeerd hem neer te slaan. Ik slaagde er met wat assistentie in ze tegen te houden. Ik heb nog steeds de littekens.'


  'Waar wil je naartoe?' vroeg Blake.


  'Er is een werkwijze in de onderwereld die Harry en Billy ook goed zullen kennen: je hoeft niet overal met een hele ploeg naartoe. Dat trekt alleen maar de aandacht. Eén persoon is vaak genoeg, twee op z'n hoogst.'


  'Een waarheid als een koe,' zei Billy.


  'Ja. Maar we praten alsof Rashid zijn plan al getrokken heeft,' zei Ferguson tegen hen. 'Misschien houdt hij het voor gezien.'


  'Generaal,' zei Sean Dillon, 'als u dat denkt, dan zult u alles geloven.'


  'Goed,' zei Ferguson. 'Koffie en dan gaan we.'


  'Thee,' zei Dillon. 'Ik ben Iers. Dat gaat samen met de regen, generaal.'


  Vanuit de Gulfstream belde Bell met zijn mobiele telefoon Rashid op en kreeg hem te pakken in de villa.


  'Luister, ik heb zitten denken.'


  'Vertel.'


  Bell liep het artikel in de Telegraph door. 'Ik heb hier een echt buitenkansje.'


  'Oké, maar niet de eerste minister,' zei Rashid. 'Alleen de premier. Zodra je in Londen aankomt, ga je eraan werken. Over een dag of twee ben ik er ook. Ik zal je instructies geven. Verder krijg je alle hulp die je nodig hebt.'


  'En Dillon en kornuiten?'


  'Nou, ik hoop dat ze na vanavond alleen nog maar een oude herinnering zullen zijn.' Bell lachte. 'Vind je dat grappig?' vroeg Paul Rashid.


  'Alleen al de gedachte dat Sean Dillon alleen nog maar in mijn herinnering zal bestaan. Wanneer die klootzak het op je gemunt heeft, dan is hij meteen je grootste nachtmerrie. Nu ik dat gezegd heb, ben ik opgelucht en kan ik weer aan het werk.'


  Aan boord van de Sultan stond Hal Stone op de achtersteven en dronk een koel glas bier. Ali hing wat rond. Het regende weer, een regen van fijne druppeltjes en Stone genoot ervan. Het zat er bijna op. Hij zou binnenkort moeten vertrekken. Natuurlijk ging hij dan terug naar Cambridge en de studenten.


  Er plonsde iets in het water terwijl Ali hem nog een biertje inschonk. Toen Stone zich omdraaide trok een man zichzelf over de reling met een mes in zijn mond. Ali schreeuwde het uit:’Sahib!’


  Hal Stone zag het en greep ogenblikkelijk naar de Browning onder zijn linkerarm. Hij haalde hem tevoorschijn en terwijl de man zijn mes tussen zijn tanden vandaan pakte, schoot hij hem terug de reling over. Een tweede man kwam tevoorschijn. Stone schoot opnieuw, maar de Browning blokkeerde. Hij greep Ali bij de schouder. 'De kajuit in. Kom op.' Snel trok hij hem weg.


  Binnen sloeg hij de deur dicht en blokkeerde die, ontlaadde de Browning en haalde het magazijn eruit. Terwijl hij bezig was de kogels eruit te halen, begon iemand de deur in te trappen.


  Dillon en de anderen wandelden door Hazar. Zij waren op alles voorbereid, maar er gebeurde niets. Ze bereikten de haven, vonden het motorbootje, stapten in en voeren naar de Sultan. Ze legden aan.


  Het heklicht onder het afdak brandde en het was stil toen Billy de ladder opklom om de motorboot vast te leggen. Harry volgde hem, daarna Ferguson, Blake en Dillon.


  Op dat moment slaagde Hal Stone erin de Browning te herladen. Hij schoot door de kajuitdeur. Het volgende moment kwamen er vier Arabieren uit de schaduw rennen en vielen zij de groep bij Ferguson aan.


  Dillon schoot op een van hen, maar de man was onder invloed van drugs en ramde Dillon in blinde razernij de reling over. Dillon nam een grote hap lucht, dook onder de Sultan door en kwam aan de andere kant weer boven water.


  Er volgde een aantal schoten. Hij trok zichzelf de ladder op, sloop achter een kruipende Arabier aan met een mes in zijn hand, pakte hem met beide armen om zijn nek en draaide met alle kracht. Er was een krakend geluid te horen en de man zakte in elkaar.


  Stilte. Iemand zei in het Arabisch: 'Hamid, ben je daar?'


  'Natuurlijk,' antwoordde Dillon en deed een stap naar voren.


  Hij greep de man, brak zijn rechterarm zodat de Arabier zijn pistool liet vallen en duwde hem over de reling. Het was stil. Dillon zei: 'Ik ben 't. Zijn jullie er allemaal?'


  Ferguson riep: 'Op het dek, maar allemaal oké.'


  Dillon zei: 'Laten we kijken of de professor in orde is, dan zou ik willen voorstellen om hier eindelijk te vertrekken.'


  'Een uitstekend idee,' riep Ferguson.


  Later kwam Rashid de zitkamer van de villa binnen en zei tegen Kate: 'Het is weer niet gelukt. De aanval op de boot is mislukt. Ferguson, Dillon en de anderen zijn zojuist naar Londen vertrokken.'


  'Wat gaan we nu doen?' vroeg Kate Rashid.


  'We gaan naar huis, lieveling... en proberen het nog een keer,' zei haar broer.
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  In Londen reisde Bell heen en weer langs de Theems. Hij gebruikte het reisschema van de Russische premier, zoals dat in de Daily Telegraph had gestaan, als leidraad.


  Hij ging naar de Millennium Dome en daarna terug naar de Savoy Pier. Hij dacht erover na en deed dezelfde trip de volgende dag weer. Er was nog een artikel over het bezoek, deze keer in de Daily Mail. Hij las het uiterst nauwgezet en noteerde dat de rivierboot die voor de trip gebruikt zou worden, Prince Regent heette en dat de catering in handen was van de gebroeders Orsini.


  Hij zat bij het haardvuur in de salon in South Audley Street. In zijn hoofd begon zich een plan te vormen.


  Rashid en Kate vertrokken in het tweede vliegtuig, nadat Paul diverse afspraken met zijn mensen in het Lege Gebied had gemaakt. Wat hij achterliet was een situatie die zo complex was, dat noch de Raad van Ouderlingen, noch de Amerikanen of de Russen er greep op zouden kunnen krijgen. Hij zorgde er ook voor dat het lichaam van George werd opgehaald en naar Engeland gevlogen zou worden.


  In Londen ging Dillon bij Hannah kijken. Ze zat rechtop in bed en voor de verandering was Bellamy bij haar en hij onderzocht haar. Dillon verontschuldigde zich en wachtte buiten. Eindelijk kwam de professor naar buiten. 'Hoe is het met haar?' vroeg Dillon.


  'Beter. We moeten nog steeds afwachten of ze helemaal zal genezen. Maar ik herinner me de keer dat Norah Bell jou in de rug had gestoken. Jij hebt het ook gered.'


  'Ik weet 't. Je bent een genie op jouw gebied.'


  Bellamy zuchtte.' Hoe vaak heb ik jouw huid gered, Sean? Ik kan niet altijd succes hebben. Onthoud dat en let op jezelf.'


  Hij liep naar buiten en Dillon dacht erover na. Hij klopte op Hannah Bernsteins deur. 'Hoe gaat het met je?'


  'Miserabel. Maar ik hoef jouw gezicht maar te zien om te weten dat jij het ook niet makkelijk hebt gehad. Vertel me wat er allemaal gebeurd is.'


  Hij opende het raam, stak een sigaret op en ging naast haar zitten praten. Toen hij klaar was, zei ze: 'Onze kleine Billy blijkt een ster te zijn.'


  'Dat kun je wel stellen. Bellamy zegt dat je het redt.'


  'Dat doet mijn vader ook, alhoewel ik niet meer in staat zal zijn 's morgens een rondje door Hyde Park te rennen.'


  'Ach, je kunt niet alles hebben.'


  'Wat Rashid betreft, zou je de kranten eens kunnen bekijken. Ik lees iedere dag veel over hen uit verveling. Kijk op de stapel, daar. Daar ligt een Daily Telegraph bij. Ik had zo'n idee dat het je wel zou interesseren.' Hij las het en dacht na. 'Het zou kunnen kloppen,' zei ze.


  'Dat denk ik ook. Kun je je de Norah Bell-zaak herinneren?'


  'Hoe zou ik dat ooit kunnen vergeten? Ik heb haar doodgeschoten.'


  'Zij en dat vriendje van haar vonden het geen probleem zich aan te sluiten bij de bemanning van die rivierboot...'


  'Kelners,' zei Hannah. 'Het is makkelijk genoeg belegde broodjes rond te dragen.'


  Dillon stond plotseling op. 'Ik kan maar beter gaan. God zegene je, Hannah.'


  'Let goed op jezelf, Dillon.'


  Hij nam een taxi naar Cavendish Place en vond Ferguson en Blake ieder aan een kant van het haardvuur in gesprek. Hij legde zijn bevindingen aan hen voor.


  'Suggereer je eenzelfde scenario als Norah Bell had uitgedacht?' vroeg Ferguson.


  'Hannah denkt van wel, en ik ook. Wat gaan we doen? De Geheime Dienst inlichten?'


  Ferguson snoof. 'Die kliek? Ze zouden het alleen maar gigantisch verkloten. Dat weet je, Dillon.'


  'Goed, maar wat gaan we dóen?'


  'Ik zal je wat vertellen,' zei Blake. 'Ik ben gek op rivieren. Laat me die route eens zien, Dillon, en dan zullen we wel zien of we op een idee komen.'


  Het weer de volgende ochtend was typerend voor Londen. Het goot van de regen toen Dillon en Blake aan de Savoy Pier aan boord gingen van de Prince Regent. Het was een grijze dag die niet in het seizoen paste. Er waren niet meer dan vijftien mensen op de boot.


  'Wat een geweldige stad is het,' zei Blake toen ze onder het afdak op de achtersteven stonden. 'Zelfs in de regen.'


  'Dublin is mooi en Manhattan is ook niet verkeerd, maar ja, de Theems is en blijft speciaal.'


  'Vertel me het verhaal van die Norah Bell, Sean.'


  'Een Iraanse fundamentalistische groep, die het Leger van God heet, kon zich niet vinden in de afspraken tussen Arafat met Israël over de nieuwe status van Palestina. Ze vonden het ook niet zo jofel dat de president de vredesbesprekingen voorzat in het Witte Huis en zijn zegen over het vredesproces gaf. Dus benaderden ze een loyalistische huurmoordenaar uit Ulster en zijn vriendin. Zij heetten Michael Ahern en Norah Bell. Die twee waren zulke maniakken, dat zelfs de Red Hand van Ulster ze eruit gekieperd had.'


  'En wat hadden ze afgesproken met de Iraniërs?'


  'Ze kregen vijf miljoen pond sterling om de president te vermoorden.'


  'Mijn hemel, daar heb ik zelfs nog nooit van gehoord,' zei Blake.


  'Ach, het werd onder de pet gehouden. De eerste minister organiseerde een avond vol vermaak en cocktails voor de president. Ze maakten een boottocht over de Theems. Ze voeren langs de Houses of Parliament en eindigden aan de Westminster Pier. Het was Ahern en Norah gelukt aan boord te komen als kelners. Een medeplichtige had vooraf ergens op de boot een paar Walther-pistolen voor ze neergelegd.'


  'En?'


  'Nou, ik kwam er maar net op tijd achter en ging op het allerlaatste moment met Charles en Hannah aan boord. Ik schoot Ahern dood, maar Norah ging me te lijf met een knipmes. Hannah schoot haar dood.' Dillon stak een sigaret op. 'Het zag er slecht voor me uit. Een tijd lang zag het er naar uit dat het afgelopen was met me. Met de hulp van vrienden ben ik er bovenop gekomen.'


  'Wat een verhaal.'


  De deur achter hen ging open en er kwam een serveerster binnen. 'Koffie, heren, of iets van de bar?'


  'Voor mij een koffie,' zei Blake.


  Dillon glimlachte. 'Als u erop staat neem ik een thee met Ierse whisky of scotch.'


  Ze bleven onder het afdak en na een tijdje kwam de jonge vrouw terug met een dienblad.


  Dillon zei tegen haar: 'U zult wel erg opgewonden zijn over de aanstaande gebeurtenis.'


  'O, ja!' zei ze. 'Eigenlijk heeft u geluk. Vandaag is de laatste dag voordat de rederij de Prince Regent uit de vaart haalt om haar op te dirken voor de grote avond.'


  'Moet u dan werken?' vroeg Dillon.


  'Ik ben bang van niet.' Ze keek duidelijk ontevreden. 'Geloof het of niet, ze laten een bemanning van de Royal Navy komen om de boot te runnen en de een of andere firma doet de catering. We kunnen zelfs niet in de buurt komen.'


  'Wat is dat nou hartstikke jammer,' zei Blake.


  'Ja, maar zo is het leven. Als u me nu wilt excuseren, heren.'


  Blake dronk zijn koffie. Dillon goot zijn whisky in zijn thee terwijl het harder begon te regenen.


  De Amerikaan zei: 'Waar denk je aan?'


  Dillon zuchtte. 'Er is iets... ik kan er mijn vinger niet op leggen. Ik heb heel vaak van dit soort klussen gedaan. Ik hield er niet van wanneer mijn linkerhand wist wat mijn rechterhand aan het doen was. Je probeerde de mensen zover te krijgen dat zij naar rechts keken en misten wat er links gebeurde. Maar deze zaak? Het ligt me er allemaal te dik bovenop.'


  'Daar ben ik het mee eens, maar je kunt het risico niet nemen, Dillon. Je moet de veiligheidsdienst hier op volle sterkte laten aanrukken. Alle inspanningen moeten op deze boot gericht zijn.'


  Dillon draaide zich om, hij glimlachte en zijn persoonlijkheid leek te veranderen. 'Verdorie, vriend, je hebt gelijk. Al onze inspanningen. Het ligt zo voor de hand, het ligt te zeer voor de hand. Waar was ik met mijn gedachten?'


  Hij pakte zijn mobiele telefoon en belde Ferguson. 'Blake en ik zijn op de Prince Regent.'


  'Dus je denkt dat ze daar de aanslag zullen gaan plegen?'


  'Nee hoor. In geen duizend jaar. Heb je de routebeschrijving daar?'


  'Ja.'


  'Waar zal de premier overnachten?'


  'In het Dorchester, de suite op de bovenste verdieping.'


  'Perfect. Ik bel je terug,' zei Dillon. Hij richtte zich tot Blake. 'Hij zal op de bovenste verdieping van het Dorchester overnachten. Ik ken die suite. Vanaf het terras heb je het best mogelijke uitzicht over Londen. Je staat op dat terras en je kunt iedereen zien... en iedereen kan jou zien.'


  'Denk je dat dat het is?'


  'Ik kan het helemaal verkeerd hebben, maar wanneer ik zou willen dat mijn linkerhand niet zou weten wat mijn rechter aan het doen was, dan zou dat de plek zijn die ik zou kiezen.'


  In de salon aan South Audley Street zaten Paul, Kate en Michael aan tafel met Bell. Dit was het moment dat Aidan Bell de waarheid onthulde.


  'Ferguson staat op het verkeerde been. Hij verwacht weliswaar een aanslag, maar hij zal er onderhand van overtuigd zijn dat die zal plaatsvinden tijdens de boottocht. Maar dat is niet zo.'


  'Wat zeg je? Wat ben je dan van plan?' vroeg Kate.


  'De premier zal op de bovenste verdieping van het Dorchester overnachten. Er zijn daarbeneden enkele flatdaken van waaruit je een perfect schootsveld hebt. Daar klim ik op en dan doe ik het zelf.'


  Er viel een moment van stilte. Michael nam het woord: 'Ik ga met je mee.'


  'Nee hoor, dat is helemaal niet nodig.'


  'Luister, Bell, deze keer wil ik het zeker weten. Ik ben zelf een geoefend scherpschutter. Ik ga met je mee.'


  'En ik ga ook mee,' zei Paul Rashid.


  'In hemelsnaam, Paul,' zei Kate. 'Waar zijn jullie nou helemaal mee bezig? Met z'n drieën? Dat is allemaal veel te gevaarlijk.'


  'Dat kan me niks schelen. Dit is onze laatste kans, Kate. Als we het deze keer weer verknallen, dan maakt het sowieso niks meer uit of we gepakt worden.' Hij draaide zich om en glimlachte. Voor de eerste keer vond Kate dat het de glimlach van een maniak was. 'Dit doen we voor George, Kate, en voor onze moeder. Er is geen weg meer terug.'


  



  Dillon, Blake en Ferguson bezochten het Dorchester en werden de suite op de bovenste verdieping binnengelaten. Het uitzicht vanaf het terras was zoals ze verwacht hadden. Het was buitengewoon én buitengewoon gevaarlijk.


  'Dillon heeft gelijk,' zei Ferguson. 'De premier kan hier onmogelijk zijn intrek nemen.'


  'Hoe ga je dat aanpakken?' vroeg Blake.


  'Het is niet nodig daar veel ophef over te maken. Ik vertel de mensen van het kantoor van de premier dat ik niet gelukkig ben met de algehele veiligheidssituatie van deze plek.'


  'En dan hoef je dus niet uit te leggen wat wij op dit moment vermoeden,' zei Blake.


  'Precies. We houden het hele verhaal onder onze pet. Ik zal nog een bezoekje brengen aan de eerste minister.'


  In Downing Street bleef Dillon in de Daimler wachten terwijl Ferguson en Blake naar de studeerkamer van de eerste minister gebracht werden. Hij zat in de studeerkamer samen met een kleine man met wit haar, die voor in de vijftig was en er uitzag als een academicus. Het was Simon Carter, de plaatsvervangend directeur van de veiligheidsdienst, die beslist geen vriend van Ferguson was.


  'Vertel. Wat is er gebeurd in Hazar?' vroeg de eerste minister.


  'Om te beginnen is de Raad van Ouderlingen dankzij Dillon nog steeds onder de levenden.'


  'Toch niet alweer dat Ierse varken,' zei Carter.


  'Carter, wij zijn geen vrienden, maar ik heb in het verleden nooit commentaar geleverd op jouw werk. Laat me vertellen wat Dillon gepresteerd heeft, eerste minister.'


  'Natuurlijk.'


  Na het aanhoren van zijn verhaal zei de eerste minister: 'Buitengewoon.' Zelfs Carter knikte instemmend.


  'Vertel hem wat er in Nantucket gebeurd is,' zei de eerste minister.


  Nadat Ferguson dat verteld had, zei Carter: 'Het is toch niet te geloven, die hele vermaledijde affaire.' Hij leek meer onder de indruk dan Ferguson hem ooit gezien had. 'Het zal duidelijk zijn dat we het bezoek van de premier moeten annuleren. We moeten het helemaal schrappen.'


  'Wacht nou even,' zei Ferguson. 'We hebben een beter idee.'


  'Vertel op,' zei de eerste minister.


  'We moeten aan de Russische veiligheidsmensen vertellen dat er mogelijkerwijs een probleem is. Ik zou het bezoek willen laten doorgaan, wanneer meneer Carter het goed vindt. Laat ook de voorbereidingen in het Dorchester doorgaan. Dat doen we dan met het oog op de media.'


  'En dan?'


  'Annuleer de cocktailparty op de Prince Regent op het allerlaatste moment. Het maakt niet uit met welk excuus. Laat het diner bijvoorbeeld plaatsvinden in de Reform Club. Die zullen vereerd zijn u te mogen ontvangen, meneer.'


  De eerste minister glimlachte. 'Dat denk ik ook, ja.'


  'En dan?' vroeg Carter.


  'Na het diner wordt de premier niet naar het Dorchester gebracht, maar naar zijn ambassade.'


  'En wat gebeurt er vervolgens?' vroeg de eerste minister.


  'Ik ga met een aantal mensen van mijn keuze in de suite in het Dorchester op de loer liggen.'


  'Met Dillon?'


  'Ja, meneer, en een paar van zijn speciale vrienden. Die mensen hebben ons in Hazar een grote dienst bewezen, hoewel het niet het soort mensen is dat u op de lijst van eregasten voor het nieuwjaarsfeestje zou zetten.'


  'En dan gaan ze daar zitten wachten om te zien of Rashid, of die huurling van hem, zich laat zien?'


  'Jawel, meneer, maar er komt nog meer bij kijken. Ik denk dat meneer Carter al in de gaten heeft waar ik naartoe wil.'


  Carter glimlachte. 'Ja.' Hij richtte zich tot de eerste minister. 'Tot nu toe hebben we nog geen onweerlegbaar bewijs tegen Rashid. Maar wanneer hij of een van zijn mannen verschijnt en we hem levend te pakken krijgen, dan is hij niet meer onaantastbaar. Ik denk dat hij langzaamaan wanhopig wordt. Eindelijk kunnen wij een val voor hem opzetten in plaats van andersom.'


  'Laten we dat zo doen.' De eerste minister stond op. 'Het ligt in uw handen, heren. Ik zal met de president spreken, meneer Johnson.'


  Buiten was het koud. Dillon stond naast de Daimler een sigaret te roken toen Ferguson, Blake en Carter arriveerden.


  'Kan ik u een lift aanbieden?' vroeg Ferguson aan Carter.


  'Nee, ik heb zin om een wandeling te maken, en in een auto zitten met iemand die ooit mortiergranaten heeft afgeschoten op Downing Street is meer dan ik kan verdragen.'


  Dillon zei: 'Jezus, meneer, u bent een groot man en u heeft absoluut gelijk.'


  Tegen wil en dank moest Carter lachen. 'Je maakt het wel bont, Dillon.' Hij liep weg in de richting van de poorten van Downing Street. Hij stopte, draaide zich om, maar lachte niet. 'Het kan me niet schelen wie hij is of hoeveel geld en medailles hij heeft. Stop hem, Dillon.'


  Hij wandelde weg.


  Ferguson belde naar het kantoor van Rashid om hem daar te pakken te krijgen. Hij kreeg te horen dat Rashid niet bereikbaar was. De secretaresse vroeg hem te wachten en na een moment kwam Kate Rashid aan de telefoon.


  'Generaal Ferguson. Wat kan ik voor u doen?'


  'Om acht uur zal ik in de pianobar van het Dorchester zijn.'


  'Moet dat mijn interesse wekken?'


  'Ik wil u toch dringend adviseren te komen, lady Kate. Breng de graaf mee.'


  Hij legde de hoorn neer.


  Ze belde Paul die in de Dauncey Arms was met Bell en Michael. Ze bracht hem op de hoogte van het gesprek met Ferguson. 'Als je wilt, dan handel ik het af,' zei ze.


  'Nee,' zei Paul. 'We komen vanmiddag naar Londen. Ik laat jou niet alleen naar Dillon en Ferguson gaan. Onderschat de generaal nooit. Ik zie je straks.'


  Hij schakelde zijn telefoon uit. 'Problemen?' vroeg Michael.


  'Ferguson vraagt om een ontmoeting. We gaan terug.'


  'Wij allemaal?'


  'Jazeker.' Hij richtte zich tot Bell. 'Jij zult buiten beeld moeten blijven.' Hij glimlachte naar Betty Moody. 'We gaan ervandoor, schat.'


  Terwijl ze in de Rolls Royce zaten met gesloten scheidingsglas, zei de graaf tegen Bell: 'Ik denk dat jij beter niet in het South Audley-huis kunt overnachten.'


  'Wat stel je dan voor?'


  'Michael heeft een motorjacht dat afgemeerd ligt in Hangman's Wharf in Wapping. Daar kun je overnachten.'


  'Dat is wat mij betreft geen probleem.'


  'Deze ontmoeting, Paul,' vroeg Michael, 'wat wil Ferguson van ons?'


  'Hij wil wat Dillon wil. We zullen het wel zien.' Paul Rashid sloot zijn ogen en leunde achterover.


  In Londen had Dillon ook zitten nadenken. Hij had ingelogd op Fergusons computer en bekeek de lijst met activa van Rashids bedrijf. Vervolgens belde hij Harry Salter bij de Dark Man.


  'Harry. Michael Rashid heeft een boot liggen bij Hangman's Wharf in Wapping. Jij bent op de hoogte van alles wat er langs de rivier gebeurt. Kun je me iets vertellen over die boot?'


  'Ik zal eens effe in mijn computer kijken.' Na een tijdje kwam Salter terug en lachte in de telefoon. 'Die schuit heet Hazar.'


  'Nou, nou, wat origineel. Is Billy bij jou?'


  'Ja.'


  'Laat hem op een ander toestel meespreken.'


  Nadat hij de situatie had uitgelegd, zei Dillon: 'Dus als je het mij vraagt, moet hij Bell ergens verstoppen. Wat denken jullie ervan? South Audley Street of Hangman's Wharf?'


  'Kan allebei,' zei Billy. 'Ik zal vanavond een uurtje of twee bij South Audley Street gaan posten. Als ik niks zie, dan probeer ik daarna dat jacht, de Hazar.'


  Die avond kwam Kate Rashid als eerste binnen en trof Dillon aan, die op haar wachtte.


  'Wat nu? Geen piano vanavond, Dillon? Je stelt me teleur. Ik ben helemaal hierheen gereden om jou te horen spelen. Je zou nooit kunnen vermoeden dat het vermoorden van mensen je ware roeping is.'


  'Maar ik folter in ieder geval geen mensen, Kate. Ik vermoord geen jonge, fatsoenlijke vent alsof hij een beest is. Bronsby had dit niet verdiend.'


  'Krijg het heen-en-weer,' zei ze.


  'Tjonge, jonge, meisje, waar heb je dat geleerd? Op Oxford?'


  Ze glimlachte flauwtjes. 'Ach, chique meiden zijn soms erger dan achterbuurtsnollen.'


  'Wat opwindend.'


  Hij stak een sigaret op. Ze pakte hem uit zijn mond en nam er een trek van. 'Jij hebt mijn broer doodgeschoten.'


  'Die opdracht had gegeven om Bronsby te villen. Jij en de graaf waren erbij. Wil je me nu echt vertellen dat je het één goedkeurt en het ander afkeurt?'


  Ze haalde diep adem. 'Niet echt. Maar ik haat jou voor het doodschieten van George.'


  'Nee, Kate, dat doe je niet. Dat is nou juist het probleem.'


  Billy en zijn oom zaten in een Shogun in South Audley Street. Billy zat achter het stuur, Harry las de Evening Standard. Hij keek op van zijn krant en zag een Austin Mini de oprit van het huis af komen rijden. 'Het zijn Bell en Michael Rashid, Billy. Start de auto.'


  Paul Rashid verscheen op hetzelfde moment in de pianobar als Ferguson en Johnson. Hij zag er goed uit. Hij was bruin geworden door de zon in Hazar. Hij droeg een roomkleurig linnen pak en zoals gewoonlijk een stropdas van het Guards Regiment.


  'Generaal Ferguson.' Hij gaf hem geen hand. 'Dillon en meneer Johnson.'


  Ze gingen allemaal zitten.


  'Het is voorbij,' zei Ferguson.


  'Wat is voorbij?' vroeg Rashid.


  'Dat weet u heel goed. Ik geef u nog een laatste kans om op te houden. Stop nu. Dan komt u er nog goed vanaf. Als u nu niet ophoudt, loopt het verkeerd af voor u. Dat beloof ik u.'


  Paul sprak zacht en duidelijk. 'Ik geloof in familie. Ik had een broer van wie ik veel hield. Hij werd in Hazar vermoord.'


  'Neemt u mij niet kwalijk, meneer de graaf,' zei Dillon. 'Het feit dat u daarover zo veel ophef maakt, na wat u Bronsby heeft aangedaan, is voor mij een indicatie dat u ze niet allemaal op een rijtje heeft.'


  Kate gooide haar glas champagne in zijn gezicht. Dillon likte met zijn tong zijn lippen af en pakte een servet. 'Zonde van de goede champagne.'


  Op dat moment ging zijn mobiele telefoon. 'Excuseert u mij.' Hij stond op en liep weg. 'Dillon.'


  Billy was aan de lijn. 'Harry en ik hebben Michael Rashid en Aidan Bell gevolgd naar Hangman's Wharf. Ze zitten op de Hazar. Ga je dat aan Ferguson doorgeven?'


  'Nee, dit zijn onze zaken. Ik wil niet dat Ferguson het weet voor het geval dat hij misschien zou zeggen dat wij het niet moeten doen. Ik ben over een half uur bij jullie.'


  Hij liep terug naar de tafel. 'Sorry, maar ik moet gaan. Ik neem aan dat u de zaken hier afhandelt, generaal. Vertel ze dat we hun plan met betrekking tot het boottochtje achterhaald hebben en dat het ze nooit zal lukken. Het is over en sluiten voor ze.'


  'Heb je mij nodig?' vroeg Blake.


  'Deze keer niet, vriend.' Hij keek naar Paul Rashid. 'Ik zou maar naar de generaal luisteren. Ik zou dat echt doen, als ik jou was.' Daarna keerde hij zich om en ging naar buiten. Glimlachend.
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  Het regende bij Hangman's Wharf toen Billy en Harry de auto parkeerden. Billy liep naar de achterkant van de Shogun en haalde een paraplu tevoorschijn.


  'Dat is aardig van je,' zei Harry. 'Ik zal je wat vertellen. Je lijkt nog steeds niet op Bogart in The Big Sleep.'


  'Nee, maar ik heb wel een blaffer in mijn jaszak,' zei Billy. 'Dat is denk ik toch waar het hier om gaat.'


  Aan boord van de Hazar namen Bell en Michael Rashid een drankje. 'Goed, ik wens je een rustige nacht,' zei Michael. 'Ik neem morgen contact met je op. Als er niets verandert, is morgenavond de grote klapper.'


  'Dat zullen we gauw genoeg zien,' zei Bell tegen hem. Van buiten klonk een stem: 'We weten dat je er bent, Rashid, samen met die Ierse klootzak.'


  Bell en Rashid trokken hun Browning en liepen naar de loopplank.


  Dillon was vijftien minuten daarvoor aangekomen. Hij had zijn auto achter de Shogun van Harry en Billy gezet en zich bij hen gevoegd. Hij belde Ferguson met zijn mobiele telefoon.


  'Waar ben je?' vroeg de generaal. Dillon vertelde het hem. 'In hemelsnaam. Wat ben je van plan?'


  'We weten 't nog steeds niet zeker: de aanslag, de rivier, het Dorchester. Daarom neem ik het initiatief. Ik ben hier met Billy en Harry. Bell heeft het huis van de Rashids samen met Michael Rashid verlaten. Billy en Harry zijn hen gevolgd naar Michaels jacht in Wapping. Ik ben daar ook naartoe gegaan.'


  'Dillon, luister nou even naar me.'


  'Nee, ik ga naar mezelf luisteren, generaal. Ik laat u wel weten hoe het afgelopen is.'


  Hij schakelde de mobiele telefoon uit.


  'Was hij niet blij?' vroeg Harry.


  'Niet echt. Misschien wel als we resultaat boeken.'


  'Hoe gaan we dit aanpakken?' vroeg Billy.


  Dillon deed zijn jasje uit en maakte zijn stropdas los, terwijl hij het hun uitlegde. Hij pakte zijn Walther en stopte hem achter in zijn broekriem.


  'Dus jij voert het gesprek, Billy. En jij geeft hem dekking, Harry.'


  'Christus, Dillon, dat water is ijskoud.'


  'Dat maakt me niet uit. Pas maar liever op jezelf, Billy. Bell is een sluwe kerel.'


  'Maak je maar geen zorgen om mij. Denk liever aan jezelf, Dillon. Jij bent degene die met de billen bloot gaat.'


  'Oké. Wacht tot ik erin ben en ga dan je gang.'


  Harry Salter kroop achter een meerpaal op de pier. Dillon ging een ladder af en liet zich in het water zakken. Het was bitter koud. Hij zwom naar de andere kant van de Hazar en trof, zoals hij verwacht had, een ladder aan. Op dat moment liep Billy op de Hazar af en begon te schreeuwen.


  'Hé daar, zit je op de boot, Rashid? Is die Ierse zakkenwasser bij je?'


  Bell zei tegen Michael: 'Ga jij naar de achtersteven, dan ga ik naar de boeg. En geen geintjes alsjeblieft.'


  'Ik sta heus mijn mannetje wel,' zei Rashid.


  'Nou, ga dan.'


  Bell liep de trap naar het dek op en Michael liep door de cabines naar achteren. Hij stelde zich verdekt op in de schaduw op de achtersteven.


  Meerdere dingen gebeurden tegelijkertijd. Harry bewoog achter de meerpaal. Bell zag hem en schoot hem in de rechterschouder. De kracht van de kogel deed Harry achterovervallen. Bell trok zichzelf op de pier en verdween in de schaduwen.


  Michael Rashid schoot meerdere keren en Billy beantwoordde het vuur. Rashid liep achteruit tegen de reling aan, waar Dillon zich bevond. Dillon trok hem aan zijn enkels omver. Het lukte Dillon een arm om Michaels nek te slaan en hem overboord te trekken. Hij haalde diep adem en greep de ankerlijn vast om zichzelf en Rashid onder water te trekken. Rashid worstelde om los te komen, maar Dillon hield vastbesloten vol tot Michael niet meer bewoog. Vanuit de schaduw keek Bell toe en sloop ten slotte weg.


  Dillon liet het lichaam los en klom de ladder op naar de pier. Harry kwam kreunend overeind. Billy hielp hem.


  'Sorry, Dillon. Bell is ervandoor.'


  'Michael Rashid is dood.' Dillon richtte zich tot Harry Salter. 'Stap in de Shogun. Billy, jij rijdt. Breng ons naar het Rosedene. Ik zal Ferguson bellen. Hij zal professor Henry Bellamy waarschuwen.'


  'Dillon, ik word echt te oud voor deze rotzooi,' zei Harry.


  'Onzin. We laten Dora voor je zorgen.'


  Terwijl ze wegreden belde hij Ferguson. 'Laat de opruimploeg maar aanrukken. Ja, Michael Rashid. Hij drijft in het water naast zijn jacht Hazar in Hangman's Wharf.'


  'Je hebt hem zelf gedood, neem ik aan.'


  'Bell is ontsnapt, nadat hij Harry in zijn schouder geschoten heeft. We zijn op weg naar het Rosedene. Laat Bellamy komen. Als hij niet kan, dan graag Hannahs vader. Alleen het beste is goed genoeg.'


  'Komt in orde. Ik zou het prettig vinden als je me af en toe eens iets zou vertellen, Dillon.'


  In het Rosedene wachtte Dillon samen met Billy. Bellamy was bezig met een bypassoperatie in Guy's Hospital, maar Arnold Bernstein was beschikbaar geweest.


  'Laten we eens even bij Hannah gaan kijken,' zei Dillon.


  'Oké,' zei Billy.


  Ze zat overeind en las de Evening Standard. Ze zag er een stuk beter uit dan de laatste keer dat Dillon haar gezien had.


  'Ah, daar zijn de twee musketiers. Vertel me het laatste nieuws.'


  Dillon deed verslag.


  Na afloop zat ze te piekeren. 'Wat gaat er in je hoofd om?' vroeg Dillon.


  Ze wachtte een moment voor ze antwoord gaf. 'Heeft iemand je ooit de details verteld hoe Paul Rashid tijdens de Golfoorlog zijn medaille verdiend heeft?'


  'Nee. Wat is daarover te vertellen dan?'


  'Ik heb het dossier gelezen. Villiers drong met twintig man in twee Russische rupsvoertuigen door tot achter de Iraakse linies. Rashid had de leiding over de tweede groep. Tien man. Maar hij maakte een fout. Toen zich een noodgeval voordeed, maakte hij over een open frequentie radiocontact met Villiers. De Irakezen onderschepten het bericht en peilden zijn positie. Al zijn mannen legden het loodje.'


  'Op Rashid zelf na,' zei Billy.


  'Precies. Maar toen Villiers Rashids positie bereikte, was er niemand meer. Er lagen alleen zeven dode Irakese soldaten. Hun geslachtsdelen waren afgesneden.'


  'En Rashid?' vroeg Dillon.


  'Hij bereikte tien dagen later, alleen en te voet, de geallieerde linies.'


  'Tony Villiers heeft hier nooit iets over gezegd. Waarom niet?'


  Hannah glimlachte en schudde haar hoofd. 'Dat is een grote troost. Zelfs de grote Sean Dillon kan naïef zijn. Luister. Rashid is een graaf. Hij is het product van Sandhurst, de Grenadier Guards en de SAS. Je kunt bij die clubs van alles leren, maar niet hoe je iemands pik eraf snijdt. Dus daar houdt iedereen zijn mond over dicht. Ze willen het niet weten. Je schijt niet in je eigen nest.'


  'Dat is een interessant verhaal, hoofdinspecteur,' zei Billy. 'Welke conclusie trekt u daaruit?'


  'Hij is gek. Hij gelooft in wraak. Op de ergst mogelijke manier. Dillon heeft zijn twee broers vermoord, dus Dillon moet dood.' Ze keerde zich naar Dillon. 'Dat is een ding dat zeker is, Dillon. Hij kan niet met zichzelf leven wanneer hij jóu laat leven.'


  'En Kate?' vroeg Dillon.


  'Zij doet mee uit loyaliteit. Voor mensen uit aristocratische families is loyaliteit aan de familie het hoogste goed. In dit geval is er sprake van een dubbele dosis, want ze hebben het van de Daunceys én de Rashids meegekregen. Kate is zich bewust van de familiehistorie en ze beschouwt hem als het familiehoofd. Iets anders is niet mogelijk.'


  'Dus zij zou Dillon zelf vermoorden, als ze de kans kreeg,' zei Billy.


  'Dat kun je zo stellen.' Plotseling zag ze er erg moe uit. 'Ik moet een beetje rusten.'


  De deur ging open en haar vader keek naar binnen. Hij had zijn operatiekleren nog aan. 'Ze hebben me gezegd dat jullie hier waren.'


  'Hoe gaat het met hem?' vroeg Billy.


  'Gezien zijn leeftijd zou ik je oom aanraden om zich niet neer te laten schieten. Maar goed, nu het toch gebeurd is, kan ik zeggen dat hij er in ieder geval niet dood aan zal gaan.' Hij stapte op zijn dochter toe. 'En hoe voel jij je?'


  'Moe.'


  'Ga dan maar een dutje doen.' Hij wendde zich tot de andere twee. 'Wegwezen, jullie.'


  Ze liepen naar de deur. Dillon deed hem open. Hannah riep hem na: 'Pas op, Dillon, in hemelsnaam. Rashid is geobsedeerd. Hij wil je absoluut vermoorden. Hij zal je uitdagen. Het is alsof hij terug is in de woestijn, Dillon. Hij wil je helemaal voor zichzelf.'


  Ze huilde. Arnold Bernstein duwde Dillon en Billy de deur door en zei: 'Ik ben zo terug, liefje.'


  Dillon zei: 'Ze neemt het erg zwaar op. Waarom dat zo ineens? Ze is het toch nóóit eens geweest met wat ik deed.'


  'Je bent ook wel zo'n slimmerik, jij. Dat moet ook wel, want anders had je die dertig jaar vol geweld en moorden niet overleefd. Maar wanneer je niet kunt zien waarom ze huilt, mijn kleine Ierse vriend, dan moet je écht stom zijn.'


  Hij liep weg en Billy zei: 'Ik denk dat het betekent dat ze je aardig vindt, Dillon.'


  Dillon stak een sigaret op. 'Ja, dat idee krijg ik ook. Laten we een kop thee drinken. We blijven een beetje rondhangen en misschien mogen we Harry dan nog even zien voordat we weggaan.'


  Ze liepen de grote receptiehal binnen, gaven hun bestelling aan een van de dienstertjes en gingen zitten.


  Aidan Bell liep van de rivier naar High Street en nam daar een taxi naar Mayfair. Hij wandelde de laatste paar honderd meter naar de achterkant van het huis aan South Audley Street en belde bij de keukendeur aan. Kate deed open. Haar gezicht betrok.


  'Wat is er loos?'


  'Alles. Is hij hier?'


  'Ja.'


  'Ga dan even voor.'


  Ze keek opeens bang. 'Waar is Michael?'


  'Loop nou even.'


  Ze nam hem mee naar de grote salon waar Paul Rashid bij het haardvuur zat. Hij keek op.


  'Wat doe jij hier? Waar is Michael?'


  'Er is geen makkelijke manier om je dit te vertellen. Dillon dook op bij de Hangman's Wharf met de Salters. Ik slaagde erin Harry Salter neer te schieten, maar Dillon heeft jouw broer over de reling getrokken. Het laatste dat ik gezien heb, was dat hij een arm om zijn nek had en hem met zich mee onder water trok.'


  Kate gaf een hartverscheurende schreeuw, draaide zich om en strompelde weg. Rashid zei met een doodkalm gezicht: 'Vertel me heel precies wat er gebeurd is.'


  Dillon en Billy dronken thee in de receptiehal toen Ferguson verscheen. 'Hoe is het met Harry?' vroeg hij.


  'Hij zal het overleven,' zei Billy. 'Beloon hem maar met de onderscheiding van Officier in de Orde van het Britse Rijk.'


  Ferguson wendde zich tot Dillon: 'Waar was je in godsnaam mee bezig?'


  'Ik besefte opeens dat we geen enkele zekerheid hadden. We hebben zitten praten over de Prince Regent en over het Dorchester en alles klónk redelijk, maar we wisten niks echt zeker. Dus zijn Harry en Billy Michael Rashid en Bell naar Hangman's Wharf gevolgd, waar Rashid een motorkruiser heeft liggen. Toen werd het allemaal een beetje hectisch. Bell schoot op Harry en maakte zich toen uit de voeten. Ik trok die melkmuil van een Rashid overboord en heb 'm verzopen!'


  'Wat ben je toch een klootzak, Dillon.'


  'Ja, ach, het is het soort werk dat je me laat doen. Heeft de opruimploeg hem al gevonden?'


  'Nee, de politie. Ik besloot het op die manier te doen, een anoniem telefoontje, iemand die z'n hond bij de werf aan het uitlaten was en een lichaam in het water zag liggen.'


  'En Paul Rashid?'


  'Zal het nu al wel gehoord hebben.'


  'En Bell?'


  'Mag Joost weten. Ik had gedacht dat Bell een afgesloten hoofdstuk was. Je hebt heel doeltreffend Rashids plan voor een aanslag op de premier de grond in geboord. Als Bell een greintje verstand heeft, bemoeit hij zich nergens meer mee.'


  'Dat is interessant,' zei Billy. 'We hebben een heel verhelderend gesprekje met hoofdinspecteur Bernstein gehad. Ik wist niet dat ze een graad had in de psychologie. Zoals zij het analyseerde, is Rashid een echte maniak. Hij moet en zal Dillon vermoorden vanwege de familie-eer, en zijn zus zou het vermoedelijk ook nog voor 'm willen doen.'


  'Bell,' zei Dillon, 'is ook gek en wanneer het erop aankomt, ik misschien ook. Onderschat Bell niet wat zijn incasseringsvermogen aangaat. Hij is gek op dit soort spelletjes. Wanneer Paul Rashid besluit dat hij hem nog steeds nodig heeft, dan zou er wel eens een heleboel geld voor Bell aan vast kunnen zitten.'


  In het mortuarium in Kensington zaten Paul en Kate Rashid in een sombere, groen en wit geverfde kamer te wachten. Er was een radiator en een raam keek uit over de parkeerplaats. Na een tijdje kwam een verpleger binnen. Hij keek onzeker.


  'Meneer Rashid?'


  Kate gaf antwoord: 'Nee, mijn broer is de graaf van Loch Dhu.'


  'En de overledene, Michael Rashid...?'


  'Ook mijn broer.'


  'Wilt u hem zien?'


  'Ja,' zei Paul Rashid toonloos.


  'Er is zojuist een autopsie uitgevoerd. De patholoog is nog aanwezig. Het kan zijn dat u het niet prettig vindt. Ik denk nu aan de jongedame.'


  'Dat is erg vriendelijk van u, maar het moet gebeuren.'


  'Het punt is dat hier enkele heren zijn. Een zekere generaal Ferguson en twee anderen.'


  Kate gaf een gil, maar haar broer legde een hand op haar arm. 'Dat is goed. We kennen elkaar allemaal.'


  Ze werden een operatiezaal binnengeleid; witte verf, een heleboel roestvrij staal. De forensisch patholoog stond bij Ferguson, Dillon en Blake. De verpleger ging naar hen toe en fluisterde iets. De patholoog draaide zich om.


  'Lord Loch Dhu, mijn deelneming.'


  Paul Rashid zei: 'Ferguson, als u zo vriendelijk zou willen zijn buiten te wachten, ik zou graag even alleen met de arts praten.'


  'Natuurlijk,' antwoordde Ferguson op een formele en op en top Engelse toon.


  Hij wandelde naar buiten met Dillon en Blake. Kate liep naar de operatietafel, waar Michael Rashid op lag. Hij was naakt en had grove hechtingen op het lichaam en een lijn van fijnere hechtingen om zijn hoofd.


  'Was dit nodig?'


  'Uw broer verdronk nadat hij over de reling viel, maar de lijkschouwer eiste een volledige autopsie. Daar konden we niet omheen. Ik heb de doodsoorzaak vastgesteld. Hij is verdronken. Volgens artikel drie van de wet kan ik nu een attest afgeven waarmee ik het lichaam aan u overdraag. Een hoorzitting is niet nodig.'


  'Dat is bijzonder vriendelijk van u,' zei Rashid. 'Ik zal de benodigde maatregelen treffen.'


  Toen Kate en hij de operatiezaal verlieten, stond Ferguson bij de receptie te praten met een man van middelbare leeftijd in een regenjas en een ouderwetse gleufhoed.


  De generaal knikte naar de Rashids. 'Ik zie u buiten.'


  De man met de gleufhoed zei: 'Ik ben hoofdinspecteur Temple. Er zijn geen aanwijzingen voor een moord. Het was blijkbaar een tragisch ongeluk.'


  'Natuurlijk.'


  'Ik neem aan dat de patholoog u verteld heeft dat hij onder de gegeven omstandigheden het lichaam kan vrijgeven zonder hoorzitting.'


  'Ja.'


  'Ik moet als onderzoekend functionaris ook mijn handtekening zetten, dus dat zal ik nu doen. Daarna mag u het lichaam meenemen wanneer u dat wilt.'


  Er lag een bepaalde blik in zijn ogen. Per slot van rekening, waarom moest een hoofdinspecteur van politie onderzoek doen in een verdrinkingszaak?'


  Paul Rashid glimlachte en schudde zijn hand. 'Dat is heel vriendelijk van u.'


  Buiten stond Ferguson op de stoep naast de Daimler. Zijn chauffeur zat achter het stuur. Dillon stond dicht bij Blake te roken.


  Ferguson zei: 'Ik weet niet hoe het met jullie zit, maar ik ben uitgehongerd. Er zit een leuk Italiaans restaurantje naast het Dorchester. Kennen jullie dat?' Hij draaide zich om. 'Ah, daar bent u.'


  'Mijn broer George is al eerder uit Hazar aangekomen. We zullen hen overmorgen in Dauncey begraven in het familiemausoleum. Daarna is het jachtseizoen geopend.'


  'Uw broer is verdronken,' zei Ferguson hem. 'Zo simpel is dat.'


  Kate liep naar Dillon en sloeg hem in zijn gezicht. 'En jij hebt hem verdronken.'


  'Jezus, Kate, hij probeerde me te vermoorden. Hoe komt het toch dat de Rashids denken dat zij iedereen overhoop mogen knallen maar dat niemand iets terug mag doen?'


  Ze wendde zich van hem af en ging achter het stuur van de Mercedes zitten. Paul Rashid zei: 'Ik neem wraak, Dillon. Dat moet je begrijpen. Het is het Oude Testament.'


  'Nou, ik zal jou eens wat vertellen, lord, ik zal het goed met je maken. Tenslotte ben ik net zo geschift als jij. Ik kom op die begrafenis. Op die manier kun je proberen me van de wereld af te blazen, als je daar het lef voor hebt. Maar hou er rekening mee dat ik evengoed jou kan vermoorden. Wat zeg je me daarvan?'


  Rashids ogen lichtten een ogenblik op en het leek bijna alsof hij glimlachte. Toen zei hij met een kort knikje: 'Ik verwacht je,' en reed weg.


  'Jezus,' zei Ferguson. 'Jij weet wel hoe je iemand moet uitdagen, zeg.'


  Dillon wendde zich tot de generaal. 'Het wordt tijd dat er aan deze hele shitzooi een eind komt, generaal.' Hij keek de wegrijdende auto na. 'Op welke manier dan ook.'


  Terwijl Kate reed, belde haar broer het nummer van een serviceflat, die zich om de hoek van het huis aan South Audley Street bevond. Normaal gesproken werd hij alleen door extra bedienden gebruikt. Op dit moment verbleef Bell er.


  Toen hij opnam, zei Rashid: 'Ik ben het. Luister.'


  Hij vertelde Bell precies wat er gebeurd was. Toen hij klaar was zei Bell: 'Wat is die Sean toch een gruwelijke klootzak, maar ja, dat is ook de reden waarom hij al die jaren heeft weten te overleven.'


  'Je praat alsof je bewondering voor 'm hebt.'


  'Het is een overlevingskunstenaar. We lijken echt op elkaar.'


  'Nou, ik zou hier het liefst zelf voor zorgen, maar als jij het doet, vind ik het best. Ze zijn met z'n drieën op weg naar een Italiaans restaurant naast het Dorchester. Ferguson heeft een Daimler, die kun je niet missen.'


  'Wat wil je dat ik doe?'


  'Maak ze van kant. Kom naar South Audley Street. Ik zal je een wapen geven en je betalen natuurlijk.'


  'Oké. Tot zo.'


  Rashid schakelde zijn telefoon uit. Kate zei: 'Meende je dat nou?'


  'Kate, ik heb hun verteld wanneer de begrafenis zal zijn en Dillon reageerde precies zoals ik dat wilde. Dus het laatste wat ze op dit moment verwachten is een aanslag.' Hij haalde zijn schouders op. 'Dit is een makkie voor Bell. Ik geef hem nog één kans. Als hij het deze keer verprutst, dan maak ik Dillon zelf van kant. Nadat ik Bell van kant heb gemaakt.'


  Hij was zó rustig, zó zelfverzekerd, dat ze geen mogelijkheid zag om met hem in discussie te gaan en ze concentreerde zich weer op de weg.


  Bell kwam aan bij de achterdeur van South Audley Street en werd binnengelaten door Rashid die hem meenam naar boven en een deur opende. Het bleek de deur van een wapenkamer te zijn. Hij had uit vele wapens kunnen kiezen, maar Bells voorkeur ging uit naar een Armalite.


  'Een oude vriend, deze. Met uitklapbare kolf en geluiddemper.'


  'Hij is niet helemaal geruisloos. Wat zou je willen doen?'


  'Een band lek schieten en ze allemaal in één keer te grazen nemen.'


  'Dat klinkt goed. Laten we maar eens zien of het je lukt. Wat er ook gebeurt, je komt hier terug. Ik verwacht je hier weer te zien.'


  'Goed, heb je de een of andere plattegrond van de stad voor me?'


  Bell vond een oude regenjas met ruime zakken waar de Armalite met ingeklapte kolf makkelijk in paste. Hij verliet South Audley Street en liep naar het restaurant. Er stond een Daimler geparkeerd; de chauffeur zat in de auto de krant te lezen.


  Hij had op de kaart gezien dat ze, wanneer ze het restaurant verlieten, bij Park Lane rechtsaf zouden moeten gaan. Vervolgens moesten ze bij Curzon Gate een halve draai maken om aan de andere kant van Park Lane bij Cavendish Place uit te komen. Bell stak de straat over naar de schaduwen van Hyde Park, klom over het hek en bleef in de donkere schaduw van een boom staan. Hij had een nachtkijker en hield de voorkant van het restaurant in de gaten.


  Toen Ferguson, Blake en Dillon verschenen, liepen ze op de Daimler af en stapten in. Bell haalde de Armalite tevoorschijn, klapte de kolf uit en wachtte. Er was op die tijd 's avonds weinig verkeer en de Daimler draaide bij Curzon Gate en accelereerde. Bell richtte op het achterste wiel aan de passagierskant en vuurde. Op dat moment draaide Dillon zijn hoofd en zag de flits. De band klapte en de Daimler slingerde heen en weer over de weg en belandde uiteindelijk op de stoeprand. Ferguson werd tegen de passagiersdeur geworpen, Blake kwam op zijn knieën terecht.


  'Dit is een aanslag,' zei Dillon. 'Ik zag de flits van een schot. Ik ga eropaf.'


  Hij sprong de auto uit, wipte over het hek en trok zijn Walther. Aidan Bell draaide zich om en begon te rennen met de Armalite tegen zijn borst.


  Dillon ging hem achterna, op hem jagend door de schaduwen. Ze kwamen bij een gigantisch monument, dat baadde in wit licht. Bell struikelde en viel waardoor de Armalite uit zijn handen vloog. Dillon stopte en stond voor hem, zijn borst zwoegend, met de Walther in de aanslag.


  'Maar Aidan toch, ben jij 't, ouwe jongen. Hoeveel heeft de graaf je deze keer geboden?'


  'Loop naar de hel, Dillon.'


  Hij probeerde de Armalite te grijpen en Dillon schoot hem twee keer in het hart.


  Hij keerde terug naar de auto. Ferguson hield zijn arm vast. 'Ik denk dat hij gebroken is.'


  'Wat is er gebeurd, Sean?'


  'Het was Bell. Ik heb 'm doodgeschoten. Hij ligt bij het monument. Ik weet niet hoe u dit wilt afhandelen, generaal. Wilt u dat er een beruchte IRA-terrorist doodgeschoten in Hyde Park gevonden wordt of belt u de opruimploeg?'


  'Laten we het onder deze omstandigheden maar sober houden. Bel hen maar, vertel waar je bent en wacht op hen. Eigenlijk moet ik zelf naar het Rosedene.' Hij stapte met Blake de Daimler uit en zei tegen zijn chauffeur: 'Bel het bergingsbedrijf om de auto op te halen. Meneer Johnson zal voor mij zorgen.'


  Gezeten in de schaduw van het monument belde Dillon Paul Rashid met zijn mobiele telefoon. 'Ik ben het, Dillon. Aidan Bell heeft geprobeerd ons te vermoorden, maar ik ben bang dat het hem voor de allerlaatste keer niet gelukt is.'


  'Heb jij hem vermoord?'


  'Ja.'


  'Nou, als jij het niet gedaan had, dan had ik het zelf gedaan.'


  'Dat verwondert me niets. Ik verheug me op de begrafenis, Rashid. Als je denkt dat je me te grazen kunt nemen, doe je best. Het heeft allemaal lang genoeg geduurd.'


  'Ik verheug me er ook op, Dillon.'


  Kate, die tegenover hem zat, vroeg: 'Wat is er?'


  'Bell is dood.'


  'Dillon?'


  'Wie anders.'


  'Hij komt dus naar de begrafenis?'


  'Wat mij betreft komt hij naar zijn eigen executie.'


  



  Dillon zat op de treden van het monument een sigaret te roken en na een tijdje verscheen de opruimploeg.
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  Blake ging de volgende morgen naar huis. Bells lichaam werd met stille trom afgevoerd. Dillon ging op bezoek in het Rosedene en vond Ferguson naast het bed van Hannah met zijn arm in een mitella.


  'Hoe gaat het ermee?' vroeg Dillon.


  'Ik heb me weleens beter gevoeld.'


  Dillon wendde zich tot Hannah. 'En jij?'


  'Ik zal het wel overleven. Generaal Ferguson heeft me alles verteld. Je hebt Bell dus vermoord?'


  'Je zegt het alsof je het niet goedkeurt. In godsnaam, mens, hij probeerde ons om zeep te brengen.' Hij glimlachte. 'Ah, nou snap ik het. Jij bent geen voorstander van de doodstraf.'


  'Krijg 't heen-en-weer, Dillon. De generaal zei dat je Rashid verteld hebt dat je van plan bent morgen naar de begrafenis van zijn broers te gaan.'


  'Nou en? Je zei zelf dat hij me uitgedaagd had. Nu was het mijn beurt.'


  'Jij, stommeling. Ik heb je toch gezegd dat hij geschift is. Hij zal nu alles op alles zetten om je af te maken.'


  'En zoals ik jou ook al zo vaak gezegd heb, Hannah, zou ik wel eens net zo geschift kunnen zijn.'


  'Ik geloof echt niet dat je het moet doen, Dillon,' zei Ferguson. 'In feite is dat een bevel.'


  Dillon zei: 'En als ik nu weiger. Wat gaat u dan doen? Me opsluiten in de Wandsworth-gevangenis?'


  'Dat zou ik kunnen doen. Je bent je boekje ver te buiten gegaan, jij.'


  'Werkelijk? Toen u me uit een Servische gevangenis haalde en me chanteerde om voor u te werken, hebben we afgesproken dat mijn IRA-verleden uitgewist zou worden. En nu vertelt u me dat dat niet zo is. Als u dit echt meent, kan ik alleen nog maar zeggen dat Billy Salter dan misschien een gangster is, maar dat hij er een hogere moraal op na houdt dan u.' Hij boog zich voorover en kuste Hannah op de wang. 'God zegene je, meisje, en zorg goed voor jezelf. Die Rashid maakt me echt niet bang met zijn dreigementen. Het Engelse leger heeft jarenlang geprobeerd me uit te schakelen en ik ben er nog steeds.' Hij knikte Ferguson toe. 'U weet waar u me kunt vinden, als dat is wat u wilt. Anders zal ik morgen naar die begrafenis gaan. Ik zal Rashid zijn kans geven.'


  Hij draaide zich om en ging weg.


  'Gaat u hem echt tegenhouden, meneer?' vroeg Hannah.


  'Natuurlijk niet.' Ferguson zuchtte. 'Ik wilde alleen weten of ik hem met bluffen kon overhalen. In de afgelopen acht of negen jaar ben ik nogal op hem gesteld geraakt. Jij ook, denk ik.'


  'Daar heeft u gelijk in, meneer, maar ik zou het op prijs stellen wanneer u daarover niets tegen hem zou willen zeggen.'


  'Natuurlijk niet, lieverd. Nou, aangezien ik mijzelf nu echt heel zielig vind, denk ik dat ik maar eens naar huis ga.'


  Paul en Kate Rashid gingen rond lunchtijd de Dauncey Arms binnen. Betty Moody stond achter de bar. De stamgasten waren er allemaal. Iedereen stond op.


  'Nee, mijn vrienden, ga zitten,' zei Rashid. 'Schenk voor iedereen iets in, Betty. Ik heb honger als een paard. Geef maar wat je hebt.'


  Er stonden tranen in haar ogen. Ze strekte haar hand uit en raakte zijn gezicht aan. 'Oh, Paul.' Kate begon nu ook te huilen. Betty pakte haar hand en deed de klep van de bar omhoog. 'Niet verdrietig zijn, meisje. Dat zei ik je al toen je nog klein was. Kom en maak je nuttig in de keuken.'


  Later aten ze samen, openden een fles champagne en zaten bij het haardvuur.


  'Morgen,' zei ze aarzelend. 'De begrafenis. Je hebt nog niet veel gezegd.'


  'De dienst in de kerk is om half twaalf. We houden het deze keer in besloten kring, Betty. Geen algemene uitnodiging zoals de vorige keer. Maar de mensen uit het dorp zijn welkom. Je zou hier in de pub een buffet klaar kunnen maken. We willen geen gedoe. Ik wil na de begrafenis zelfs geen personeel in huis hebben.'


  'Zoals je wilt, Paul, ik zorg er wel voor.'


  Ze verwijderde zich. Kate vroeg: 'Zal hij komen?'


  'O ja, die komt,' zei haar broer. 'Ik heb nog nooit in mijn leven iets zo zeker geweten.'


  Dillon ging in het Rosedene bij Harry op bezoek en zag dat hij ondersteund door kussens in bed lag. Dora scharrelde rond, de personificatie van de barmeid die in een verpleegster was veranderd.


  'Kijk uit,' zei Dillon tegen haar.'Als je zo goedje werk blijft doen, zou die ouwe lui wel eens op het idee kunnen komen met je te trouwen.'


  Haar ogen lichtten op. Harry zei: 'Praat haar geen ideeën aan die boven haar stand uitgaan!' Hij gaf een tikje tegen Dora's achterwerk. 'Kijk eens of je een fles scotch voor me kunt vinden, liefje.'


  Ze ging weg. Dillon zei: 'Jij denkt misschien dat je haar de baas bent, Harry, maar intussen heeft ze jou bij je edele delen. Je hebt echt geluk met haar. Eigenlijk is ze een verdomd aardige vrouw en ze zou een moord voor je doen.'


  'Dat hoef je me niet te vertellen.'


  'Behandel haar dan netjes.'


  Salter keek hem aan. 'Hoe komt het dat ik het gevoel krijg dat het niet helemaal snor zit bij jou?'


  'Ach, nou, we hebben allemaal onze goede en slechte momenten. Ik ben bij Hannah geweest. Je weet wel hoe dat gaat.


  Ze houdt van me, haat me tegelijkertijd en maakt zich zorgen om me.'


  'Je gaat iets stoms doen,' zei Harry. 'Jezus, Dillon, je gaat morgen echt naar die dubbele begrafenis in Dauncey.'


  'Het is een uitdaging, Harry. Hij wil een confrontatie met me aangaan. Ik heb zijn twee broers vermoord. Hij moet wel.'


  'Zal ik je eens wat vertellen, ouwe jongen. Het lijkt wel alsof je dood wilt. Wil je Billy erbij betrekken? Iemand anders is er niet.'


  'Nee. Ik loop even bij de Dark Man binnen om een hapje te eten. Billy heeft al meer dan genoeg gedaan. Weet je, Harry, hij noemt zichzelf mijn jongere broertje, en dat is hij op de een of andere manier ook geworden. Ik laat hem niet meer in gevaar komen. Ik zal hem niet vragen om morgen naar Dauncey te komen. Voorzover ik weet, zal de graaf op zijn minst de honden op me loslaten.'


  'Dus ga je daarnaar toe in een zwart pak om tussen de kerkgangers in de parochiekerk van Dauncey te staan?'


  'Het moet gebeuren, Harry.'


  'Nou, dat is mooi, of niet? Net nu ik op het punt stond je als Billy's oudere broer te accepteren, ga jij je hoofd op het hakblok leggen.'


  Dillon stond op. 'Harry, je bent goud waard en Billy ook, maar er komt een tijd...'


  'Ja, ik weet het. A man's got to do what a man's got to do. John Wayne, moge hij rusten in vrede.' Dora kwam binnen met een fles scotch. Harry zei: 'Toe maar, hoepel maar op, Dillon, je maakt me bang.'


  Dillon ging. Harry streelde gedachteloos Dora's achterwerk, greep toen de telefoon van het nachtkastje en belde het mobiele telefoonnummer van zijn neef. Billy was in het kantoor op Cable Wharf.


  'Luister, Dillon is hier net vertrokken. Hij zei dat hij bij je langs zou komen en met je wilde lunchen. Zoals je weet, begraaft Rashid morgen zijn broers in de kerk van Dauncey. Dillon is vastbesloten ernaartoe te gaan en de confrontatie aan te gaan. Zoiets in de trant van het vuurgevecht op de OK Corral. Maar wat erger is, hij gaat in zijn eentje.'


  Billy zei: 'Nou, mooi niet. Ik ga met 'm mee. Ik weet dat jij dat misschien niet goed vindt.'


  'Eigenlijk, Billy, ben ik trots op je, maar vertel hem dat nou niet. Zeg gewoon dat-ie een stommeling is. We laten 'm vertrekken en halen 'm later weer in.'


  'Zei je we?’


  'Billy, zelfs met Dora kan ik hier niet voor eeuwig blijven. Ik kan in ieder geval morele ondersteuning geven. We volgen Dillon naar die begrafenis.'


  In de Dark Man gingen de zaken goed, er stonden volop geparkeerde auto's op de Cable Wharf. De regen kwam van over de rivier zoals meestal in deze tijd van het jaar. Dillon vond een oude paraplu in de kofferbak van de Mini Cooper, deed hem open, stak een sigaret op en wandelde een eindje.


  Hij voelde zich op een vreemde manier melancholisch. Hij had het gevoel alsof hij aan het eind van een lange tocht gekomen was. Hij haatte Paul Rashid niet en Kate, zoals veel mannen zouden hebben moeten toegeven, bewonderde hij enorm. In de loop van de jaren had hij heel wat mensen gedood. Het zat in zijn aard, hij had er talent voor. Hij maakte zichzelf wijs dat het te maken had met de dood van zijn vader, die in een straat in Belfast in een vuurgevecht tussen de IRA en Britse paratroopers terecht was gekomen en doodgeschoten werd.


  Maar als het wél echt zijn aard was. Als de dood van zijn vader alleen een excuus was? Wat zei dat over hem? Hij kon dat beredeneren, op zijn manier; hij was al die jaren soldaat geweest, maar kon hij Rashid veroordelen en zichzelf niet? Het enige verschil tussen hen, hetgeen werkelijk niet te accepteren was, was de verschrikkelijke dood van kornet Bronsby.


  Hij stak nog een sigaret op, lichtelijk somber en depressief. 'Oh, naar de hel ermee. Wat haal ik me in mijn hoofd?'


  Op dat moment werd er uit de deur van de pub naar hem geroepen. Toen hij zich omdraaide zag hij Billy naar zich toe komen rennen. Hij dook onder de paraplu.


  'Wat ben jij hierbuiten aan het doen? Wil je jezelf verdrinken in de regen?'


  'Zoiets, ja.'


  'O, ik zie het al, een baaldag. Laten we allemaal even medelijden hebben met Sean Dillon.'


  'Loop naar de maan,' zei Dillon tegen hem.


  'Ja, hoor. Ik denk dat jij even iets moet komen eten in de Dark Man en een borreltje moet drinken. Ik bedoel, je bent al op leeftijd. Je kunt niet meemaken wat wij de laatste tijd hebben meegemaakt en verwachten dat je er dan nog net zo knap en vitaal uitziet als deze jonge god hier.'


  Dillon barstte in lachen uit. 'Jij brutale kleine apenkop.'


  'Dat klinkt al een stuk beter.'


  Hij ging voorop naar binnen, langs de drukke bar. Baxter en Hall hielden achterin een cabine vrij. Billy en Dillon voegden zich bij hen en Billy zei: 'Smeer 'm jullie twee, we moeten het een en ander bepraten. Zeg dat grietje aan de bar dat ze ons een fles Bollinger, twee glazen en een portie Ierse stoofpot brengt.'


  'Wat is dit, de laten-we-eens-aardig-zijn-tegen-Dillonweek?'


  'Schei uit. Jij hebt die twee broers van Rashid koud gemaakt en nu wil hij jouw ballen. Hij verwacht je morgen in Dauncey om het met hem uit te vechten. Hoofdinspecteur Bernstein zei dat je hem om de een of andere reden die kans wilt geven. Hij is degene die gek is.'


  'En ik misschien ook, Billy, dat heb ik al eerder gezegd.'


  'Gelul. Ik heb nooit het idee gekregen dat jij niet precies wist wat je ging doen. Je spreekt verschillende talen, je kunt in alles vliegen dat vleugels heeft en je kunt rijden als de gesmeerde bliksem. Harry heeft me er alles over verteld. Jij bent degene die Rashid heeft uitgedaagd, en nu heb je dit getikte idee om het in je eentje te gaan doen. Nou, dat laat ik niet gebeuren. Dat heb ik Harry gezegd.'


  'Dat zal-ie prachtig hebben gevonden.'


  'Eigenlijk is hij erop tegen. Hij zei me jou te laten gaan, dan zouden hij en ik je achterna komen. "Morele ondersteuning" was de uitdrukking die hij gebruikte.'


  Een van de jonge barmeisjes bracht een emmertje ijs, een fles Bollinger en glazen. Dillon knikte naar Baxter en Hall die aan de bar bier dronken. 'Voor die twee daar, ieder een glas.'


  'Wat ben je ineens vriendelijk gestemd,' zei Billy.


  'Ik zal je laten zien hoe vriendelijk ik kan zijn. Ik zal jouw wens laten uitkomen, Billy. Je mag samen met me over straat lopen, net als in een slechte film. Ik lever de Walthers en de kogelvrije vesten. Het is allemaal menens, Billy. Hannah Bernstein had gelijk. Hij kan niet leven zolang ik nog leef. Hij zou jou ook graag te grazen nemen.'


  'Ik weet 't,' zei Billy. 'Ik zal je rugdekking geven.'


  'Er is nog één ding, Billy. Ferguson weet dat ik ga en zal me niet tegenhouden, maar wat Harry betreft en hoeveel grapjes hij er ook over maakt, hij wordt echt een dagje ouder. Ik wil niet dat hij zich zorgen over jou maakt.'


  'Wat gaan we daaraan doen?'


  'Je belt hem vanavond laat en vertelt hem dat Ferguson me in de lik heeft gegooid om me tegen te houden. Jij en ik kunnen dan morgenochtend ongestoord naar Dauncey vertrekken. Jij zorgt voor een limousine. De dienst begint om halftwaalf. Doe je mee?'


  'Hij zal het me nooit vergeven, maar ja, ik ga akkoord.'


  Dillon proostte met hem. 'Cheers, zoals je in East End zegt, en Billy, probeer een zwart pak op te duikelen, dat doe ik ook.'


  'Een kraaienpak?'


  'Precies.'


  'Geweldig.' Het meisje bracht de Ierse stoofpot. 'Ik kan niet wachten,' zei Billy en riep Joe Baxter en Sam Hall bij zich. 'Joe, ik heb morgenvroeg de Jaguar nodig. Dillon en ik gaan een ritje naar het platteland maken. Het huis van de Rashids, Dauncey, dus doe een chauffeursuniform aan. We gaan naar een begrafenis.'


  'Wat je wilt, Billy.'


  Billy keek op naar Hall. 'Je moet het van me overnemen in het magazijn. Handel die sigarettenzending uit Calais voor me af. Dan nog iets. Ik wil niet dat Harry hier iets over hoort. Als hij het te weten komt, dan wil hij mee, dus hou je kop. Hij heeft al een kogel in zijn lijf.'


  'En we willen niet dat hij er nog een bij krijgt,' zei Dillon tegen hen.


  Baxter knikte. 'Moet ik dan het soort chauffeur spelen dat een blaffer in het handschoenenkastje heeft liggen?'


  'Inderdaad. Die Rashid is levensgevaarlijk. Jullie kennen het verhaal, jongens. Maar goed, Joe, als je liever niet meegaat...' zei Billy.


  Baxter voelde zich op zijn tenen getrapt. 'Nou moet je me niet beledigen, Billy. Je kent me goed genoeg. We zijn al samen bezig geweest sinds we zeventien waren.'


  Billy at verder van de Ierse stoofpot. 'Als Harry naar me vraagt, dan zeg je dat ik naar Southampton ben geroepen voor die lading drank.'


  Hall zei: 'Hij gaat over de zeik als hij achter de waarheid komt, Billy.'


  'Ja, nou, hij is al wel eens eerder over de zeik gegaan. Dora krijgt hem wel weer kalm, ze laat hem wel zien dat hij nog steeds een man is. Laat me nou niet in de steek. Schiet op, ga iets eten.'


  Dillon zei: 'Dus we gaan weer moeilijke tijden tegemoet?'


  'Zeker weten.' Billy grijnsde. 'Je hebt mijn leven veranderd, Dillon, me overtuigd dat ik ook een stel hersens heb. Wat stelde ik nou helemaal voor? Vier mottige gevangenisstraffen, een derderangs gangster. Hoeveel mensen heb ik door jouw toedoen nu vermoord? We zijn het er al over eens: een leven zonder beproevingen is geen leven. Ik verzin achteraf wel een smoes om Harry tam te houden.'


  'Zoals hij zou zeggen: Jij kleine rotzak.'


  'Ik heb een hartstikke goed idee. Ik hoor dat ze in dat tweederangs theater, de Old Red Lion, het toneelstuk van Brendan Behan over de IRA op het programma hebben staan. Het heet The Ho stage.'


  'Een meesterwerk.'


  'Geweldig. Laten we erheen gaan. Dat vult de avond... en wie weet leer ik nog iets over jou.'


  'Ik ben je man,' zei Dillon.


  De voorstelling was een groot succes en naderhand in de bar bespraken ze de punten die Behan in het toneelstuk had belicht. Joe Baxter, die hen naar de Old Red Lion had gebracht en de voorstelling ook gezien had, zat er verbijsterd bij.


  Ze zetten Dillon bij Stable Mews af en Billy belde met Harry in het Rosedene.


  'Ik hoop dat ik niet te laat bel?'


  'Ik kan niet slapen, Billy. Ik heb al veel te lang in bed gelegen. En, hoe is het met Dillon gegaan? Ik had al verwacht dat je me zou bellen.'


  'Nou, ik heb met hem geluncht in de pub. Hij zat met zijn kop helemaal bij die begrafenis, zoals je al zei, maar er is nog wat gebeurd vanavond.'


  'Wat dan?'


  'Nou, Ferguson had Dillon gewaarschuwd niet naar die begrafenis te gaan en toen Dillon niet wilde doen wat hem bevolen werd, heeft Ferguson hem door de Speciale Afdeling laten oppakken. Had iets te doen met Dillon's verleden bij de IRA.'


  'Maar Ferguson had die geschiedenis toch in de doofpot gestopt toen Dillon voor hem ging werken?'


  'Ja, kan wel wezen, maar hij heeft hem toch laten oppakken.' Billy zat helemaal in zijn verhaal. 'Ze hebben hem in de petoet gegooid op het bureau West End Central. Daar hebben ze in ieder geval fatsoenlijke cellen.'


  Harry Salter was woedend. 'Het is een godvergeten schandaal. Ferguson heeft nota bene zijn woord gegeven toen hij Dillon uit die Servische cel haalde.'


  'Je kunt wel zien dat de generaal een kakker is,' zei Billy. 'Het zijn echt weer de hoge heren tegen Jan de arbeider. Het eeuwige probleem in dit land.'


  'En dan noemen ze ons de kwaaie pier?' Harry was laaiend. 'Wacht maar af tot ik Ferguson te spreken krijg. Ik zal hem de wind van voren geven. Moet zo'n eikel doorgaan voor een echte Engelsman?'


  'Harry, hou je nou een beetje in. Dit is helemaal niet goed voor je bloeddruk. Ga nou maar slapen. Ik kom morgenvroeg even bij je kijken.'


  De volgende morgen kleedde Dillon zich in Stable Mews zorgvuldig aan, zoals hij Billy gezegd had. Hij trok een zwart pak aan, een wit overhemd en deed een zwarte stropdas om. 'Jezus, joh,' zei hij terwijl hij zichzelf zag in de spiegel.'Je lijkt wel een acteur die auditie doet voor de rol van huurmoordenaar in De Peetvader deel vier.' Hij fronste zijn wenkbrauwen en sprak zacht: 'Is dat wat het allemaal geweest is? Straattheater? Is dat het al die jaren geweest vanaf het eerste begin in Belfast?'


  De deurbel ging. Hij liep naar de hal bij de voordeur, waar een zwarte Armani-jas hing en de wapentas stond. Hij opende de deur en zag Billy staan, die een zwart pak en een zwarte stropdas droeg. Hij zag er opmerkelijk elegant uit. Baxter had zijn uniform aan en leunde tegen de Jaguar.


  'Hé, je ziet er keurig uit zo,' zei Billy.


  Dillon opende de wapentas en nam er een kogelvrij vest uit. 'Zoals je weet houdt dit ding een 10-millimeterkogel tegen. Ik heb het mijne al aan onder mijn hemd. Kom maar even binnen en trek het jouwe aan, Billy. We wachten wel even.'


  'Wat je wilt,' zei Billy.


  Billy stapte het landhuisje binnen. Dillon knikte naar Baxter. 'Maak de kofferbak open, Joe.'


  Baxter deed wat hem gevraagd werd. Dillon legde de jas en de wapentas in de kofferbak. Hij opende de tas en haalde er een Browning en een geluiddemper uit.


  'Met een beetje geluk heb je hem niet nodig, Joe, maar je kunt nooit weten...'


  Baxter lachte koeltjes. 'Ja, wie weet.' Hij opende het chauffeursportier en legde het wapen in het handschoenenkastje. Na een ogenblik kwam Billy naar buiten met een jas onder zijn arm.


  'Ik neem aan dat deze voor mij is, Dillon.'


  'Voor als het gaat regenen,' zei Dillon.


  'Prima toch. Maar je zou ook een uzi in een van de zakken kunnen stoppen. Ik hou wel van wandelen in de regen. Je wereldje wordt dan zo lekker klein. Laten we maar gaan.'


  Ze gingen achterin zitten en Baxter reed weg.


  Harry zat rechtop in bed. Dora zat naast hem een gekookt ei te eten en sneetjes toast. Hij was pas ruim na middernacht in slaap gevallen, dus was het al halverwege de ochtend. Hij zei: 'Bel het kantoor voor me, ik wil Billy spreken.'


  Ze slaakte een kreet en draaide zich om met de telefoon in de hand. 'Billy is daar niet. Ik heb Sam Hall voor je.'


  Harry reikte naar de telefoon. 'Waar is hij, Sam?'


  'Er was een probleempje met die zending drank. Hij is naar Southampton geroepen.'


  'Nou, dat zou hij me persoonlijk hebben verteld. Ik zal hem op zijn mobiele telefoon proberen te bereiken.'


  Hall, inmiddels lichtelijk in paniek, zei: 'Die vond ik hier net op zijn bureau, Harry.'


  'Stomme kleine lul. Oké, als hij belt, zeg hem dan dat hij contact met mij moet opnemen.'


  



  Omdat hij majoor bij de reservetroepen was, mocht Paul Rashid bij officiële gelegenheden nog steeds zijn uniform dragen. Toen hij de tuniek aantrok en voor de spiegel de Grenadier Guards-knopen vastmaakte, gaven zijn medailles hem een heldhaftig uiterlijk. Hij pakte zijn platte pet en ging weg.


  Op de eerste verdieping was er, in het centrale deel van Dauncey Place, een grote ronde minstreelgalerij. Alle belangrijke kamers kwamen uit op deze galerij. Een brede trap leidde naar de grote hal beneden en naar boven liep de bochtige trap van de klokkentoren naar het hoogste punt van het oude huis. Paul schikte zijn pet en ging de trap af naar beneden. Kate stond bij het haardvuur, waar blokken hout lagen te branden. Betty Moody stond bij haar in een zwart pakje.


  Betty kwam naar voren, stak haar armen naar hem uit en kuste hem op de wang. 'Oh, Paul, wat zie je er prachtig uit.'


  'Ach, het is het laatste wat ik voor de jongens kan doen. Het eerste bataljon para's wilde een erewacht en een hoornist voor George laten komen, maar Kate en ik willen het deze keer ingetogen houden.'


  'Ik kom alleen nog een paar laatste dingen checken. Het buffet en de champagne staan klaar in de pub. Ik neem aan dat jullie champagne willen?'


  'We vieren hun levens,' zei Rashid haar.


  'Maar daarna? Je zei dat je niemand in huis wilt hebben, zelfs geen bedienden.'


  'Kate en ik zullen bijtijds het buffet verlaten nadat we iedereen begroet hebben. We willen rust, we willen alleen zijn.'


  'Natuurlijk. Ik zal nu gaan. Ik zie je straks.'


  Ze vertrok en de grote deur dreunde dicht. Kate droeg een zwart jasje met daaronder een zwarte jumpsuit, een gouden halsketting en diamanten oorbellen.


  'Je ziet er lief uit,' zei hij.


  'En jij ziet er prachtig uit. Een echte held.'


  'Het zou leuk zijn als ik er ook zo over kon denken, zusje. Zullen we gaan?'


  Ze haalden de Range Rover uit de garage. Kate reed de lange oprijlaan af, draaide de weg naar het dorp in en parkeerde bij het dorpsplein. Er stonden al enkele auto's.


  Ze stapten uit en liepen naar de deur van de Dauncey Arms. Ze liepen langs een geparkeerde Jaguar, waar Joe Baxter al in zijn uniform naast stond. Er was een groot aantal mensen aanwezig in de comfortabele bar, vooral mensen uit de buurt, en onder hen bevonden zich Dillon en Billy. Ze stonden bij het haardvuur in hun zwarte pakken en lange jassen.


  Kate haalde scherp adem. 'Hij is gekomen.'


  'Dacht je dan dat hij niet zou komen?' Rashid bewoog zich samen met haar tussen de mensen door, handen schuddend en mensen bedankend voor hun komst.


  'Fijn dat je kon komen, Dillon.'


  'Een prachtig staaltje toneel,' zei Dillon tegen hem.


  'Fijn dat het je goedkeuring kan wegdragen. Ik vind jullie jassen prachtig. Wonderlijk hoeveel er in die zakken past. En heel meelevend van je om je vriend mee te brengen.'


  'Wat ga je doen? Het mij betaald zetten voor Rama? Doen wat je ook bij Bronsby hebt gedaan?' Billy schudde zijn hoofd. 'Probeer het gewoon, da's alles wat ik van je vraag.'


  Kate zei: 'Paul, laten we gaan.'


  Betty kwam er met gefronste wenkbrauwen bij staan. 'Is er een probleem?'


  'Nee, hoor. Deze heren zijn vrienden van me.' Rashid glimlachte. 'Buffet en champagne na de dienst.' Betty verdween weer. 'En dan verwacht ik jullie op Dauncey Place, als het jullie schikt.'


  'Nou, dat schikt ons buitengewoon,' zei Billy tegen hem.


  'Prachtig. Ik verheug me erop. Kom Kate.' En ze liepen weer verder.


  Vanaf elf uur kwamen er al druppelsgewijs mensen de kerk in. Toch stonden er op dat moment nog maar een paar limousines buiten, geheel in tegenstelling tot de begrafenis van de oude graaf en lady Kate. Zoals Rashid het gewild had, waren de groten der aarde in feite buitengesloten, alhoewel een van de meest belangrijkste imams van Londen ermee akkoord was gegaan om samen met een anglicaanse dominee de dienst te leiden, een uiting van de tolerantie die de islam predikt en die niet vaak door buitenstaanders gewaardeerd wordt.


  Dillon kwam binnen met Billy. Sommige mensen gingen meteen zitten, anderen liepen rond en bekeken de marmeren sarcofagen van de reeds lang overleden Daunceys. Billy liep naar voren en bekeek de sarcofagen eveneens. Plotseling hield hij in en gebaarde naar Dillon.


  'Kijk eens naar deze knakker, Sir Paul Dauncey. Hier staat dat hij gestorven is in 1510.'


  'Dat was de eerste Paul,' zei Dillon. 'Degene die bij Bosworth voor Richard III gevochten heeft, een zwarte dag voor ze. Hij vluchtte naar Frankrijk en de nieuwe koning, Henry Tudor, gaf hem gratie.'


  'Hoe weet je dat allemaal?'


  'Ik heb het opgezocht, Billy. Het staat allemaal in Debrett's, dat is de bijbel van de aristocratie.'


  Billy keek neer op Sir Paul Dauncey. 'Hij ziet er zelfs uit als Rashid.'


  'Die dingen gebeuren in een familie, Billy.'


  'Ik zal je nog 's wat vertellen, hij ziet eruit als een keiharde klootzak.'


  'Hij ziet eruit als een krijgsman, Billy, wat hij ook was.' Hij haalde zijn schouders op. 'Zo is Rashid nou eenmaal. Om eerlijk te zijn, jij bent er ook een. Weet je nog wat ik je ooit zei? Er zijn mannen met een dusdanig ruige inslag, dat ze dingen op zich kunnen nemen die gewone mensen in het dagelijkse leven niet aankunnen. Meestal zijn het soldaten of iets van die strekking.'


  'Zoals jij en ik.'


  'Zoiets, ja.' Dillon glimlachte. 'Nou, laten we maar achter in de kerk gaan zitten.'


  De aanwezigen gingen zitten, het orgel begon te spelen en majoor Paul Rashid, graaf van Loch Dhu en lady Kate Rashid kwamen door de hoofdingang naar binnen, gevolgd door de uitvaartverzorgers die achter elkaar lopend twee kisten droegen. Op beide kisten lag een Engelse vlag. Op de kist van George lag zijn rode baret van de paratroopers. Op de kist van Michael lag de pet die hij bij de diploma-uitreiking op Sandhurst had gedragen. Op beide kisten lag bovendien de ceremoniële jambiya van een Rashid-stamleider. De anglicaanse dominee was uit de sacristie gekomen, gevolgd door de imam.


  Het was stil. De dominee zei: 'We zijn hier allen tezamen gekomen om het leven van deze twee jongemannen te vieren. George en Michael zijn Rashids, maar ook Daunceys. De naam van de Daunceys is al vanaf de vijftiende eeuw aan ons dorp verbonden.'


  De dienst begon.


  Toen de kisten naar het mausoleum van de familie gebracht werden regende het. De aanwezigen volgden. Een van de uitvaartverzorgers hield een grote paraplu boven Rashid en Kate. Baxter had de Jaguar bij de poort van het kerkhof geparkeerd. Billy rende naar hem toe en kwam terug met een paraplu.


  'Hemel, ik heb nog nooit zoveel paraplu's gezien.'


  'Dat is het leven in al haar gekunsteldheid. Ik zou nu wel een peuk willen en een grote Bushmills, in die volgorde.'


  'Dus we gaan naar dat buffet in de pub?'


  'Waarom niet? Wie "a" zegt, moet ook "b" zeggen.'


  Hij draaide zich om en liep weg; Billy volgde hem.
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  Joe Baxter stapte uit de Jaguar. 'We gaan lopen,' zei Dillon tegen hem. 'Wacht jij maar bij het dorpsplein, Joe.'


  Baxter keek vragend naar Billy, die zei: 'Gewoon doen wat hij zegt.'


  'Als jij het zegt, Billy.'


  Hij stapte in en reed weg terwijl Dillon een sigaret opstak. 'We moeten ons nog even optuigen,' zei Billy.


  'Daar hebben we nog tijd genoeg voor, Billy. Laten we een eindje gaan lopen.' Ze wandelden in de richting van het dorpsplein. Billy hield de paraplu boven hun hoofden.


  In Londen probeerde Harry Salter met veel moeite Sam Hall te bereiken. Een jonge secretaresse vertelde hem dat Sam met een overdracht bij de rivier bezig was. In werkelijkheid hield Sam zich alleen maar gedeisd.


  Harry, die inmiddels behoorlijk gefrustreerd raakte, gaf Dora opdracht ervoor te zorgen dat zijn auto werd voorgereden en kleedde zich ondertussen aan. Omdat zijn gewonde schouder in een mitella zat, moest ze hem helpen. Toen ze klaar was, kwam de directrice van het ziekenhuis binnen.


  'Ontslaat u zichzelf, meneer Salter?'


  'Nee, ik ga alleen naar huis. Ik zal op ieder door u gewenst moment voor controle terugkomen.'


  'Nou, professor Bernstein is op dit moment hier om naar generaal Ferguson te kijken, maar ik denk niet dat het lang duurt.'


  'Bedoelt u dat Ferguson hier is?'


  'Zeker.'


  'Zegt u me waar.'


  Even later zat hij in de hal bij de receptie, kokend van woede. Er ging een deur open en Ferguson kwam binnen, gevolgd door Arnold Bernstein die een aktetas in de hand had.


  'Dag, Harry,' zei Ferguson.


  'Noem me geen Harry, ouwe gek.'


  Bernstein zei: 'Ik kan me niet herinneren dat ik u toestemming heb gegeven om uit bed te komen, meneer Salter.'


  'Nou, ik ben eruit en ik ga weg. Ik onderteken wat u maar wilt, ik moet alleen nog even een woordje wisselen met zijne excellentie hier.'


  'O jee, zijn er problemen?' Bernstein zuchtte. 'Ik ga even bij mijn dochter kijken. Ik ben zo terug en ik raad u aan mijn advies op te volgen. U heeft in ieder geval de juiste medicijnen nodig.'


  Hij wandelde weg en Harry wendde zich tot Ferguson. 'Wat ben jij een enorme klootzak om Dillon op te laten pakken.'


  Ferguson zei: 'Waar heb je het in godsnaam over?'


  'Billy heeft het me gisterenavond laat verteld. Je hebt de Speciale Afdeling op z'n dak gestuurd. Je hebt dat oude rapport over zijn IRA-verleden opgeduikeld dat je had moeten vernietigen. Je hebt het gebruikt om hem in de West End Central-bajes te laten gooien. Je wilde hem weghouden bij die begrafenis in Dauncey en die confrontatie met Rashid verhinderen.'


  Ferguson zei: 'Ik heb Dillon bevolen niet te gaan. Maar hij wilde niet luisteren. Zei je dat Billy je dit verteld heeft?'


  'Ja.'


  'Waar is hij? Bel hem op, nu.'


  'Nou, ik kan hem niet bereiken. Een klus in Southampton.' Hij keek opeens verschrikt. 'O, God, hij heeft tegen me gelogen. Dillon is daar wel naartoe.'


  'En ik denk dat je Billy daar ook kunt vinden, om 'm rugdekking te geven. Dat is de enige redelijke verklaring voor zijn afwezigheid.'


  'Ik wist dat hij wilde gaan en ik heb gezegd dat ik ook wilde.'


  'Nou, dat verklaart een heleboel. Jij bent al genoeg beschadigd. Hij wilde je erbuiten houden. Een directe confrontatie met Rashid zal veel weg hebben van een spaghettiwestern.'


  'En jij laat dit allemaal gebeuren? Jij bent nog erger dan ik.'


  Ferguson zei: 'Vanwege onze samenwerking gedurende de laatste paar jaar, heb ik je verleden helemaal laten uitzoeken. In de hoogtijdagen van je keizerrijk, als ik het zo mag noemen, heb je de gebroeders Corelli verdreven. Drie van hen zijn in ieder geval spoorloos verdwenen. Dan was er nog Jack Hedley, bijgenaamd Jack de Gek. Gevonden in een steegje bij Brewer Street. Ik kan nog wel even doorgaan.'


  'Is al goed,' zei Harry, 'dat waren zakelijke geschillen. Dat was het altijd bij mij. Ik ben nooit pooier geweest, heb me nooit met drugs beziggehouden.'


  'Dat weet ik, Harry, je hebt alleen mensen om zeep gebracht die jou in de weg liepen. Ik doe hetzelfde of geef opdracht daartoe. Er is altijd wel een goede reden voor. Ik verdien er mijn brood mee, Harry, het is mijn werk.'


  'Waar wil je naartoe?'


  'Ik heb genoeg van Rashid. Ik hoef daar verder niet op in te gaan. Je weet wat hij aangericht heeft. Zijn twee broers leven al niet meer dankzij Dillon. Bell en zijn kornuiten doen ook niet meer mee. Blijft alleen Rashid over, en hij moet ook van het toneel verdwijnen.'


  'Maar je wilde niet dat Dillon naar die begrafenis ging en zodoende op Rashids uitdaging kon ingaan.'


  'Dan ben ik dus een leugenaar, Harry. Ik heb Dillon een beetje zitten stangen, maar ik wist dat hij zou gaan, en als hij de kwestie Rashid een beetje handig aanpakt komt mij dat goed uit. Weet je, Dillon is een opmerkelijke vent. Niet alleen vanwege zijn vele talenten, zijn heldere verstand of het feit dat hij iemand naar het hiernamaals kan helpen zonder in de problemen te komen.'


  'Wat dan nog meer?'


  'Het maakt hem geen bal uit of hij het nou overleeft of niet.'


  'Dat is mooi, dat stelt me echt helemaal gerust. En met zo iemand is mijn neef op pad?'


  'Jouw neefje was vroeger, om het Londense onderwereldtaaltje maar te gebruiken, een echte ordinaire boef. Zijn avonturen met Dillon in de afgelopen jaren hebben hem zelfbewustzijn gegeven. Hij is boven zichzelf uitgegroeid.'


  'Nou, goed, dat weet ik dan ook weer, maar wat gaan we nu doen?'


  Ferguson wierp een blik op zijn horloge. 'De begrafenisdienst is om halftwaalf begonnen. Daarna is er een buffet in de Dauncey Arms, hoofdzakelijk voor de lokale bevolking. Aangezien het nu halféén is, denk ik niet dat we veel meer kunnen doen dan op Dillon vertrouwen.'


  'En Billy?'


  'Op Billy ook, natuurlijk.'


  Bernstein kwam terug. 'Dus u bent nog steeds van plan ons te verlaten, meneer Salter?'


  'Ik moet wel,' zei Harry.


  'Goed. Gaat u maar naar de receptie, dan zal ik zorgen dat u de juiste antibiotica meekrijgt, maar ik sta erop u beiden morgen om tien uur in mijn praktijk aan Harley Street te zien. Dan zal ik u eens goed de waarheid vertellen.'


  In de Dauncey Arms zaten mensen te eten en champagne te drinken, terwijl Betty Moody de zaken onvermoeibaar in de gaten hield. Dillon en Billy kwamen binnen en namen wat van de salade, gerookte zalm en aardappeltjes. Zoals gewoonlijk dronk Billy alleen water. Dillon probeerde de champagne, maar vond er weinig aan.


  Een jonge vrouw leunde over de bar. 'Bent u meneer Dillon?'


  'Dat ben ik, schattebout.'


  'Deze champagne is alleen voor u.' Ze hield de fles omhoog. 'Cristal.'


  'De beste,' zei Dillon. 'Wie zou er nou zoiets doen?'


  'Wie? De graaf, meneer.'


  Terwijl ze de fles ontkurkte, keek Dillon het vertrek rond. Rashid was nergens te zien. Het meisje schonk in en bood Billy ook een glas aan. Hij weigerde.


  'De graaf schijnt hier niet te zijn.' Dillon dronk het glas in één teug leeg.


  Het meisje keek verward. 'Dat is raar, meneer. Net stond hij nog met lady Kate bij het haardvuur.'


  'Heeft hij nog iets gezegd?'


  'O ja, hij zei dat als u in Dauncey Place komt, de andere helft voor u klaarstaat.'


  'Nou, da's aardig van 'm.'


  'Nog een glaasje, meneer?'


  'Nee, bedankt. Ik neem een groot glas Bushmills-whisky. Het zou m'n laatste kunnen zijn. Zonder water.'


  Ze bediende hem. Betty Moody kwam de keuken uit. Haar gezicht was gezwollen van het huilen. Dillon hief zijn glas.


  'Een vreselijke dag voor u, mevrouw Moody.'


  'Voor ons allemaal.'


  Hij zei:'L'chaim' en slikte de Bushmills door.


  'L'chaim.' Wat betekent dat?'


  'Een Hebreeuwse toost. Het betekent "op het leven".' Hij zette zijn glas neer en draaide zich om naar Billy. 'We moeten gaan,' en liep als eerste naar buiten.


  Het was stil in Dauncey Place toen Rashid en zijn zus de massieve deur openden en de Grote Hal binnenkwamen. Zoals Rashid bevolen had, was er geen personeel. Ze waren alleen in het huis. De houtblokken lagen in de haard te branden en op de tafel in het midden stond een ijsemmer met een fles Bollinger en vier glazen. Hij hielp haar uit haar regenjas en begon de champagnefles te ontkurken.


  'Waarom vier glazen?' vroeg ze.


  'Twee voor Dillon en Billy Salter.' Hij schonk in. 'Ze zullen hier komen en ik ben een galante gastheer, als een Rashid en als een Dauncey.' Hij gaf haar een glas en hief zijn eigen glas. 'Op ons, zusje, en op George, Michael en Dillon.'


  Ze nam een slokje. 'Je haat hem niet.' Het was een mededeling, geen vraag.


  Hij haalde zijn schouders op. 'Kate, onze vader was een soldaat en nam als zodanig risico's. Sean Dillon is een soldaat. Ik ben zelf ook nog steeds een soldaat. George nam als soldaat een risico in Hazar, Michael in Wapping. Iedere keer nam Dillon dezelfde risico's.'


  'Vind je dat echt?'


  'Natuurlijk.' Hij hief zijn glas. 'Aan Sean Dillon van Paul Rashid, van de ene dappere man aan de andere.'


  Ze vroeg: 'Wil je dit doen, broer?'


  Hij vulde zijn glas opnieuw. 'Mijn lieve meisje, ik heb in mijn leven alles gedaan, mijn leven in de waagschaal gesteld en een fortuin vergaard. Maar wat heb je aan geld uitgeven als puntje bij paaltje komt?'


  'Wat is dan belangrijk?'


  Ach, ik denk dat Dillon zou zeggen dat het spel belangrijk is.'


  'En zo zie jij het ook?'


  Hij slikte zijn champagne door en begon hardop te lachen. 'O ja, Kate, het enige spel in de hele wereld.'


  Het vuur knetterde; overal was het rustig. Ze keek rond in de grote hal. 'Alles wat we ooit als Daunceys zijn geweest.'


  'Ons hele verleden.'


  'Wat gaat er nu gebeuren?'


  'Dillon komt hierheen met Billy Salter.'


  'En wat ga jij doen?'


  'Hem tegemoet treden, Kate, een heel wat interessanter vooruitzicht dan nog een miljoentje verdienen.'


  Het bleef lang stil en ze verzuchtte: 'Je hebt me geen antwoord gegeven, Paul.'


  Naast de champagnekoeler lagen twee kleine ontvangers. Hij pakte er een op. Dit zijn eenvoudige dingetjes. Druk op het rode knopje en je hebt contact met me.'


  'Maar waarom?'


  Hij glimlachte. 'Ik zal het je uitleggen, maar eerst wil ik nog een laatste glas met je drinken.'


  'Dat bevalt me helemaal niet. Het klinkt alsof je afscheid neemt.'


  'Nooit, lieverd. We zullen altijd bij elkaar zijn. Altijd.'


  Dillon en Billy vonden Baxter en reden met de Jaguar naar Dauncey Place en de parkeerplaats voor de garage op. Ze stapten uit. Baxter opende de kofferbak en Dillon ritste de wapentas open. Hij pakte er twee Walthers uit, stopte er een achter tussen zijn riem en gaf de andere aan Billy.


  'Is dit 't?'


  'Nee.' Dillon haalde de twee Parker-Hales tevoorschijn. 'Net als in Rama.' Hij stopte er een in zijn linkerjaszak.


  'En hoe gaan we het doen?'


  'Als hij geen versterking heeft laten aanrukken, is hij alleen met zijn zus, maar ik zou haar niet meerekenen.'


  'Hoe weet je dat?'


  'Gewoon een gevoel.'


  'Kloppen we gewoon bij de voordeur aan?'


  'Misschien is-ie open. We zullen zien. Jij komt met ons mee, Joe, en neem je Browning mee.'


  Met z'n drieën liepen ze de treden op naar de voordeur met de pilaren. Dillon probeerde de versierde deurgreep, een leeuw met een ring in zijn bek. De deur ging enkele centimeters open. Hij deed hem weer dicht.


  'Dit is me al te makkelijk. Laten we het terras proberen.'


  Precies zoals Rashid het geanticipeerd had. Ze bewogen zich langs een rij openslaande deuren van de bibliotheek. Een ervan stond open.


  'Hij geeft ons dus een kans.'


  Binnen, tussen de versierde gordijnen, stond een boekenkast. Het was een kast in zeventiende-eeuwse Italiaanse stijl met deuren. De deuren stonden een klein stukje open. Kate hield zich erachter verborgen.


  'En nou?' vroeg Billy.


  'Ik zal de voordeur nemen. Ga jij hier naar binnen. Kijk alleen uit, dat je me niet per ongeluk neerschiet.' Dillon wendde zich tot Baxter. 'Jij gaat naar de achterkant van het huis.


  Haal de geluiddemper van je Browning en schiet drie keer in de lucht om herrie te maken.'


  'Zodat-ie denkt dat we van die kant komen? Da's onzin,' zei Billy tegen hem.


  'Ik weet 't, maar meer kan ik er niet van maken. Billy, de vraag is wat Rashid wil gaan doen.' Hij richtte zich tot Baxter. 'Ga nou maar. Wij gaan meteen na jouw schoten naar binnen. Tot straks, Billy.'


  'In de hel,' zei Billy hem.


  'Mooi niet. Een fles champagne voor mij en Ierse stoofpot voor ons beiden in de Dark Man.' Dillon begaf zich op weg.


  Kate, die alles gehoord had, sloot de kastdeur en gaf haar broer een signaal. Hij reageerde meteen. 'Wat is er aan de hand?' Ze vertelde het hem. Hij zei: 'Oké, ik lok hem de klokkentoren in en vang hem op bij het engelenterras. Jij houdt je erbuiten.'


  Hij schakelde de ontvanger uit. Boven, op de minstreelgalerij, bewoog hij zich, met een AK-47 met geluiddemper, naar de balustrade. De kolf was ingeklapt. Hij had nog steeds zijn uniform aan, alleen de pet had hij afgedaan. Hij wachtte.


  De schoten weerklonken. Baxter zette het op een lopen. Billy duwde de deur open en klom naar binnen. Dillon, aan de voordeur, draaide de greep met de leeuwenkop om en stapte naar binnen.


  De hal was vol schaduwen, de vlammen uit het haardvuur verspreidden een zwak en flikkerend licht. Dillon stond achter de stoelen van een enorme eettafel. Rashid zag hem even, maar nam niet de moeite te schieten.


  'Hé, Dillon. Waarom die grote jas? Parker-Hale in je zak?' Dillon bukte zich, de Walther in de hand. 'Ik kan je zien. Infraroodvizier. Ik ben hierboven op de minstreelgalerij. Neem de hoofdtrap. Vandaar loop je door, wat wij noemen, de blauwe boog naar de wenteltrap van de klokkentoren. Het engelenterras is boven het platte dak. Ik zal op je wachten, als je de moed hebt. Als je een machinegeweer nodig hebt, oké, maar ik vind een Walther ook best, of blote vuisten.'


  Hij lachte. Vervolgens ging de bibliotheekdeur open. Billy fluisterde:'Ben jij dat, Dillon?'


  Gebruikmakend van zijn infraroodvizier richtte Rashid op de borst van Billy en vuurde twee keer. Dillon herkende het kenmerkende gedempte gekraak van een AK-47 met geluiddemper meteen. Billy werd achteruit geslingerd.


  'Dat was nummer één,' riep Rashid en zijn lach stierf weg.


  Dillon kroop naar Billy, die kreunde en naar adem hapte. Dillon scheurde zijn hemd open, voelde en vond de twee ronde kratertjes in het kogelvrije vest.


  'Doe rustig aan,' fluisterde hij. 'Je hart en longen hebben een flinke opdonder gekregen, maar het vest heeft de kogels tegengehouden. Koop maar aandelen in de Wilkinson Sword Company.'


  Billy hijgde: 'Zal ik doen.'


  'Blijf even liggen tot je weer op adem bent. Ik ga achter hem aan de klokkentoren op.'


  Hij ging staan, trok zijn jas uit en liet hem met de Parker- Hale liggen. Toen hij de hal overstak en de trap op liep, was de Walther in zijn rechterhand zijn enige wapen.


  Billy lag op de grond op adem te komen toen de bibliotheekdeur achter hem opnieuw kraakte. Lady Kate keek op hem neer, schoot de hal door en ging de trap op, Dillon achterna.


  Dillon deed niet extreem voorzichtig toen hij de ronde trap naar de klokkentoren beklom. Rashid wilde hem boven hebben. Hij wilde Dillon recht in de ogen kijken. Het was een essentieel onderdeel van zijn plan. Naast de deur bovenin zat een smal raam. Hij gluurde erdoorheen. Hij zag duidelijk het engelenterras, maar geen enkel teken van Rashid.


  Dillon opende de deur en keek om de hoek naar buiten. De regen had de proporties van een tropische regenbui aangenomen. Er was een bochtige leuning. Aan de andere kant daarvan liep het ouderwetse dak met zijn platen lood schuin omlaag naar een dakrand, die er uitzag alsof hij van graniet gemaakt was.


  Zonder dat hij het wist, beklom achter hem Kate Rashid de ronde trappen. Dillon haalde diep adem en begaf zich de regen in. Hij hield de Walther in de aanslag. Niets. Hij haalde weer diep adem. Plotseling sprong Paul Rashid vanaf het afdak boven de deur bovenop hem. Dillon zakte door z'n knieën. Paul sloeg Dillon op zijn rechterpols, zodat die de Walther liet vallen. Dillon ramde zijn elleboog in het gezicht van Rashid. Het lukte hem weer op te staan. Hij draaide zich om en Rashid stond voor hem, zijn prachtige uniform doorweekt van de regen.


  'Nou, vriend, eindelijk.'


  Hij stortte zich op Dillon. Ze ramden frontaal tegen elkaar aan. Achter hen ging de deur open en verscheen Kate. Ze gaf een schreeuw toen ze zag dat Rashid dankzij zijn grotere gewicht Dillon in de richting van de leuning duwde. Er volgde een korte, hevige strijd. Ten slotte vielen ze allebei over de leuning op het aflopende deel van het dak. Ze lieten elkaar los.


  De neergutsende regen had het dak zo glad als een ijsbaan gemaakt. Rashid gleed weg. Hij vond geen houvast en gleed de granieten rand over, waar hij zich vastgreep. Dillon gleed een paar meter weg, maar had meer geluk. Zijn voeten kwamen met een klap tegen het graniet aan.


  Hij bewoog zich voorzichtig naar de plek waar Paul aan de granieten rand hing en stak een hand uit. 'Kom op, pak vast.'


  'Loop naar de donder.'


  Vanaf de grond keken Joe Baxter en Billy omhoog.


  Dillon zei: 'In godsnaam, pak gewoon mijn hand en maak straks ruzie.'


  'Nee, verdomme.'


  Er klonk een schreeuw en boven hen verscheen Kate Rashid. 'Paul, nee!' Ze dook onder de leuning door, gleed over de natte glooiing van het dak en kwam tot stilstand met haar voeten tegen het graniet. Rashid gleed verder weg. Ze klampte zich vast, rekte zich naar hem uit en greep zijn linkerhand.


  'Kom op, Paul, hou me vast!' Hij pakte haar even vast. Zijn gewicht trok haar naar voren en bijna viel ze over hem heen, de rand over.


  Hij glimlachte naar haar, een glimlach vol liefde en begrip en met een vreemd soort elegantie. Het brak bijna haar hart en het zou haar haar leven lang achtervolgen.


  'Toe nou, zusje, genoeg is genoeg. Niet jij ook.'


  Hij trok zijn hand uit haar greep. Het leek alsof hij bij haar vandaan zweefde. Halverwege maakte hij een draai, voordat hij naast Billy en Baxter op de grond sloeg.


  Ze maakte geen enkel geluid, helemaal niets. Het was alsof haar vermogen om te reageren voor altijd gestorven was, zo groot was de schok. Dillon pakte haar rechterhand en reikte omhoog naar de dichtstbijzijnde rand in de loden platen.


  'Kom op.' Heel even twijfelde ze en hij probeerde het opnieuw. 'Kom op, als je tenminste niet zelf ook wilt vallen.'


  Er ontlaadde zich iets in haar met een diepe, sidderende zucht. Hij reikte opnieuw naar haar en trok hen beiden over de leuning heen.


  Ze maakte zich van hem los, liep de trap af naar beneden en rende de grote hal door. Dillon raapte zijn jas op en ging haar achterna. Hij bleef buiten op de trap staan en sloeg zijn jas om haar heen, terwijl ze naast haar broer knielde. Billy, nog steeds duizelig, en Baxter stonden naast haar. Ze keek op, haar gezicht ijzig kalm.


  'Hij is er niet meer. Je hebt hen allemaal op jegeweten, Dillon, al mijn broers.'


  'Het spijt me.' Het was een automatisch antwoord, leeg en stompzinnig.


  'Ga weg.'


  'In hemelsnaam, meisje.'


  'Dit is mijn zaak, Dillon. Ga weg, jij en je mensen. Met jou zal ik later afrekenen, op een geschikter tijdstip.'


  Dillon aarzelde en knikte toen naar Baxter en Billy. 'Laten we maar weggaan.'


  Ze stapten in de Jaguar. Baxter startte de motor en reed weg. Dillon draaide zich om en keek. Ze zat nog steeds op haar knieën.


  'Alles goed met je?' vroeg hij aan Billy.


  'Het doet gemeen pijn. Wat is er daarboven gebeurd?'


  'Op het laatst was het man tegen man. We vielen over de leuning en hij gleed over de rand van het dak. Toen hij daar hing, bood ik hem mijn hand aan, maar hij wilde 'm niet. Zij liet zich naar ons toe glijden om te helpen, maar hij liet zich vallen, omdat hij niet wilde dat zij ook naar beneden zou vallen.' Toen Dillon een sigaret opstak, beefde zijn hand. 'Hij zei: "Toe nou zusje, genoeg is genoeg. Niet jij ook.'"


  'Jezus Christus,' zei Billy. 'Wat bedoelde ze daarmee: "Met jou zal ik later afrekenen"?'


  'Dat is simpel, Billy, het betekent dat het niet voorbij is. Ik kan nu beter Ferguson bellen,' en hij pakte zijn mobiele telefoon.


  


  Epiloog


  Londen


  Voor de wereld in het algemeen en voor de pers in het bijzonder was het een sensationeel verhaal. Op een dag vol familietragedie, vanwege de begrafenis van twee broers, was Paul Rashid, graaf van Loch Dhu en een van de rijkste mensen ter wereld, in het oude familiehuis de klokkentoren opgegaan en was van het engelenterras gevallen.


  Het verhaal van de zus was eenvoudig geweest. Hij had erg terneergeslagen de begrafenisreceptie verlaten. Hij had alleen willen zijn en was naar het bovenste gedeelte van de klokkentoren gegaan, zijn favoriete plekje. Veel werd er niet over geschreven of gemeld. Het waren immers de Rashids en zij hadden grote belangen in de wereld van pers en televisie. De meeste kranten hadden het over een tragisch ongeluk. Hier en daar was er hooguit een voorzichtige hint in de richting van zelfmoord, maar dat was alles.


  Wel werd algemeen verslag gedaan van Paul Rashids begrafenis. Alle kranten kwamen ermee. Het was een eenvoudige dienst. Deze keer was zelfs de lokale bevolking niet uitgenodigd. Een imam uit Londen deed samen met de anglicaanse dominee uit het dorp de begrafenisdienst. Lady Kate Rashid was de enige rouwende. Zoals gewoonlijk had de pers het mis, want er was nog iemand aanwezig.


  Sean Dillon was de kerk niet binnengegaan voor de dienst. Hij zat met Billy in de Jaguar en wachtte.


  'Het regent alweer,' zei Billy.


  'Dat doet het bijna altijd,' zei Dillon hem.


  De stoet kwam de kerk uit. Kate Rashid, nu gravin van Loch Dhu, liep achter de kist. Dillon stapte uit de Jaguar.


  Billy vroeg: 'Wil je geen paraplu?'


  'Voor die paar druppels, Billy?'Hij wachtte tot ze het Dauncey-familiemausoleum bereikt hadden, liep naar voren en stond op de hoek van het kerkhof, terwijl de dominee en de imam hun taak verrichtten. Vreemd, maar Kate Rashid had geen paraplu en er was ook niemand die er een voor haar vasthield. Ze stond in de regen in haar gewone zwarte kleding met als enige bescherming haar zwarte regenjas. De kist werd neergelaten. De dominee en de imam schudden haar de hand, de uitvaartverzorgers verwijderden zich.


  Ze draaide zich om en begon weg te lopen. Ze liep over het kerkhof naar de poort, waar Dillon stond. Ze leek zich in slow motion te bewegen. Ze was helemaal alleen, haar donkere hoed bedekte een groot deel van haar gezicht. Ze toonde geen enkele emotie, zelfs niet toen ze dicht bij Dillon kwam. Het was alsof ze er niet was, nee, alsof ze in het geheel niet bestond. Ze kwam zo dichtbij dat haar jas hem bijna raakte. Ze ging de poort door en liep de straat in naar Dauncey Place. Dillon keek haar na en ging toen terug naar de Jaguar.


  'Terug naar Londen.'


  Billy startte de wagen en reed weg. 'Dus dit is 't?'


  'Dat denk ik niet.'


  Op die volgende vrijdagavond zagen ze elkaar in de pianobar van het Dorchester, Harry, Billy, Ferguson en Dillon. Harry droeg nog steeds de mitella, Ferguson leek weer in orde. Er was niets te zien van zijn gebroken arm. Dillon ging achter de piano zitten, stak een sigaret op en begon te spelen. Hij werkte een aantal standaardnummers af. Hij was zich bewust van haar binnenkomst, maar liet dat niet merken en speelde gewoon door.


  Ze leunde op de piano. 'Ik vind dat wel leuk, Dillon, "A Foggy Day in London Town".'


  'Uit Damsel in Distress, Fred Astaire.'


  'Ik heb de film gezien. Joan Fontaine was verschrikkelijk, maar jij bent goed, goed in alles.'


  Aan het eind van de tafel gezeten, konden Ferguson en de Salters de hele conversatie volgen. Dillon schudde nog een Marlboro uit het pakje en stak hem aan met zijn oude Zippo.


  'Wat wil je, Kate?'


  'Niet alleen jou, Dillon, jou en je vrienden.'


  Ze draaide zich om naar de anderen en stond daar in haar gebruikelijke jumpsuit. Alleen zag deze eruit alsof hij in een Armani-winkel drieduizend pond had gekost. Haar zwarte haar was perfect geknipt en hing tot op haar schouders en voor het eerst droeg zij een hoeveelheid juwelen, die haar deden schitteren. Ze zag er ongelooflijk uit, niet alleen verbazingwekkend mooi, maar sterk en krachtig.


  'De koningin van Sheba,' zei Dillon zachtjes.


  'Echt?' Ze glimlachte.


  'O ja, en dat is niet alleen de Arabische invloed. Er zijn Dauncey-vrouwen uit lang vervlogen tijden en met marmeren gezichten in die kerk die er hetzelfde uitzien.'


  'Je had me geen groter compliment kunnen maken.'


  Dillon gleed achter de piano vandaan en ging bij de groep zitten.


  'Lady Loch Dhu,' zei Ferguson formeel en ze gingen allemaal staan.


  'Gaat u zitten, heren.' Ze deden wat ze zei. 'Ik denk dat u het wel op prijs stelt wanneer ik u het nieuws op voorhand breng. Amerikaanse en Russische belangstellenden uit de oliebusiness zijn het met Rashid Investments eens geworden over de exploitatie in Hazar en in het betwiste Lege Gebied. Ondanks het feit dat wij een familiebedrijf zijn en ik de voorzitter ben, is de koers van onze aandelen flink gestegen.' Ze glimlachte. 'Flinke stijgingen in New York en Londen. We zijn naar de zeven miljard gesprongen. Mijn boekhouders hebben me verteld dat deze ontwikkeling mij tot de rijkste vrouw ter wereld heeft gemaakt.'


  Ferguson produceerde een glimlach. 'Geweldig, liefje.'


  'Ik wist dat u er zo over zou denken, generaal.'


  Er viel een stilte. Dillon zei: 'Zeg nou maar wat je te zeggen hebt, Kate.'


  Ze draaide zich om en glimlachte zelfs. 'Sorry, Dillon. Ik wilde alleen even komen zeggen dat ik van plan ben jullie allemaal kapot te maken. Dat is de Arabische helft in mij, weet je. Ik had drie broers, nu ben ik in mijn eentje.'


  'En hoe dacht je dat aan te gaan pakken?' vroeg hij beleefd.


  'Dat doet er niet echt toe. Ik geloof in het oude gezegde dat je wraak het beste koud kunt opdienen. Ik kan wachten.' Ze glimlachte weer. 'Maar het laat jullie heren achter op het scherp van de snede. Als je je auto start, ontploft die dan? Het geluid van voetstappen in het donker, zijn die van een sluipmoordenaar?'


  'Je gaat je gang maar, moppie,' zei Harry Salter tegen haar. 'De afgelopen veertig jaar zijn er al zo veel mensen geweest die geprobeerd hebben mij te mollen.'


  Ferguson zei: 'Mijn dank voor de waarschuwing. Bijzonder beschaafd.'


  Ze glimlachte naar Dillon. 'Vergeet me niet, Sean, en denk aan het familiemotto van de Daunceys: Ik kom altijd terug.''


  Ze wandelde weg, bijzonder mooi, het toonbeeld van elegantie.


  Dillon keek haar na en zei zachtjes: 'Jou vergeet ik echt niet, meisje.'
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